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Personerne-

Zo sias Krall, en Bexelerer-

S ebal d u S P f e i f f e r en Kiobmand

Philip, hans Broderssn, en Student.

Mathilde, hans Myndling.

Fabian, Philips Tiener.

Stykket spilles deeis udenfor, reels i Krans Huns.



Forste Optog.

Forste O prri«.

(En Gade. S Forgrunden KrallS Huus.b

P b i l i p

(kommer fra Daggrunden, laesende i ct Drev.)

!?ad fte hvad, Onkelen skriver mere. — "Desuden skal du me»

stL-rre Slid l«zge Bind paa dine Studeringer." — Et lpjerligt Znd-

fald! ret ligesom man kunde giere -Lind med sin Studering. —

"Alvorligere, end du hidindtil har gjort, at la-gge dig paa Lovkyn-

»ligheden." — Kan noget Menneske tage alvorligere, gjsre det end

jeg, som hver Lfteu bruger Qvartudgavcn af Lovbogen tit Hoved-

pude? — "Anvende din Lid og dine Penge nyttigere." — Min Gud?

Sliddersladder! hvorledes kan jeg kalbe det mit, som jeg ikke ka»

holde fast paa? — Og, hvad Penge»« angaaer, som i Grunden

cre min salige.Faders, bchs-ver De blot, for at vide hvor godt jeg

«mvrndcr dem, at spørge Dem for hos «nhvcr Siestaurateur, hos
X
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«St Konditorne og hor Moder ined N«scn. — Nej, min kj«re
Onkel! vil man give hg i Kast med Folk/ som jeg, maa man have
Been i N«sen. (Han lurer uden for Vinduet i Krall» Hnut.)
Pist! Pist! — Kunde jeg dog bare komme til, at hvidske et Par
Ord til hende. — Men, den gamle Drage ruger over hende, som
cm hun var hans Ajcsteen. — See! der kommer Fabian. —

Nu, ere alle Ting bragte i Orden?

A ild et Optrin.

Philip og Fabian-
Fabian. Vognen holder faerdig uden for Deret Hnn§; og

»er ere Kleoderne, ligesom jeg har saaet dem fra ham, der lejer
Mafheradedragter ud.

Philip (drager sig tilbage i en Krog.) Denne Raevefkind»-
hel», som Msllcne have havt vaerre fat i, end Aagerkarleue i et
Fallitboe, vil ikte kleode mig ilde. (Han tager den paa.)

Fabian. Og denne stadselige Allongeparyk, som det lader
til, at Musene have bygget Rede i, giver Dem et corvccrdigt, gam-
melagtigt (gammeldags) Udseende, saa at man »pesten fristes til, at
holde Dem for en Autiqvarius eller ArchivariuS.

Philip. De lojne Stsvler! — See faa! — Nu, tcenker
jeg, kunde De, om det fkulde gjeelde, gierne forestille Deret
Onkel.

Fabian. Paa min AZre! er det ikke ligesom at jeg saac den
gamle Herre lys levende for mig, da vi i Fjor sagde Farvel til ham,
for at rejse til universitetet her. Men, det vil knibe paa alle de
Bii-dvmme, der faa rigeligen rg overvaett«» flpde udaf »en start
Herres Mund.



Philip. Pas paa, oni jeg glor det rigtigt. (Med forandret
Stemme.) "Naa, faa farvel da, min kjcere Brodcrfsu! Jeg haa-

"der, at du vil anvende din Tid og mine Penge godt, saa at jeg
"engang i Liden kan have Gloede deraf."

Fabian. Det var ikke fa« galt. Kun et nyt Oplag ak

Hr. Sebaldus Pfeiffer.
Philip. Men, lcog vel M«rke tik, at Krall ikke har seet

ham siden han var et Barn, og at Ligheden derfor ikke behsver at

vaere saa seordclcS stor. — Tredive Aar! Ih, du min Gud! de

giore ganske anderledes Mennesker.
Fabian. Den Kunst, at male Ansigter! faacr nu at gjsre

det Øvrige. — Men, nu havde jeg dog rigtigt nok Lyst til, at

vide, hvad denne Maskerade skal gjsre godt far.

Philip. I denne Dragt vil jeg bortfore MathiO^^^
Fabian. Taenkte jeg det ikke nok! — Men — —

Philip. Du maa vide, at min Onkel, som tillige er Ma-

tbildeS Formynder, vil i Morgen komme hertil fra Lillebye, for at

lade Vexelereren fase hende til Kone.

Fabian. Hvad Fanden?
Philip. Jeg vil derfor tage mig den Frihed, at forekomme

min Hr. Onkel i denne Forklædning, og frelse det stalkelS Barn nd

af hendes Argus's Klo-er.

Fabian, Jeg kan bare ikke begribe, hvorledes denne kar-

rige Knast kan faae i Sinde, at givte sig med en ganske fattig Pige.
Philip. Deri stikker det just. De Gamle vide ret godt

skjsndt de klogelige holde det skjult for Mathilde, at den gan e bo-

vedrigc Fastter i London, som allerede over Aar og Dag harveeret.

paa Vejen til den anden Verden, har i sit Testament nidsat hende
til fin eneste Arving. Forstaaer du det? Paa denne Guldgrundvold
er den smukke LEgteskabSplan bygget, og Onkelen tager saa meget
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flor Deel deri, fordi han skylder Berclerere« eu god Klat Sfiftérts

jer, som denne vil lade blive fragende, sdersom Givtermaalct kour-

mer i Stand. Jeg veed Let altsammen fra en sikker Haand.

Fabian. Aha! — Nu gaacr der et Lys op for mig.

Philip. Og just Lerfor har t'icrre Onkel for nogle Maaneder

siden givet hende i hin smukke Mands Haendcr, under det Paaskud,
at hun skulde lcore, at kjendc Hovedstaden: men egentligen for [at
vkönne hende til hans Selskab. Forstaaer du det s

F abian. Jeg forstaaer det.

Philip. Seer du? — Gantedes ere de Gamle. Kolde, og

uden at ta-nkc paa andet, end deres egen Fordcel, opofre de oS for

deres Spekulationer.
Fabian. Ja, ja! Saadanne ere de! Saadan berre de

»em ad!

Philip. Kort og godt: i Morgen skal Sagen mellem Wa.

thilde og Bexelereren verre bragt i Rigtighed; og Onkel vil lcogge
alle Rarer ombord, for at s«tte sin Plan igjennem.

Fabian. O, Ler maa vi ogsaa verre med.

Philip. Det tcrnker jeg ogsaa. Og, lykkes det mig med

Bortsorelsen, saa rejser jeg med hende til London , og bringer hende
i Sikkerhed hos den Gamle, der elsker hende som sit eget Barn. —

Pas nu derfor paa! — Bi kjere derfra, hvor jeg boer, og hen
til Berelcroren, som om vi kom ligefra Llllebye. — Du er min

Kursk Sebastivn. — Indret Lin Kleodedragt derefter-
Fabian. Paa øjeblikket! —

Philip, s oldt! — Endnu Eet! — Det er aldeles nodven-

»igt, at Mathilde i Forvejen bliver underrettet om mit Foreha-
»ende. —1 List dig derfor ind i Bexclerereus Huns, og prsv paa,

nbemeorket at putte dette Brev til hende. — Jeg skal midlertj»
s,aae paa Lur her.



Fabian. Ekyldigft kaksizelse! — 3a, ja! saaledeS gases
Jet i Verden. Tjenerne skulle vove deres Trsje, medens Herrerne
staae xaa Lnr. — Naa, lad gaae! — Men, denLon, jeg har
kilgede

Philip. Bliver'betalt, saasnart Pudset er ildfsrt.
Fabian (gaaer ind i Kralls HuUS.)

Tre die Optritt.

Philip (allene.)
(Han lurer ved Gadedsren.)

Bare Kjelkringen ikke griber ham, naar han skal af med

Brevet! — — Tys! — Der rejser sig et lidet Tordenvejr mde i

Huset. — Ford«mt! — Hurtigt hen i Bagholdets — (Han ttak
ker sig tilbage )

Fjerde Optrin.

Fabian- Krall.

Fabian (tommer lsbende ud af Huset.)
Krall (forfølger ham med en Ildtang lige tit D^ren.)
Fabian. Ejor Dem ingen ulejlighed levngere! Jeg skal nok

selv finde Bejen.
Krall (kalder'ind i Huset.) Cartouche! Sultan! Lerbures!

(fløjter.)

Fabian. Merrrrr! — Smukt Selskab!
Krall (truende med Ildtangen.) Tag sig i Agt!
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Kor ia». £«t seer De jo. Mit Tilbagetog var et Mester-

gokir. Altid > Slagorden. Jeg haaber, at De har fidlet det.

iHahaya
Krall- Man skal i Fremtiden passe paa slige Brandragere.

L ahian. Man skal i Fremtiden v«re forsigtigere.

Krall. Bov han bare paa, endnu een Gang at s«tte sine

Fadder over min Dorteorskel ! -— Mine Folk have Befaling til —

Fabian (baiiker paa Lommen.) Bi Have det, der klinger;
det koster Drikkeskillinger.

Krall. Cerberus bliver ved, at vogte ^Eade»«ren; — jeg

raeder Eder —

Fabian. At krybe ind ad et Bindue? — Meget forbunden,
Krall. Mammeseüen skal flytte op i anden Etage.

Fabian. Eaa l«gger man en Stige til —

Krall. Og bliver modtagne med Arefigen og Stokkeprygl —

xaviau. Som man giver tilbage igjen med Renter.

Krall. Stoder Jernskaader —

Fabian. Som mnn med Magt baner stg Bej igiennem —

Krall (rasende.) Til Tugthuset! — Ret sag! Der hore I

Hjemme.
Fabian. Behag De, at spadsere foran.

Krall, kct Ord , saa godt som fire og tyve: Hvad »il hant

Herre den Pige? Mccrker den unge Laps da ikke, at hun v«mmet

»ed hans dumme Kicorlighedsbreve? O, han bilder sig kanskce ve!

endog ind, at hun skulde synet om sligt et Welkebrodsanstgt — jo,

port fUtum' — hahaha! Eiig han ham bare, at denne er alt for

kostar, til —

Fabian (indfaldende.) At kastes for en gammel Gnicpindl

Meget sandt, min rare Hr. JosiaS Kroll!

Krall (stampende med Benene.) L Agle«t! — Me«, lad

kun forsi Onkelen komme!
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Fabian. Apropos! — Er det da sandt, at den unge Herred
Onkel kommer i Morgen hertil 3

Krall. Jo det er saameond; og I have nist ingen Aarsag til

at gloede Eder til hans Ankomst. Mine Beretninger om den unge

Herret Spforsel ville, saa Skam! ikke blive Lovsange. Hvad stal
jeg, som samvittighedsfuld Ben af hans Onkel, ogfaa rose hos ham?
2 Stedet for at laese til sin Examen, driver han indtil langt nd paa
Slatten omkring paa Viinkjelderne, og forstyrrer oven i K i» bet ar-

bejdsomme Borgeres Huutfred. Han maa vente sig en dygtig Straf-
fepr«ken for hans utallig« dumme Streger.

Fabian. Den unge Herre regner ganske paa den gode Hr.
No si at Krollt kjcorlige Forbon.

Krall. Da forregner han fig.

Femte Optrin.

De Forrige. Mathilde (viser sig ved Vinduet
og synger):

"Det vorder mig for snevert her,"
"jeg maa, jeg maa snart herfra bort."

Fabian (giver hende ved hemmelige Vink at forstaae, at han
har et Brev til hende.)

Philip (kysser paa Hcenderne ad hende.)

Fabian. Tilstaae De det knn, Hr. Kroll! Deres Mund
er i Grundenslemmere, end Deres Hjerte; og, jeg veodder paa,
ar Deres Godmodighed dog tilsidst vinder Sejer over Dem. For
Exempel: Om jeg bad Dem, levere Sroken Mathilde disse
hkglier. — Hvad?
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Krall (begjcoriigcn) Musikalier? — Ih, hvorfor ikke? Giv

hid!
Fabian. Men, de var i Skand til, at beholdt dem.

Krall. Vist ikke. Monsieur Fabian.' 3

Fabian. Frugt ikke for, al der stilker et Kicerlighedibrev
derimellem. — Nej! Paa' Wrs ikke!

Krall. 2, hvo'troer velsligt? Hid dermed!

Fabian. Ja, ja! De er en Pokkers Skjelm! Hvo, der

kund.- troe Dem! — Band paa det!

Kral l. O, han er en Abekat!

Fabian. Nu / jeg vil da troc sDem paa Deres torlige An-

sigt. Der! (Han giver ham en Rulle med Noder.) Med Tilladelse!

De taber Deres Haarpung. — Bie lidet! — (Under det Paaskud,

at binde Haarpungeu fast, praktiserer han Brevet ind i samme, og

gior med det samme Mathilde opmevrksom paa dette Puds.) —

eet saa, min Herre! — N» sidder Len fast. — Men, for ak

komme ig en si! Noderne: jeg stoler paa Deres Lsvte.

Krasl. Ja vist! — (Afsides.) S, du Esel!

Fabian. (Ligesaa.) O, du Esel! — Og nu anbefaler jeg

mig, min ssde xortitiorr d’mour! — Hahaha! Glem kttdeligsn

ikke Jeruskaaderne- Hahaha! (Gaaer med Philip.)

Sjette Optrin.

Krall (allen?.)
Kem Knegt! — Jeg gyser ret ved hans fordømte Latter. —

Det forekom mig, ligesom jeg horte Mr. Smnel grine, den

Gang han fik mig snakket de Papirer paa, som kort ester faldt 1»

Procent i deres Barrd. — Postillon «i’aruour! Hvad, mon hais vil
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88e dermed? (San lukker Rullen med Roderne op.) Jeg kommer
Log til, at see dette Skriverads efter. — Roder! Ja, Hov, der

saaledes uden Mistanke seer paa dem, taenker ikke andet derved,
end: det er Roder! — Men, hvo staaer mig inde for, at Ler ikke
af disse Hoveder og Haler, af disse els, Ls og gis fan bogstaveres
et Stevnemode tilsammen? — Gid Fanden havde Lem! (Han rir
ver Papirrullen itu, og gaaer ind i Huset.)

Syvende Optrin.

Et VLrelse i Kralls Huus-
Mathilde, H«»aha! —> Et prcogtigt Indfald: at gj-r«

hans Haarpung til en Brevtaske! — God« var det, at han ikke
inarkede Bedrageriet! Jeg er dog ny-gierrig ester, ah vide hvad
Philip skriver mig til. — Lys! Den Gamle kommer. (Hun
synger):

"Jeg n>aa, .jeg maa snart herfra Vort."

Ottende Optrin.

Mathilde. Krall.
Krall. Ej! ej! LarngeS den liden Nattergal efter, at komme

»ert herfra?
Mathilde- Kunde man vel fortasnke deni deri?
Krall. Ingenlunde! — Ligeså» lidet, som man kan for.

h«nke den, > der skal passe paa Fuglen, i, at han lukker Buret.
S, der gives saa mange H»ge; den liden Philomele er bortsnappet,
inden man seer sig for.
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Mathilde. Siig mig fccjä: kommer min Formender kanskee,
jvr at afhente mig igle»?

Krall. Hvordan? Wil min Putte allerede tilbage iglen til

»Sn kicrrc Lillebye?
Mathilde. Det vild: lo ikke v«re, at undres over. — Jeg

veed dog sandeligen ikke, hvad mit lamgere Ophold her skal nytte

til. Under det Foregivende, at jeg skulde sce Hovedstaden og dens

Herligheder, har min Formynder sat mig i Kost hos Dem. Men

End vecd, at jeg ikke een eneste Gang har verret paa Comedie.

Holder De mig ikke under Laas og Lukke, som en Fange?
Krall. Kun Laalmcdighed, min Snut! Nu skal du snart

komme ud paa Landet. Hver Onsdag Eftermiddag skulle vi to spad-

sere ud paa Zlmagcr sammen. Der lugter rigtigt nok lidet her for-

au, men ude i Remisserne er der klont; og man har der en dejlig

Udsigt. Ikke sandt?
Mathilde. Til Retterstedet? O, den Udsigt misunder jeg

Ingen.
Krall (klapper hende paa Kinden.) Du lille Stivnakke! —

Du skal ogsaa komme i Dyrehaven og paa Komedien. Paa Evn-

dag skulle de have: Den Glerrige. — Hahaha! Ham skal du faae

at see! — Hahaha! Du vil retskaffens komme til at lee. —

Hahaha!
Mathilde. For at se« ham og lee ab ham, behyver jeg ikke

atgaae paa Komedie. — Men, hvad erdet? Deres Haarpnug sid-

der lo ganske sklcevt. — Tillader De? (Hun giver sig i Fcrrd med

Haarpungen og tager ufoAncrrket Seddelen ud, som hun putter til sig.)

Krall. Tivnkke jeg ikke strax, at den Spidsbub havde spillet

mig et Puds?
Mathilde. See san! Nu sidder den ganske lige iglen.

Krall. Det er sandt! Har min Snut allerede faact Wcorelset

i Stand?



Math ilde. Til min Formynder? — Bryd Dem om ingen

Ting. Alt er gjort fcordigt til hans Modtagelse.
Krall. Prergtigt! prcogtigt! — Det skal mit Puttelaar

have Lak for: derfor kan mit Englebeen ogsaa spadsere den hele

udslagne Aften i vor Have-
Mathilde. Jeg er henrykt over DercS Godhed. — Det

kan man jnsr kalde, at spadsere! Hele Haven er 3 Alen lang og 2

Alen bred, og omgiven med grceoseligcn hojc Mnre.

Kra ll. Nu, Farvel saalarnge, Lu lille Gjeok! Lad Liden ikke

falde dig lang; jeg vil kun et Ajeblik ind paa Kontoret. (Han

gaacr.)

Mathilde. Forhast Dem ikke.

Niende Optrin.

Mathilde (tne.)
tltaakelige gamle Nar! — Lad nu scc hvad, Philip skriver

mig til. — -'Dyrebareste Mathilde! — Din Formynder, min

"hsjstcorede Hr. Lnkel, har ndklcrkket Len dejlige Plan, at givtc dig
"med Bexclereren." — Hvad for noget? — "De Gamle ville over-

"hconge dig saalarnge, indtil du f»jer dem." — Afskyeligt! —

"Det Noermere mundtligt. Jeg kommer i Aften under min OnkelS

"Maske, for at tilintetgjsrc hans Plan. SZ«r belavet paat min

"Ankomst! LykkeL det mig, at skuffe din Arguo, faa smutte vi i

"Natteno Wsrk« bort fra ham, og jeg bringer dig til et sikkert Til-

"flugtssted, hos din gamle Snkel i Loroe, som med aabne og fjerr-

''lige Arme vil modtage dig." — L Himmel! fa« har min Mio-

tanke ikke bedraget mig. — llgudetige Formynder! scm vil serlge
mig — og til hvem? — Jeg gyser ved denne Tanke. — Ja, jeg
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føia« med Lig. Philip! Ajcorligheden gjor mig dristig. Hurtigt^
hurtigt! for at jeg kan v«rc rejsefærdig, »aar ha» kommer. (Han!
»«rer nogle Klædningsstykker titsammen.) S vee! den Samle! —!

Ti eude Optrin.

Mathilde. Kr alk.

Krall. See! her er jeg igren, mit Puttelaar! Seer du, di«

Elster riger aldrig fra din Side. — Men, hvad er det? Du rom-

Mer jo op, som om du skulde rejse.
Mathilde. Jhnn! Det kunde j» »«r« muligt, at min For«

mynder vilde tage mig tilbage med sig.
Krall. Aa, nicht dog!
Mathilde. Man maa v«r« belavet paa alle Ding.
Krall lknibcr hende i Kinderne.) Siig mig dog, hvad sav-

ner dn egentlige» her hoSjmig? Har dn ikke Fode nok for din lille

MnndSling? Kan du ikke synge og traldc fra den lyse Morgen til

den morke Nat? Sorger jeg ikke paa alle mulige Maader for din

Hornojels«? Tillader jeg dig ikke, hver Aften at klingre en Walt«

og nynne en Bise? — Har jeg ikke for storken Dag« siden spadseret
ud ad Bester- og ind ad Norreport med dig? — Og dn er dog ikke

fornsjet? Heonger alligevel med Hovedet, ligesom en syg Kutling?
— Hm? — (Han klapper hende letfoerdigcn paa Haanden.) O,

sikken Snak! — Et lille Kys? Hvad? (Han spidser Munden, og

r«kker Hovedet frem.)

Mathilde lstoder ham fra sig.) De er modbydklig! —

Gaae Deres Bei!
Krall. Hva — hva — hvad?
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Mathilde (tötet hen tilMnduet.) Der kommer en Bogn

ned ad Gaden. — Hvad giaelder, det er Hain ?

Krall. Hvem? Hvad fer en ham?

Mathilde. Philip — Wm Formynder vilde ieg nse.

Krall, Din Formynder? — Du er ikke klog.

Mathilde. 3 fuldt .Trav. — Jeg vil v«dde, at det er

ham. — Leer Se den gamle Herre der i deu R«oeskinds Pelt»?

Krall. Men, han vilde jo fprst komme i Morgen.

Wathi ld e. Ih nu; Han har betarnkt sig iglen. — Det er

ganske rigtigt ham..
Krall. Ih, hvad siger du! Saa maa leg strax ud, o-

tage mod ham. (Han. styrter ud.)

Ellevte Optrin.

Mathilde (allene.)

Let er Philip! — Jeg maa skynde mig, at faae mine Pakke-

nilleker og Kostbarheder pakkede sammen. (Hun lcogger adskillige

Ting ned i en liden Kuffert, og lukker Len i Laas.) Lee saa! Nn

til Werdens Ende, dersom i^in Elsker og Lkiebnen byde det!

T o l S 1 e Optrin.

Mathilde. Philip (sorkladt, hvem) Krali

(forer ind.)

Philip (iler hen >' Mathildes' Arme.) Steder! Hierteli«

tziertelig velkommen, ki^re Myndling!
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Mathilde. Um S^stc Hr. Formynder! (Hun rit kysse Han,
Haaud.)

Krall. Men, hvordan hamger dette sammen? — Tu vild«
jc forsi komme i Morgen.

Philip. Ja, ja! Mennesket spaaer; Gud raader. Naar
jeg ska I' sige Sandheden, saa kunde jeg ikke bie saa leonge : og er,
saa at sige, kommen »ug selv i Forkisbet, fordi jeg langes est:r,
«lierede inden min Ankomst at slntte min kicore Mathilde i »i>ne

Arme.

Krall. Allerede inden din Ankomst.? ■— Hvilken nnderlig
Enes! — Dn er endnu bestandigt den samme snorrige Zevtter, som
tu var ser tredive Aar siden.

Philip. Synes du? — Hahaha! (Han kysser Mathilde.)
Krall. Lg eudnn Len selvsamme Ei«k efter smukke Piger.

— Hahaha!
Philip. Nosce te iiisum. Hr. Pige-j^ger!
Krall. TYS! tys!
Philip (ril Mathilde.) Der var en Lid, da Pigerne kaldst

Ham sen Uimodftaaelige,
Mathilde (afsides.) Den »taalelige.
Krall (sukkende.) De Elvdskabodage cre forbi.
Philip. Jo, jo! du var, som der staaer i Bisen: "kn

"Skrcok for alle AZgtem«ndfen anden Ecrsar paa Kiarlighedens
Marker, som altid kunde sige, ligesom hin: "jeg kom; jeg saae;
>'jeg vandt!" — Men nu! Hahaha! Du har Ret; ' de Elwdftabs-
»dage ere forbi;" — Du er jo saa sammenkrympet som en Mumie.

Krall (stamper med,Fadderne.) Tys! — Ih nu! hvo
kan ogsaa bestandig blive elskværdig? Enhver Ling har sin Blom-

firetid.)
Philip (raaber Ind af Vinduet.) Sebastian'! Sebastian!

C»rg for , at »in Rejsekuffert bliver'bragt i,Sikkerhed- — Thi du
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UE vide, gamle Dreng! Ler er o«gtigc Papirer deri; o, derfor-
uden 10,000 i nye Specie-dalere.

Kral l (smidflende.) Naa, du Har lariset godt.
Philip. Ja, saadan ere nu cnga-ig vi Gamle. Bi e«

dauge fer, at skillet fra ovre Grunker; derfor fore »i dem heller
bestandigt hos os. — Men, hvordan har du det, gamle Dreng?
Ganer du endnu ftiitigt i Synagogen — i Kirken, vilde jeg sige? —

Hver mange Procent faaer man nuomstundcr? Hvor hsi er Cour»
sen? Hvordan har Let stg >ncd Banken og Skibsfarten? — (Hau
kinoer ham i Arene.) Jeg tcenkcr, at giorc et godt Snidt med Liz.

Krall. Au! — Det er jo herligt! — l«g kun ikke sgu
f«ist Eftertryk paa din Tale.

Philip (til Mathilde.) Kom endnu engang i din Formyn-
Lers Arme, min allertieerest« Mathildes! — Hvor Let gn-der
mig at Lu mer Guds Bistand er voret og bleve» saadan en vakker
Glat. — Ak! gid jeg dog kunde opleve ligesaa megen Gl«de af miu
ugudelige Broders»», som maaskee i dette Aieblik grunder paa nye
Spilopper.

Krall. Jo, det er en smuk Fugl, den Monsieur Philip;
en «gte Ealgekucbcl.

Phils p. Du stoder mig en Dolk i Hjertet.
Mathilde. Bistilke, Hr. Formynder! Hold Ham ikke for

»crrre, end han er. HanS Hierte er sandeligen godt, som EulL.
Teler blot hauS Letsind, der er uadskilleligt fra Ungdommens Furig-
ked, som nettemstuuder forleder ham til at begaaeHandlinger, der —

Philip. Hvad?
M utr ilde. Der kunne s«tte ham og Andre i Fare.
Philip. See see! Du tager jo den Gavstrik ret ivrigt (Forsvar.
Krail. Det gode, medlidende Barn! — (Hvidsker ham

Arene-) Du maa croe, jeg Har ikke skreven Lig tiend» Delen af
hanS Kanallierier til.
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Philip (ruster ham i Haaren«.) Jeg er dig megen Lak styl,
»ig far »in Omhyggelighed.

Krall- Fy! fy! — Gi»r mig hare den Tieneste, og tael

stke saa meget med Haenderne.

Philip- For nu at komme tit ,dig igien, kiaere Myndling!

Jeg har den Tillid til Lig, at tu i from Hengivenhed vil foie Lig i

te Foranstaltninger, jeg gior som din Formynder.
Mathilde. Jeg underkaster mig villige» alt hvad De gaster.
Krall. Godt svart, mit Barn! Godt svart!

Philip- Raar derfor en Mand paa min Sffber, af solid Torn-

kemaade og andre smukke Egenskaber, item med et Hjerte, fuldt af

brændende KirerlighcL, havde i Sinde, i al Tugt og LErbarhed at

udkaare dig til sin SEgtemage — k

Krall (brystende fig.) Ikke at forglemme: en Mand af en

god Skabning og med et smukt Ansigt, Ler har saadant noget —

hvad stal jeg sige? — anst-ondigt, tilbageholdent, undseeligt og

svdtmelankolstt; er derhos saa from, som et Lam; saa kicyrlig som

ru Turteldue —

Philip Nu?

Mathilde- Hvo Let cndogsaa »r, som min Hr-Formynder
tzar udstet til mig, stal jeg vcrre hrm hörig og lydig i aüe Ting.

Philip (som glemmer sig selv og kysser hende fyrige«.) Du

min Engel! saadan kan jeg lide dig.

Krall (afsides.) Den gamle Synder! — Hvor han er ford

liefet af sig!

Trettende Optrin.
De Forrår. Fabian, (som Kudst, med

Kufferten.)
$ Ali Ali. Hr. Pfeiffer! hvor stal jeg bringe Kufferten hen ?
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Kroll. Viis bam Hans Beerclse, min Engel!
Philip. Bie, min lille Myndling! Jeg nina vaere sei» med

Mathilde. Philip og Fabian (gaae.)

Fjortende O V t r i n.

Krall («ne.)

§ez »red ikke hvordan den Gamle forekommer mig. Det er et

Kysserie pg Slikkene med Tosen, saa at Haarene reife sig paa
mit Hoved. — Skulde hankanflee. — Nei, for Fanden! Han er j»
hendes Formynder. Men heller ikke hverken mere eller mindre. —

Pokker troe disse Herrer Formyndere! Jeg er fcvrdig at gane af
mit gode Skind, af lutter Skinsyge.: Bie kun! Jeg skal nok holde
Kie med Eder. (Ganer.)



Andet Optog.

HL kusptzdsen xx vcd en V«g, som lover langg med samme i Mit-

ton, deelt ilge saaledet, som i Lystspillet: Det sarlige

Naboskab, saa at ven udgisr tvende WKrelser, hvilke ved

m D»r sta«e i Korbindelse mev Hinandens

Forste Optrin.

Philip s g Mathilde (i d«t tnr V«relse.) Krall.

(i tot andet, lurende ved Dhren.)

Krall. De snakke fordomt sagte.
Philip (med sin sædvanlige Stemme.) Du indseer sele,

redste Pige! at der ikke give, nogen anden ltdvei. Onkelen i Soroe

oil-modtage o- med aabne Arme, og med Gl«de tage dig under sin

Beskyttelse.
Mathilde. Ak, Hvor Mandfolk dog let kunne vinde Spil

med de Pet«nkclighed?r, en Pige har, som elsker! — Belan,

Philip! Jeg folger med dig.

Philip. Saasnart »i altsaa cre sikk>^ xaa, at han fever?
« afflet!
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Ander Optrin.
De Forrige og Fabian som lr«Ler ind i Vereiset,

hvor Kral! stoaer paa Lur. Saasuart Krat i

faaer Aje paa ham, trekker han sig tilbage fr« Ds«

ren, giennem hvilken Fabian La gaser ind til

Philip og Mathilde.

Fa Via«. Sagte! sagte! De« Eamle lurede nys her ved

D^ren.
Philip. Hvad Fanden! — Holdt! Der falder mig e-n ko«

stetig Tanke ind. Denne Dpr skal giore os god Tieueste- Gaas

hen til ham, Fadian! og stig ham, at sen »nge Herre i dette^i«-
blik er kommen til den Eamle, som l«s«r ham dygtigt han» Telt.
— Hvad voedde vi? — Pysgierrigheden vil drive ham til, at lure.

Og da skal jeg saa lignende tale med mig selv, daade som Onkel og

Broders»«, saa at Han skal socvrge paa, at h»re en Samtale mel-

lem to Personer. — Oz derved skal han tillige faae Ting at vide,

som ville bringe ham paa langt andre Tanker.

Fabian. Naa, det skulde-vcere morsomt! — Godt, jeg
gaaer. (Han gaacr giennem den fcvlleds D»r tilbage til Krall'

»g giver denne Hemmeligen at for stase hvad Philip overdrog ham.
Mathilde. Men, hvad kommer der ud.deraf?
Philip. Paspaa; jeg skal bringe Ham til, frivillige« ak

give Slip paa Lig, og v«re glad ved, at jeg paa Tinren reiser af-

sted med dig; thi, jeg vil bilde ham ind, at der ikke er bleven noget
af Arven efter Feotteren i London.

Mathilde. Hvorledes vil du kunne veore i Stand til, at

spille den dobbelte Rolle naturligt?
Philip. Jeg kan godt fordre!« mit Maal, — Pas paa!
Mathilde. Jeg hprer noget pusle ved D»ren. Han lurer aßt
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Philip spiller »«kp»» den folgende forstilts Samtale, hvori
han, hver Gang med forandret Stemme og Stilling, lader snart
sig selv, snart sin Lnkel taie saa naturligt, at Krall, som lytter
ved Deren, overtuder sig om, at det er tvende forskellige Perso,
»cr, som tale, og ved Minespil gloer sit denne sin Overtydning riG

kieude.)

Philip (som Lukel.) A!u, saa tal da, du liderlige Fugl!
Forsvar dig, cm du kan.
'

- (font r rodersen.) Min Hr, Lnkel!

(som Onkel ) Er det Frugten af mine mangfoldige
Formaninger? Har leg. kostet saa mange Penge paa dig, for at du

srulde nedgrav« dit Pund; og, i Sredei for at gaae paa Collegier,
rende paa Komedier , og Maskerader, og Baller og Vanxhaller?

Krall. Han er paa godt Glid. — Kun videre! Kun videre!

Philip (som Onkel.) L du, Degsnigt! — Hvad er ikke

alt det, jeg maa here om Lig?. Kortene ere din Lovbog; Klubberne

dine Auditorier, og Joderne, som laane paa Pant, dine Profet-
. sorer. Suam» Summarum: dine Studeringer indbefattes kortsligen

l Le Par Ord: at gisrLGielS og begaae liderlige Streger.
Krall. Bravo! bravo!

Philip (som Broderson.) Meget forbunde« for Deret

gode Tanker on> mig. — L, i eg gicotter den tienstf«tdige Slub-

bert, som har sværtet mig hor Dem. Jeg kicnder den Forrader.
K r a < l. Aha! Det er mig.
Philip (som Lnkel.) Hold Munden, Uforskammede! Under-

staae dig ikke, i min, ja maafkee i hans Noerveerelse, at tale

ilde om denne Haedersmand, som Sympathient hierteligste Ba»n>

l«ukc mig til. — L, vidste du, hvilken redelig, negennyttig Be«

»nod mig, han er, og hvad han fornemmeligen har i Sinde, at

giere for Mathilde, eftersom ha« og hun skulle ved.AZKlesta-
bett Maand —



Mathilde. Aa, lirers Philip! De miSkiender denne bravo

Mand
Krall. O, det gode Barn!

Philip (som Broderson-) Jo, det kalder jeg et uegennyt-

tigt Benskab: at givte sig med en smuk Pige, som staaer pa« Nip-
xet til, at aroe rs,ooo Pund Sterling.

(som Onkelen.) Hold Munden, siger jeg. Dn Faar

rehovcd! Er du da saa ganske uden al stind Sands, at du if“e de-

griber, hvorledes Sagen egentligen hoenger sammen? — Saa kom

Her da- Overbeviis dig udaf disse Breve, at det mod Arven fra
London er ikke andet, end Sniksnak.

K r a l l. Hvad?
Phn lip (som Onkel.) Äc den gamle, nu salig i Herren

hensovede Onkel, har rccnt forbigaaet hende i sit Testament, cg

derimod indsat et HandelShunS i Jylland til sin eneste Arving.
Krall. Rei, for Satan?

Mathilde, Jeg stakkels, fattige Pige! Alle mine Forhall(>-
riinger ere kuldkastede.

Philip (som Broders»».) Det v«re NN som, det vil: saa
meget bliver dog vist, at De vil opcfre Mathilde for DereS

Egennytte.
(som Onkel.)
(i det, ban giver sig selv et skrallcnde ørefigen.) .

See der! Der har du noget for din uansteendige Tale. — Og gltqe
nu bort fra mine Kine! Pak Lig! Jeg staaer HaanLen fra dig; jeg
forstsder digi

Mathilde. Styr O em, ki«re Formynder!
Philip (som Onkelen.) Afsted med dig, dn nedrige Skurk!

(som Brodersonnen.) Godt! jeg gaacr. Men, jeg skal-betale
ham, den Slubbert: som en anden Samson skal jeg saaledeS smsre
ham med en WselSkityot, at Giotegrillerne nok skulle forgaae ham;
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(som Onkelen, medens han Hffiae und en Stok prugler paa en Bts.

Upnde.) See der! Der! Lag et ^il Afsted! Og pak dig m

fra 'mine Oijne!

Mathilde. Klirre Formynder! Jeg Leder! Jeg Leder!

Krall. Slaaetil! Slaaetil! — Skade for hvert Slag, forø
ikke rammer!

Philip (som Brodersonneu.) b, disse Prygl skulle med

hundrede Procent Renter falde tilbage s^aa Aagcrkarlens Pukkel. —

Lev vel, Mathilde! . (Han aabner Dorcn ligeoverfor, og staacr
den sieorkt i iglen» som om han var gaacu ud.)

(som Onkelen.) Den Kieltring! — <Znd stce Lov, at

han cndeligen er Vorte. — Hvor han bar bragt akt mit Blod i Opror!
— Jeg er ganske udmattet. — Ah! (Hau smider sig i cu Lamestol.)

Krall (trcoder nu ind gieimem Dåren paa Mellcmvaiggen.)
Li! ei! Laa opbragt, Hr. Broder?

Philip Eid du bare Havde hort hvorledes, jeg har rev«

hans ned !

Krall. Jo jo, det har jeg; det har jeg! — Men , jeg har

rgsaa hört andre Ting, som just ikke vare meget gleodelige —

Hahaba! — Men, skyldige Tiener! saalede» fenger ingen

gainmel Rotte.

Philip. Du ta'ec saa besynderligt.
Krall. ''Indst Arvevar»!' —

' sniksnak!" — "L t sta-

Ler!" — O, vi forstaarder ret z»dt, vi ere ei heller tabte bag af

en Bogn; — ljahaha i

Philip (afsides til Mathilde.) Lr .ro: Han »ober -i §«»«».

Krall (for Ag selv.) Det bringer Hain ud afCouce^.eae
Philip. Skurk! Tn har iu. i ?

Krall. Luret? — JNgeuinude, Jeg har bare vort.

Eller, skulde jeg kanstee stoppe sJrene t.i? I raiede jo saa

hoit, at man gierne lunde hore Eder vr-r hele Huset.
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Philip shalvhoit.) Fordpmt!,
Krall. Hahaha! — Ru oeed man »a, hvordan Set h«nger

sammen
Philip. Men, in vil dog vel aldrig — — ?

Krall. Troede tilbage? — Jeg vil tage »ug den Frihed.
Philip oz Mathilde. Hvorledes?
Krall. Jeg kan intet Drug gipre af saadanne Artikler.

Philip. Skurk!

Mathilde- Trolsse!
Krall, rugemestt! Ligemeget! Heller en Skurk og en Kro-

end en Dumrian- — -JJei, sec kun! faae en fattig Pige ril

Kone, og oveni! a-det »aa sin SpidSborgermaneer »live mprpryglet
med et Alenskievfr. Jeg betakker mig-

Philip. O, dn lave, nedrige Siael!
M a th i l d e (hulkende.) 2, De er en Forrader! — De vil

altsaa lade mig blive siddende? — Jeg stakkels Pige!
Krall. Hvad er der at undr«» over? Jeg bar kun villet tage

med under Bilkaar, det vil sige: den lcndonske Arvepart med ibe-

regnet. Men, saasom og eftersom den gamle Hr. Onkel hat qiort
en Streg i Regningen, faa giver jeg ganske og aldeles Slip paa
hende og troekker mig i god Orden ud af Foeldeu.

Philip. Belan da, kieore Mathilde! saa have vi her intet

Videre at gisre. Lader os skye alt Samgvem med denne Kieltring,
som Pest; lader os ftrar klore bort herfra og overlade ham til hans
Samvittighedsnag og de Furier, som nu ville qvlkle ham.

Krall. Ligemeget. Furierne skal je, nok buse as med Jeg
»nsker en lykkelig Reise; men forbeholder mig d»g min Rer sot 3
Maancders Kost.

Philip. Det har gode Bcie. — Kom, Mathilde! ^Fan-
»en anuanime dig, du Forrkgder!
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Lr e d ie Optrin.

D« Fsrrigr og Fabian, som kommer til i detAi«-
blik, Va Philip vil bortfor« Mathilde.

Fabian shcmmcligen til Philip.) Nu have vi det saa godt.

Ankelen er kommen. Han vil »oere Her lige i Sieblikket. Jeg kan

ikke holde ham l«nger op.

i- Philip. Fordsmte Hcvndelse! — Velan! Jeg vedbliver, at

spille min Rolle. Lad ham kun komme.

F j e r d r Optrin.

De Forrige. Sebaldus Pfeiffer.

Pfeiffer. Tiener! Tiener! mine Herrer og Damer ! Fil»

der jeg Hr. JosiaL Krall her? — IH, see der! — Er dn der,

min gamle Ven! som jegs'saa lcenge har savnetog saa inderlige»

lcvngteS ester! (Han forfolgcr med aabne Arme Krall, som stedse

viger tilbage.) Ih nu, saa lad mig dog omfavne dig. — Kiendcrj

du mig kanskee ikke? Tredive Aar forandre rigtigt nok Folk. Vel-

kommen, Mathilde! (han indesluttet Mathilde, sons er

meget forlegen, i sine Arme.)

Krall. Hvad Dievelen skal dette her betyde? ’

Philip. De seer, min Herre! hvilken Forimdrinz Deres
uventede Ankomst her forvolder. — Inden man kan besvare Deret

saa s«rd«les hjertelige lidtrykke, tager man sig den Frihed, Ä

sporgc, hvem man egentlige», har Len AZre, at see for sig?

Pfieiffer. Hvad for/noget? Er da Len gamle Sehgl»»^

Pfeiffer fra Likehyj et s«» »ventet Syn i dette Huu5K



Äffst C. Raa, is« Kai,e vi det!

Philip (sagte til Krall.) Dea Kari lader til? at veer«

udlcert Gavtyv.
Krall- Gad fordomme migi o« jeg ilte havde hvidt dig

svr Gavtyve», dersom da var kommen bag ester tzam, saa natur-

lig efteraber ban dig.

Philip. PaS paa, hvor jeg skal bringe ham i Baande. —

Bihave altsaa virkelig den LEre, at see Hr- ScbaldnS Pfeif-

fer hpr hos os?

Pfeiffer. Docsat Kiob- og Handelsmand i Lillebye — tit

Tjeneste.
Philip. Eaa saa i Men, min Hr. Pscudo-Pfeiffer; Te

synger i en feil Tone-

Pfeiffer. Hvordan?
Philip. De behager, at skiertse.
Pfeiffer. Skiertse? Hvorledes det?

Philip. Ved forste Aiekast kunde man vel fristes til, at

holde Dem for en Lykkeridder, som under en oerlig Mands Masko
har i Sinde, at opnaae en eller anden vindcsyg Hensigt. — Men-

da De alligevel driver Forvoven heden saa vidt, endog i min It«r-

vcrrelse at ville s; ille min Person, saa faacr man vel, ikte at an-

tage Dem for andet, end en Spøgefugl, som vil spille Komedie

med os.

Pfeiffer (scotter siae Briller paa, monstrer Philip fra

Top ti! Laae, cg vrrrnger bag efter denne.) "Men , da De allige,,

vel driver Forvodenheden saa vidt, endog i min Naervevrelse ae riae

spille min Person" —

Philip (sattter ligeledes Briller paa og betragtet ligedan

Pfeiser) Jeg sosrger deSaarsag nok engang; hvem er De, og

head g>oer Dem Anledning til dette snorrige Gogieric ?
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Pfe isser (sniSet sine gSine.) Gud! -av ten Made, es
lade mig bebvlde min Forstand.

Kr ali. Det samme beder jeg om ,. for saavidt mig angaaek
»Philip. I medsat Fald seer jeg mig nvdsaget til, ved lov-

lige Tvangsmidler at V g- Dem til, at bekjende, at De ikke
er ten SebalLus Pfeiffer, som De giver Dem nd for.

Pfeiffer. .u du, »an himmelske Maderi Naar jeg i f f c

er 5 eg fe' Stem »il De d a bave» at jeg skal v«re?
hil : Fbr Ulig kan De v«re hvem Fanden De vil, naar
tte vil mere ven, som jeg har den storste Anledning til, ak

irer, .da, hvem er De. da egentlige», min Herred
dog , l Sandhed: stor Lyst til, at »ide.

Philip. Tlin Len, Krall, o, min gk yndling, som begge
staae her, ville sige Dem, at jeg netop er de i. os ..me K nob-
mand S eb al duS Pfeiffer fra Lillebye, som Te gwer Dem
nd for, at »cere.

Mathilde. Ja, ja! SaaledeS er det.

Krall. Saalede» er det! — Og De — De givr bedst >,

i Tike at pakke Dem, ellers udsaetter De Dem for, at jeg betjener
Niig af den Ret, der tilkommer mig i mit eget Huur.

Philip. Sagte, sagte! — De vil fplgnigeu overbevise Dem
om, min kiere Ben!

Pfeiffer- At jeg ikke er Jeg. — Det er til, at blive gal
over. Men, min Broderssn vil kiende mig bedre. O, han vil

soll' ge ,p ti Loftet, naar jeg foriaeller ham den glade Efterretning.
Philip og Mathilde. Hvilken glad Efterretning?
P fe i s fe r. Jeg vil ftrax hen til ham.
Philip sstanyser ham.) Med Tilladelse min Herre! Kvr

iet spørge, hvilken glad Efterretning, De har lil »lin Broderssn?
Pfeiffer. Hvad kommer det D em ved, min Herre?
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Philip. ErrrdeleS meget. Som Lnkel, Vsr jeg dog vide —

Pfeiffer. Just det, at De ikke vecL det, beviser, at De

ikke er hano Lnkel, men — en Bedrager eller Hansnar. — Lad

Mig g aae, min Herre !

Philip (holder ham fast ved Kiolcskiodet.) Men, hav dog
»en Bevaagenhed. — Jeg forsikkrer Dem paa AIre, ab De nu ikk^
finder ham nogetsteds. Jeg er den Eneste, som ««», hvor han i

dette Aieblik er. Lad De kun m i g faac den glade Efterretning, ar

vide. Jeg lover Dem, at ban paa Aietlikket skal v«re her og on>

favne Deres Knever.

Mathilde. Jeg staaer paa Glsder.

Krall (for sig selv.) For Fanden! Lidet efter lidet bliver

denne Historie mig for broget. Til syvende og sidst er hin der vir-

keligen den rette Pfeiffer.
Pfeiffer. Nu, saa skynd Dem da hen til ham, og stig ham,

at jeg havde erholdt Breve fra London- Den gamle, nu saligen
hensovede O.stel. Har, som man kunde forndsee, indsat Ma-
thilde til eneste Arving af sin store Formue.

Krall- Hvad?

Pfeiffer. Dog — (sagte til Krall.) Destoh«rre er vort

Project derved blevcn tilintetgiort, min Ben! — Dog under de»

udtrykkelige Betingelse, at hun ikke maa dele samme med nogen an-

den, end En, som i FcvdrelandetS Tieneste har erhvervet sig et Her-
terstegn, og derhos forstaaer den Kunst, paa en anstcrndig og

splendid Maad« —

Philip (glemmende sig selv.) At s«tte den overstyr? —

Det passer jo ypperligt paa mig — paa min Broders«n, vilde jeg
sige.

Pfeiffer. At anvende den. — Da nu alt dette heldigviii
findes hoS min Brodersøn, cg den Godhed, som du, min tiere



irse, dasrer for det unge Menneske, ikke er niig ubckiendt,

snu «lifter jeg hant Lykke fem grnndf«stek.
M "athild « (afsides.) Retferrdigc Himmel! — Philip!
r C i (i s. Mathilde!
Krall. Men, for Fanden! Hvo af de to er da nu egentlige»

den rette Pfeiffer. Thi, n»'taver jeg snart Taalmodigheden.
Pfeiffer. Det vil snart vise sig. ■— Skynd Dem nu, min

Herre! Min Broderson onskede jeg snart at see-

Philip (i det han kaster Masken af, og omfavner Pfeif-
sert Knever.) Tilgivelse, kiere Lnkel! her er hast allerede.

Pfeiffer. Hvorledes, min Herre?
Krall. For Fanden! — Tconkde jeg det ikte uok.

Philip. Tilgivelse, kiere Lnkel!

Pfeiffer. Er det muligt? — Philip!
Philip. Ja, kiere Lnkel! Det var mig, som hetiente mig

«fdenne Mask«, for at udsyre denne List, som Deres Beegring ga»

Anledning til.

Mathilde (kysser hans Haand.) Tilgivelse, kiere For-
mynder!

Pfeiffer. Det var altsa» dig, som var Spidsbliben? —

Hahaba! Naa, staae km, op! Kom til mit Hierte! Det er allerede

tilgivet.
Mathilde. Deres Velsignelse, kiere Formynder!
Pfeiffer. Baerer lykkelige! (Omfavnelse.)

Fabian (til Krall, som staaer afsides, og af LErgrels«

tygger paa Neglene.) ki! tier min sydD pootlllon d’amour ganfJe
bom stille? — Saa tillade De, at jeg paatager mig den Ulejlighed,

at indkla-de Dere» Fylelser i en pyntelig Monolog. (Han stiller si,

dag ved Krall, og, i det han gestikulerer med dennes Knur,
siger han med en paatagen Stemme.) Hvad skal jeg gi»re? —

Skyde mig? Nei, fy! Jeg kan ikke taale, at see Blod. — Drukne
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mig? Hu! Jeg er hang« for Band. — Ham,« mig? — Hamgk

mig? Ja! Maaskee Tougetgaaer itu. — Mau faaer Lid til at be-

teonkc sig og skia-re sig ned igien. Det er et Ord! Jeg hamger mig.

lJ dct han vender ham mod Tilskuerne.) §r der »ozen, som har

!hst til, at gisre det samme? — Alle tie! -- Snorrigt nok.

Ingen vil gage Rette» i Forkisbet.

tDivkket falder.)
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Personerne.

Greve ven Hochberg.
Ritmester von He lmburg.
Pr«st Dorn.

Elis«, hans Datter.

Husar G u t k n c ch t.

Frits, Ritmestereni Tiener, (stum.)

Handlingen feregaaer 4 Pr«steSoÜg«n.



X

Forste Optrin.

CSaretse i Prmstegaarten.)

Elise med G u t k n e ch t

Elise. Ann Herind, gode Ben! — scet Eder! — og for-
t«l nu — men, leg beder Eder, tal sagte.

Gutknecht. Nei, kiere Jomfrue! jeg burde tale (wit, saa
HSit, at hele Werden kunde hore det; at Enhver, som har Hierte i

Livet, kunde gl«de sig over den skionne Handling. — O , hvorfor
har De dog lagt en Lomme vaa min Mund?

Elise. Tie stille dermed! — I glor mig skamrod. — Men,
forst og fremmerst: lever han? — Ere han» Saar l^gte?

Gutknecht. Han lever, og er frisk igieu.
Elise (seer takkende til Himmelen.)
G nt knechk. Hans Lraebeen kloeder ham ikke ilde.

Eli se. Den stakkelt Mand!

Gutknecht. De husker den fordomte Dag, da Ficnden med

Overmagt jog ot her nd af Dyen.
Elise. Aldrig skal jeg glemme denne skr«kkclige Dag, aldrig

de Rædsler, de Plyndringer, som ledsagede den.

X
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Eutknecht. Vi Saarede faldt i Tiendens Haand, og bleve

sllerbtc herigiennem.
Elise. Ak! hvo havde ikke over Eders chielpelsse Tilstand

glemt sin egen N»d?

Eutknecht. Min Ritmester, som var haardt faaret, ble»

paa en uset Bondevogn slevbt her forbi.

Els se- Et Troppe var bredt over ham, og hindrede mig u

gt see hans Jammer.
G u t ku echt. Bi holdt udenfor dette Huus. De lukkede Bin-

duet op, og spurgde saa medlidende om hvo, der laae paa Vognen.

Jeg fortalde Dem, at det var en haardt saarct preussisk Lffieier'

som Fienden cndogsaa Havde udplyndret. Da rullede Laarerne,

som Perler, ned over Deres Kinder, og med Eet var det, ligesom
en Tanke soer, som en Lynstraalc, giennem Deres Hoved. — De .

vinkede, at jeg skulde komme naermere. — "Gode Ben!" — sagde i

De — "ieg har ikke beholdt noget af B«rdie--tilbage, uden dette

Haar." —

Elise- Spring over det; jeg beder Eder: kom endeligen til !

Tingen.
Eutknecht. Terpaa tog De en Sar —

Elise. Ih nu — jeg skiar aitsaa de unyttige Haar af.

Eutknecht. Ganske glat af Hovedet. — De dciligc lange

lysegule Haarlokker.
Elise. Ikke eet Led mere derom," hvis I ikke vil giyre mig .

vred.

Eutknecht. Jeg puttede altsaa Deres lysegule Haar i min

Tschakov. Men, saasnart vi vare komne til Byen, fiial jeg mig,

sa gedt min i saarede Fod tillod det, borrH-n Bcdcokningen og Ind j

en stor stadselig Gaard. Jeg fik at vide, at Gaarden tilhørte en rig

Mand, som var ex Ben af Flvdrclaudet. — Godt, tcrnkdc jeg, der

er du kommen ret an. — ilden Lmsvvb foredrog jeg hani Sagen. —
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?Hr. Sre»«!^ — sagde jeg — »tzer er «« Harndfulo ldft- >

"H. arlakker, som ingen Qvi,idenakke siden Eva'» Tid Har Lagre«

"■i ae til." — For Satan i hvor Greven-giorde store Aiue! —

"Hvad «s tiis sietter De vel paa disse Haar, naadige Herre?" »ed-

blea jeg, — Herr Greven vilde forst vide Hvordan? og Hvorfor? »S

nu fortalte jeg,Ham —

Elis e. Hvad? I forraadede mig?
E »t k n e ch k. Hvor skulde jeg have »«ret saadan en Klodrian !

■— Nci, kiere Barn! jeg fortalte ham blot, at disse lysegule Haar
kom fra et Fruentimmer, 'som Havde overdragen mig, at see, ac

faac dem solgte hos en eller anden rig og veltceukende Mand, for
med de Penge, jeg derfor fik, — af lade min saarede Ritmester
helbrede. — Men, da skulde De have seet Greven! — "Kammer-
rad!" — sagde han, og han» Aine tindrede ligesom et Par Ild-

hink. — "Dn havde ikke let kininet komme til nogen bedre Kisb-

mand; thi, du maa vide, jeg er en Elsker af saadannc Siclden-

Heder, som der kun gives faa af. Med eet Lrd: jeg byder dig 50

FriedcrichSd'orer Lerfor.

Elise- go FriderichSd'orer? — I driver Eicek med mig.
Gutknecht- Det tcenkde jeg ogsaa i Førstningen. Men, ha

jeg saa mcrrkcde, Hvor begierligen Han betragtede Haarlokkerne, fik
jeg Mod igien. — "Holdt!" — t«nkde jeg — "der er du kommen
til en crgte Liebhaver!" — ”50 FriedrichSd'orer?" — sagde »eg,
og satte et Ansigt op, somen Pialtejode- — 'Mei, Hr. Greve' for
den PriiS erc mine Barer ikke til Faii."

Elise. Er Z fra Forstanden?
Gutknecht. Kort og godt: Hr. Greven maatte endnu leegge

§0 Fricdrichsd'orer til, og det gjorde han med et Ansigt, hvori

rnan tydeligen lceste, at han havde giort en god Handel.
Elise. Teteruhert! »- Eaadqn Mdelmodighcd erue^re

trolig.
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enthubt. "Men nu," — sagde han — "hbad skat jeg

give dig, for at sige mig, hvo den Engel er, hvis Hoved disse Haar

prydede?"
Elise. En sv«r Prsve!
Gutknecht. Som jeg lykkelig udholdt. Ja, han maatte

endog love mig, ikke at sladre af Skole, siden De udtrykkelige»

havde forlangt det- — Nu, for at v«re kort: jeg var ude af mig

selv as Glevde, og gjorde hvad, jeg kunde, for at faae min stakkels

Ritmester ilid paa et godt Sted, og for at skaffe ham en duelig Ki-

rurg. — Bed dennes Hielp er han nu da kommen sig saa vidt, at

han med sit Trarebeen kan syringe om Kaps med den bedste Dand-

semester.
Elise, Tak, du brave Mand! — End belynne dig for din

Troskab.
Gntknecht. Den gode End har alle Hinder fulde med, at

-«lynne Dem efter Fortieneste. — Dog, saadan en Handling be-

lynner sig jo selv. — Men, det er faldet mig surt, ikke at robe

Dem. — Mer- end ti Gange var jeg i Begreb med, at braste ud

med Hemmeligheden, naar Ritmesteren med Dievels Bold og Magt

vilde have at vide, hvem der var hans Belgisrer. — Men, saa

-aldt Deres Forbud mig ind, pg jeg holdt min Tunge i Tomme..

-Kort, endnu veed han Intet; medmindre, at Greve,> skulde havr,
stadret.

Elise. Greven?

Gntknecht. S! han og Ritmesteren, ere ml Eet Slud og Eet

Sk! d. Hver Agng, han reiser paa Landet, hum ban folge med.

.
. Dag, f. Er., reise de summen ud paa et af hans Godser, som

skal ligge her i Neorheden; og derfor Har jeg benyttet mig af Nit-,

ink sterens Fravoerelse, for at udrette yayS Mrende hob Dem.

Elise. Hvgd for et LErendc?
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Gutknecht. "Gutkuecht!" sagde ban i Gaar Mer til mig

— "det, »lin ubekiendte Belgisrcr har giert mod mig, dr en »be-

''talelig Gield. Og alligevel trykker denne Gield mig mere, 'end en-

"hveranden. — Der- tag denne Ring (han tager en Ring frem.)

"Den er Arvegods efter min afdode Moder, og jeg scotter stor

»Priis paa den. — Bring min Velgører den ! Siig ham — stig

"ham"

Elise. Der kommer Nogen. Jeg beder Eder: giem Rin-

gen! Folg med mig ud i Haven. (Gaaer med Gntknecht.)

Andet Optrin.

Pr asten, som fører Greven og Ritme st eren

ind ad en anden Dor. De tvende sidste ere i Reise«
klader. Rikmesteren har «ti ^næSeeii.

P rarsten. Behager, attråede ind- mine Herrers Definde

her aabne Dor« og aabne Hierter.

Greven- Mere, end ti Gange forte Veien tik mit Gods mig

forbi Deres venlige Praestegaard; mere, end ti Gange betragtede

jeg dette Tag, som b c skygges af store Lindetrceer, disse af Biinran-

ker omslyngede Vinduer med inderligt Velbehagja ined en ncosten

uimodstaaelig Laengsc! ester, at see de lykkelige Beboere f«rdeS deri.

Thi, k»n lykkelige Mennesker, toenkde ieg, kunne disse Wcogge inde-

slutte. Og , ikke sandt? De er lykkelig?

Prusten (med et Blik mod Himmelen.) Ja, i Sandheds
tet cr jeg, for saavidt et rodeligt Menneske kan voerc det.

Areven. Eaa har jeg dog havt Net, Ritmester!
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Kittneftece». Men^ jeg faaer at bede Dem em Strsrta
Helse, Hr. Pastor! Jer havde ikke ventet denne Lilstaaeise af DereS
Lund.

Pr«ske«. Bor jeg v«re utaknemmelig mod min Skaber,
soni skienkede mig Sundhed og Munterhed i min Alderdom, og ga»
mig saa mange Faderglaeder? Mod mine Medmennesker, som alle«

vegne komme mig imode med kicrlig Belvillle? Mod et F«Lreland,
som jeg skylder min s«delige og aandige Dannelse? Mod en Stat,
som vedligeholder det største Gode for mig, Friheden?

Si i t m c ster« n. Sg dog! — var det ikke denne Dye, Hr.
Pastor! som i Fior blev saa Haardt bicmsogt af Krigens R«dsker?

Pr«sten. Det er-sandt: Krigenshar saaret mig Haardh
Den berovede mig en kier Sen, min Alderdoms Skotte og Glade!

den skildtc mig ved mit timelige Gods; det er Prøvelser, som-aat
over igien, og som Gud sender, for at givre oS desto mere skikkede
til, at modtage en varig Lyksalighed. — Gud skee Lov! — Te ere

»verstandnc-
Greven. De er, i Sandhed! et lykkeligt Menneske!
P r «s t e n. De skal personlig overbevise Dem^erom- (Kager,)

T r e d i e Optrin.

Greven og Rit mesteren.

stiitme steren. En fortr«ffclig gammel Mand!

Greven. Det sande Billede paa patriarkalsk Aevnhed, paa
rene S«der og Giestmildhed. — Ak, lader oS tilstå««, Hr. Ritme-

sier! at et sligt Ansigt altid er en stum Bebrejdelse mod »b lgstefnide
og forkeerte Bebeere af de swrre Sk,-yder,
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Rit mesteren lsom tager et Livstykke eg en Handfte e» af

en Stel.) Et Livstykke! See Ler! Denne Form rLbcr cn smuk og

smcokker Skabning, og denne, meget forkrirllcde Handske, viseren

allexkierestc lille/ rund, zefticoftig Haand. Her hedder det: es

wigue leonem • Jeg Vil vcedde paa? at her findeö en fsruk lille Dat-

ter i denne Precstegaard.
Greven- Hvad dog saadan en Husarritmester har for cn stin

R«se! og hvor han dog forstaaer jig paa, af Huset at kicnde Som-

merfuglen, som er kroben »d deraf!
Rit mester en (som tager en Straahat op.) Endnu mere:

jeg vcodder paa, at hun er lyshaaret.
Greven. Jeg vcodder paa, at hun har sorte Haar: hvad

vcodde vi om?

Ritmesteren. Om Udstyr til den dydigste Bondepige i

Byen.
Greven. Lad gaae! Prcesten ftal udssge hende.
Rit mesteren. En vanftclig Opgave! — Men, i Forveien

kan jeg sige Dem, at De Har tabt. Her i Straahatten sidder et ly-

segnlt Haar.
Greven. Det er eiidnu intet tilstrcckkeligt Beviir.

Ritmesteren. Der kommer Beviset selv. — De Har tabt,

Greve!

Fjerde Optrin.
Dr Forrige. Pr asken og Elise.

Greven. DereS Jomfru« Datter?

Prcosten. Min Datter Elise, som, siden Herren tog mi»

Hustrue til sig, er baadc en'omhyggelig Hunsmoder for mig «g en

kierlig Moder for to uopdragne e^dftend«.
B
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Elise sueier tauS, og drotter derpaa Bordet.)
Greven. Elise! — et Navn, som minder om et skiout,

Evindeligt Monster.
Prcosten. Monster? Aha! Jeg forstaaer Dem: om "Elise,

"eller Qvinden, som hun skulde va-re." Ak, Hr. Greve! Bi ere

-er saa lidet bevandrede i RcmanlrvSningen, at vi forud maa tit«

staae vor Uvidenhed. Det er Naturens Bog, som vi desto flittigere
l«se i, og De ville tilstaae mig, at den rigeligen har udost stt Over-

flodighedShorn over vore Marker.
Greven. En skion Natur smiler ad Dem: Det er sandt.

— Dog, inden jeg glemmer det, Hr. Pastor! Jegskal nedlægge
Gevinsten for et Vaeddemaal i DereS HaenLer.

Pressten. Det var meget!
Greven. Det angik det SporgSmaal: om Len, som eier

denne Etraahat, har lyse eller sorte Haar. — Jeg vaeddede xaa
sorte, og Har tabt Borddemaalet.

Elise (gager forlegen ud.)

Femte Optrin.

De Forrige uden Elise-
Pr ae sten. Min Datter har lysegule Haar, som De seer-

og jeg maa med en vis faderlig Forfcvngelighed rose af, at dette

Haar saaledes, som det endnu i Fior flod ned over hendes Skuldre,

saa at sige, var en Natursieldenhed. — Desto gaadefuldere er ilt

for mig, at Pigen »ed Eet havde den scolsomme Grille, at denne

skionue Prydelse for et menneskeligt Hoved vanzirede hende. Kort!
en vis Dag, »en samme, xaa hvilken Herren deruden havde xa»-
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lagt mig yaarde Prsvelser — thi, det var den Dag, da Fienden
med stormende Haand indtog denne Bye — paa denne Dag altsaa

rar hendes lange, lyse Haar pludselige» forsvundet af hendes Hoved.
Greven (afsides-) Ha, min Formodning!
Ritmesteren. Den samme Dag, som kostede mig et Veen.

Pr ces ten. Hidindtil Har det endnu ikke igien faaet sterde De»

len af sin forrige Lcongde, da det tilforn naaede hende ned over

Knceerne-

Greven. Og, er De da vis paa, at hun ikke Havde nogen

anden Hensigt dermed?

Pr cest en. Modedaarskab! seg forsikkrcr De«, intet andet

end Modedaarskab, som ogsaa hos os Landsbyefolk »ver sit Herre-
domme. Dog er det mig uvegribeligt, hvorledes Hun netop paa

hin skrcokkelige Dag kom paa Let scrlsomme Indfald.
Greven. Nel sandt.

Pr »sten (tager et Knippe NSgler ned sra Acvggen, »g

gaaer ud.) De undskylde — —

Sjette Optrin.

Greven. R i t m e s l e r e n.

Nitmesteren (gaaer fortrydelig op og ned.)

Greven (afsides.) Jeg vcodder paa, at det er hende. — Ru

skal jeg nok forskaffe mig Lys. — Hvad er der, Ritmester!
Ritmesteren. Forbandet!
Greven. Hvad bander dn over?

Ritmesteren (stamper i Gulvet,) Det ford»mte Lrcee-

been!
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O r even. Det er , paa min Wre! fyrste Gang, je» horer
Ritmester von Helmbnrg tale saalcdeS.

Ritmesteren. Lg forste Gang, at jeg, ved at see «!
Trnentimmer, foler, — at jeg er en Kro bring,

Greven, Aha! stikker det deri?

Ritmeste ren. Ja, Greve! Jeg tilstaaer Dem: denne
Pige — kort sagt, jeg er faerdig, at ^aae fra Bid og Forstand,

Greven, Troe De mig: End Amor gior i vore Dage Lykke,
endog paa et Trevebeen.

Ritm esteren. Bah!
Greven. Jeg saae ret godt, med hvad for et Blik hende»

Dueoine hvilede paa den blomstrende, pyntede Krigshelt og paa
y«n» Jernkors,

.
.

Ritmeskcren. Medlidenhed, — en Almisse, som man

kaster hen til enhver Krobling.
Greven. Mere, end Medlidenhed, siger jeg Dem: Belbe-

yag, inderligt Velbehag.
R i tnic steren. Ak! jeg er ingen Nar, Greve! — Dog,

nok derom! Lu, Traedeen, stal ikke forspilde >nig mit gode Lune. —

Dg, i Grunden er jeg jo ogsaa g an ste vel tilfreds med dig. — Lad

mig engang deromme dine Fortrin. — For det fsrstc bevarer du

.mig fra Daarstaber; om det ellers er en Daarstab, at bpie sin
Nakke under et Qviudeaag.

Greven. Bravo! — For det andet piner ingen Ligtorn og

»ngen Podagra Mig mere paa den Swe.

Ritmesteren. Ingen Skoe trykker dig, og nian kan ikke
la-nger lagge Beslag pma dig paa Baller og til saadanne Hoveri«,
tjenester.

Greven. Og, regner du da den SEre, at hav« ofreten
Fod for Fædrelandet og den hellige Lag, for ingen Ling? O, min
Broder! ved Siden af Eders stive Been staacr jeg med begge mine
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fris?« og smide Been som en sand Krobling, tager Hatten af, og

raaber: l«nge leve hver hrav Mand, der, foruden sit Lr«ebeen —

h«rer et JcrnkorL!
Ritmesteren. Han seve! — For Tnscnde og all« Ulyk-

ker! hvad hindrer mig vel i, med mit Tr«ebeen at giprc Krigs-

»anse» med endnu en Gang?
(Syngende og stampende vwldigt omkring:)

Frisk op, Kamerqdck! til Hest! til Hest!

for Frihed at stride, som Hver kan bedst —

Sydende Optrin.

Dr Forrige. Pra s ten med tvende Flosser Viin,

som han satter paa Bordet, og Elise, s»m barer

Maden. Siden en Tiener.

Prassten. Ru, mine «rede Di«ster! hvis Te behage?

(Han tr«der med foldede H«ndcr hen for Bordet, ved hvilket han,
ester en kort Bon, saetter stg. De Andre folge han» Exempel.
Elise l«gger fore.)

Pr « st en.
'

undskyld gunstigst Mangelen paa Ssivskeer.
Der var en Tid, d« jeg ogsaa havde et Dvgn at befale öder —

mm

G revgu. Fjendens Rovsyge?
P r«sten. Han har kun levnet cL Lidet; det er sandt. —

Dog, endog sin Fjende bor man lade vederfaret Ret: mine Sol»«

skeer har han ikke forgreben sig paa.

Ritmesteren. Fordi han ikke fandt dem mere. Leg for-

fiaacr Dem: De havde allerede ofret dem paa Ferdrelemdetd -filter.
Ikke sandt?
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Prusten (nndvigende, i det han fylder EkaSsene.) Teter
en gl«de-ia Fylelse, at ser den Iver, med hvilken der fra alle Si-

der ofres til det hellige Formaal; og hver Gang, jeg l«ser Avi-

ferne, dv«ler mit Aie stedse helst ved den Artikel: F«drelandskier-
lighed. (Han reifer sig op og hcever sit Glas i Vejret.) Foedrelan-
LetS Skaal! Den rctf«rdige Lags Ckaal! Bor gode Konges Skaal!

De Andre (klinkende.) Kongens Skaal!

Greven (efter et Ophold.) De bringer mig der xaa mit

Pndlingsthema, Hr. Pastor! paa de qvindelize Kunsiftidsselfraber.
— De troer ikte, hvor mange og hvor mange Slags, de Gienstande
for den qvindelige HuuSflid ere, fom sammendynge sig i deres os-
fentlige IILstilliliger. Well, een Kostbarhed fandt jeg der, som fre«-

for alle de andre syntes mig , at bnrde glimre i et Kunst- eller Na-

turalickabinet, og jeg kan sige, at jeg har ladet Let koste mig Noget/
at komme i Besiddelse deraf.

Pr«sten. De gior mig nySgicrrig
Greven. Kun Taalmodighed! De skal strap saae den at see;

thi, jeg f»rer den overalt med mig, fordi det er en af mine

Svagheder, at prale med slige Sieldenheder. — Hei, Fri tS!

En Tiener (tr«der ind.)
Greven. Den lille Kasse i rsdt Ksrduan! Bring mig den

slrax herop ! — Her er Nogle« til Kufferten.
Tieneren (gaaer.)
Greven. Jeg maa sige Dem: jeg er en lidenskabelig Rari-

tetkr«inmer. De studer i mit Kabinet en Samling af »e »skatter-
ligste Rariteter, i L«rdelcShed gvindcligc: f. S. Lucretia s Finger-
bsl, Penelopes Spinderok, Susannes ene Arenring, en af Lleo-

xatrai Tofter, og endogfaa en af LantippeS Fortander.

Kitmesteren. Ikke cgsaa en Stump af Jakobs Himmel-
stige eller Sieget af det «egyptiske Skurkes
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Bristen. Lad Hr. Greven blive ved sin Arve, Hr. Nit-

Mester! Troen gior jo salig.
Tieneren (bringer den lille KaSse.)
Greven. Men, blandt alle mine Kostbarheder er denne

her den kostbareste. (Han aabner Kassen, og tager en lysegul

Paryk frem.) Seer De der! Hvad synes Dem om denne lysegule

Paryk?
Elise (viser Bestyrtelse.)
Pressten. Et dcNigc, krollet Haar. — Eee dog, Elise! Her-

bed falder rit Haar mig ind, du litte Tyabenakke!
Elise. M>t var lallgt fra ikee saa «»gt og smukt, kiere

Fader! i

Greven. Ditse lysegul« Lokler ulde Elise! faldt engang

som et Offer paa K^dresandett Liter — for den Piges Sax, hvis

Hoved de smykkede.-
Htise-(meget bestvrtset, afsides.) Jeg er forraadt.

Pr« st en og R itme ster en. Hvorledes er dette at for-
fiaae?

Greven. Hun fkiar dem rent bort af Hovedet, for at for-

bandle dem til Penge, og med risse — at lade en Haardt saaret

Pkeusisk Officier helbrede.
Elise (afsides.) Ja, jeg er robet.

Pressten. En csdel Daad!

R i t m e st e r e n. En meget csdel Daad, pas min LEre! Jeg

gad kysse den Pig«: jeg klinde falde paa Kncs for hende og tiltede

Hende.
Greven. Virkelige», Hr. Ritmester'?
Prassten (sagte til Elise.) Ak Elise! hvorfor giord« »il

ikke det Samme?

Elise (holder et T»rkl«de for Ansigtet, »g vil snige
fig Ud )
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Prevsten. æ(i», mit ættrii! Frygt ingen Bebreidelstr: jeg
kiender jo nit Hierte.

Greven (afsides, med neppe undertrykt Gkcede.) Det er

hende! — Bed Gud! Det er hende!
R it in esteren. Saadant gvindeligt Heltemod ! saadan Seiet

over qvindelig Forfevngelighed, hvorved hun bersvede sig den skis»-
ncsie Prydelse!

Greven. Og, hvad siger De dertil, Hulde Elise?
Elise. Jeg?
Greven. Beklager dette Stykke Dem?
Elise. Tilvisse — men —

Greven. Men?

'Elise. Det er maaskee aldrig faldet Pigen ind, at man

vilde gisrc saa meget Bcosen af dette lidet Offer.

Pr erst en (bebreidende.) Dette lidet Offer? — Eli se!
Elise. Sin, jeg mener kun, kiere Fader! at det maaskee

har kostet hende mindre Selvovervindelse, end de Herrer troe,

fordi — fordi Haarcne jo voxe igien.
Prusten. Elise! Bil ru nedsKtte denne skisnne Hand-

ling?
Elise. Bistikke, kiere Fader! Men, hvor kunde hun vel an-

det, end give en unyttig Prydelse bort, for — at udsve en hellig
Pligt?

Prcesten. Ja, derpaa kiender jeg min Datter igien. Hun,
mine Herrer! Havde sikkert handlet ligedan.

Ritmesteren og Greven, S, sikkert!
Greven. Men, endnu Eet! — Beed De ogsaa, hvem det

er , for hvem dette Offer blev bragt?
Rit mesteren og Preoste». Nn da?

Greven (pegende paa Ritmesteren.) Her sidder Ham
Ritmesteren. Greve!
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Arresten. 8- , hvad siger De? ?

Elise (glad forskrækket.) Min Anelse!
'

Ritmesteren. Greve! De spsger.

Greven. Siei, min Den! Jeg spsger ikke. Bel er det for-
tudet mig/ at siadre af Skole; men/ hoem kan vel andet? —

Lort, kiere Ritmester! De er den Lykkelige, af Lierlighed for
hvem disse lysegule Haarlokker — faldt.

Elise (afsides.! Jeg forgaser.

Siitmefteren. Umuligt, min Ben! — Vel veed jeg, at
jieg har en ubekicndt Belgisrer, som skal boe i Hovedstaden, ak
takke for min Helbredelse — niere kunde jeg jo aldrig f«ae udas
Krabaten — men, at det skal v«re saaledeS .... Hvoraf kom
»et sig da, at De, vort fortrolige Venskab „agtet, hidindtil aldrig
»xdagede mig denne Hemmelighed?

Greven. Som sagt, Pigens udtrykkelige Forbud paalagde
»nig Tavshed'.'

Ritmesteren. Jeg bcsooerger Dem, min Ven! n«vn mig
denne Engel, for at jeg kan fremstamme heude min Tak.

Greven. Ja, hvo d-unc Engel cgentligcn er, derom er jeg
yudnu ikke ganske i det Rene. Men, saa meget haaber jeg dog at
»core paa Spor derefter, at jeg tsr paastaae, hun maa findes i
trane Egn.

kp r oe s t c n. I denne Egn?

Greven. Ikke sandt, Ritmester, det er donne Dye, hvor
Dr saaret kom i fieudtligt Fangenskab?

SNtmxsttrem Io rigtigt — mrn —
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A attende Optrin.

Dr Forrige. Gutkliecht.

Eiitknecht (lurende ind ad Doren.) Jeg vil anbefale mi^

lille Iomfrue! (Han faaer Aie paa Ritmesteren,) Li, set Pokker!

Hr- Ritmester!
Elise (afsides.) O vec! nu er det rodet.

Nitmesteren. Gutnecht! — Hvad Fanden er du her

efter?
Gutknecht- Ja, det samme vilde jeg spsrgc Dem om,

naar Jomfruen ikke sad ved Siden af Dem, og naar Hr. Ereven

jkke boldt Haarene der i sin Haand.

Greven (reisende sig fra Bordet.) Aha! der have vi For-

rerderen! (De Andre staae ligeledes op fra Bordet.)
Gutknecht. Ja, vink De kun, lille Jomfr,«! Nu hielper

»er dog ingen Benrcgtels« mere. De seer jo, at vi ere forraadte.

Men, hvorledes Hr. Greven er kommen xaa Spor efter Dem, ganer

«ver min Forstand; thi, seg kan giorc en hellig Eed pa«, at Deres

Navn lige indtil nu ikke er kommen over min Tunge- — Hr. Greve!

Det skal De bevidne.
Ritmesteren lslaaer sig for Panden.) Jeg Kortsynede!

De altsaa, fkionne E l i se ? De er denne Engel? S, lad mig

trykke Deres Haand til mit Hicrte: denne Haaud, der bragde §»-

tre-anhskierlighcdkii saa fkiont et Lffer! Sproget er alt for fattigt,

»il ak laane mine Følelser Ord.

Elise- B^ski«»> mig ikke, Hr. Ritmester! De gior virke-

lige« alt for mego; af denne Handling.. Er jeg ikke tusendfold btt

lynnet »ed den Gl^de, at see Dem helbledet?
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Ritmesteren. S, hvor uendelige» kiort er dette Trcre«

been mig nu; thi, hver Gang , jeg seer paa »et, vil det minde mi,

om Deres Daad. — I Sandhed! om Ler i dette Aiebiik kom en

Saarlcvge, og vilde igien scotte mig det tabte Been paa, vildeje,

ikke give dette Trercbeeu bort.

P r co s t c u (hcvver de foldede H-vnder i Bciret.) Jeg takker

Dig, Gud! — Din Tiener er uvoerdig til den Gl«Le, som dn har

beredet ham. — Min Datter! Din Daad er optegnet hisset. — Hr.

Ritmester! tvivler De endnu «m, at jeg er en lykkelig Mand?

Ritmesteren. De er den lykkeligste Mand; den misundel-

seSvcerdigste Fader. (Med Smerte.) O, at jeg ikke ogsaa tor

kalde Dem Fader! (Han Holder Eli seL Haa»» i sin, og seer

hende med gla-dedrukkent Blik i Ainene, hvilke hun undseelige»

slaaer ned.)

Gutknecht. Men, hvordan har det sig da nu,, kiere Jom-

sr»e? Bil De nu ogsaa n«gte, at modtage Ringen? De vilde, paa

min Troe! derved give min stakkels" Ritmester et dybt Saar i Hiertet.

(Han flikker hende Ringen paa Fingeren. Hun lader det sVee.)
Pr«slen (holder sin hoire Haand velsignende paa Sliset

Hoved)
Greven (tager hanS venstre Haand, og lcrgger den paa

Rit meste rens Hoved.)
Greven. SaaledcS er det rigtigt! — Velsign Deres B»rn,

Hr. Pastor! thi, dette Baand er knyttet i Himmelen.

(Forhasnget falder.)
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Forste Optog.

Forste Optrin.

Leon»re (allene, strikkende.)

^en Stritten er dog sandcligen en kiedsommelig Beskicvftigc^e.
En Meder, kan jeg vel begribe, kan giaede sig ved at strikke en

Strv-mpe, som skal bedeckte hendes lille Undlings Fod; men, en

Pige, som endnu intet Aagbccrer, spcvndcr »«digcn sine Fingre i

Garnets Aag. Ja, dersom Fingrene endda vandt derved, som ved

Harpespil — men, Her gisre de lutter krumme Kattcrygge. —

Mufaeut har et eller andet Sted sammenlignet Romanen

mA en Strømpe. — Ak! min Roman er, destovccrre! snart til

Ende, omendskio-ndt den neppe har begyndt. Skiebnen lod mig tab«

saa mange Masker, at jeg maatte vikkle hele Strømpen op igien. —

Men, at Frands nu ganske skyer mig — ikke vinder Traa-

den op, men river den over, d^t maa den store Strompefa-

»rikant Amor tilgive ham! — Ter er nu allerede gaaen to Dage,

Forklædningen. A



tUeti de» Vildkat ikke har ladet sine sorte K!ine spille ser. — Rig-
tiet nok »il min Fader forbyde ham Huset; men, han veed jo dog
ret vel, «t mit Hierte - Parlament har vægret sig ved, at tage slig
tbefaling til. Protokols. Huset er jo intet forhej.'et-Slot, og vor

Lænkehund ingen Drage. — O, Frands! elskede Lu mig oprig,

digt; det vil i Pigesproget sige saa meget, som saadan en Smule tit

Raseri«, — havde du for længe siden banet dig en Bei til mig.

Andet Optrin.

Leonore. Frands (som Vognmand )

Frands (med forvendt Stemme) Med fforlov, hiert« Zom-

fkue! Er dette ikke Klædefabrikant Cnrleis Gaard?

Leonore. I», min Ven! Hvad godt vil han ham?

Frands. Ih nu, det Gode har jeg funden.

« Leonore. Men, hvad vil han da?

Frands. Hvad jeg vil? — Jeg er en Vognmand; jeg

har en Fragtvogn med ses Hestefor; jeg kommer fra Westphalen;

jeg skal til den store Messe i Leipng; jeg har Plads endnu tilovers

paa min Vogn; jeg vilde derfor spørge, om Hr. C u r l e i ikke

skulde have nogen Fragt for mig.
Leonore. Det troer jeg neppe. Men, hvor kommer det fiz,

gt han er reist saa langt kun med halv Fragt?
Frands. Ih nu, jeg troer, jeg har siK Fragt; men ikke

»sa Vognen.
Leonore. Hvor da?

Frands. Paa Hjertet.
Leonore (som hidindtil ikke hav scet xaa ham, studser ost

Letvagter ham.) Hau er mig en snorrig Vognmand.
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Frands. Mine Heste seer ud som Svane»/ og min Bog«

som m Muslingskal.. Lyster Jomfruen, at scette sig op paa deu,

saa troe alle Folk, at jeg kisrer for Benns.

Leonore (seer i Beiret og kigcr »p »nder HanS nedslagne
Kasket.) Er han egsaa virkeligen en Vognmand ? — Strik! Et

det dig?
Frands (tager Kasketten og en Nathue af — med sit seed,-

»anlige Maal.) Ja, bedste Leon o r e! meu, ingen Strit.

Leonore. Hvem jeg altsaa har giore uret.

Frands. Du troede kanske«, at jeg ikke elskede dig lamger?

Leonore. I hele t« Dage har du ikke ladet hsre fra dig.

Frands. Har du ikke hort mine Suk?

Leonore. S, Suk soulme ikke ZsmorS Seil.

Frands. I vore Dage kan der dog vindes endeel ved Suk-

Leonore. Hos min Fader ikke-

Frands. Hvad Har han mod mig?
Leonore. Han kan ellers ganske godt lide dig; men, jeget

ncesten bange for , at han allerede har lovet mig bort.

Frands. Ligemeget, naar kun ikke dit Hierte giver mig Nei.

Leonore. Et godt Barns Hierte banker aeugsteligen, naar

ikke Faderen lcegger stn Haand signende derpaa; og forncmmeligen
nu, da min Fader xaa nogen 2id har vieret saa tungsindig, eller

sygelig —

Frands. Jeg skal nok helbrede ham.

Leonore. Det frabeder jeg mig. Han giver sig, testovcvrre'

knn alt for meget af med Lvaksalvcre.

Frands. Hvad Dag, jeg vil, kan jeg blive Doktor.

Leonore, Dig havde han. saa ingen Tillid til.

Frands. Det fandt sig nok. §ad mig kun ferst vise MS

med en anden Norsc.
Leonore. Hvor vil du tage den fra?
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Stand i. r«r du detvcvre uiiii Sorg, »kusmstuudek m«NS-
ler man ikke 2i«ser, baade af Vop og Pandehuder.

L e o n o r e. Den stakkels Pande-
Frand«. Det «fboder i LEgtestanden fn andre slemme

Tikfoelde.
Leonore. Kun taaler jeg ikke, at min Fader saette« nogen

Voxn«se paa.

Frand«. V«r du kun rolig; jeg stal ikke glemme, at han
er din Fader. Jeg forlanger ei heller andet af dig, end en Krog
veri Hiiset, hvori jeg kan siaac min Tastenspillerbod op.

Leonore. I mit Kammer maastce? Det, bliver »er Intet
«f.

9randt. Vist ikke! Saa langt fra dit Kammer, som dig
selv lyster; naar jeg kun bliver dit Hierte noer.

. Leonore. Men, hvortil?
Frand«. For at styde ester Frue Fortuna, om hun kanstee

stuve forbi; for at stille en eller anden Rolle, ligesom det

kan trcvffe sig til.
Leonore. Men, jeg indseer ikke hvad, der kan trcoffe sig.
§ r a it d«. Mange Ting, som du ikke drommer om.

Leonore. Velan! Her er Twrcn til min Fader« Uldmagazin-
Frand«. Der kan jeg faae et-blodt Leie-

Leonore. Det er, destovcorre! tomt.

Frand«. Desto sikkrere er det.

Leonore. En anden Dor, som blot er lasset indvendigeu
fra, gaacr ligeud til Gaden-

Frand«. Bedre kunde jeg ikke bestille Skuepladsen for mig.
Saa kan jeg uformcvrkt hente alt hvad, jeg bchvver; og, saa ofte,
mig lyster, vise mig i denne Sal, snart herud, snart herind, (oe-
gende paa Sidedorenc og Do ren i Baggrunden) som en sand deus

ex machina.
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Leonore. For Let fyrste raader jeg dig, ikke at gi»re Bo-

gyndelseu med, at komme» meu heller med at g aae; thi, der

seer jeg seer min Fader komme fra sin BalkemMe-

FrandS. Lad ham komme. (Med Len paatagne Stemme.)

Min kiere Jomfrue; naar mine Heste komme for Doren og den ly-

stige Knegt, som man kalder Elskovsguden, moder til ret Lid, saa

kiore vi endnu i Dag tii den store Messe, hvor Handelsmanden

Hymen & Compagnie s«lger RosenkigeLerne. (Gaaer ud ad Do ren

»g« yoire HaanL.)

Lredie Optrin.

kernore (allene)

Guld og Rsser — under hint skiuleS Pillerne, under Liise

Lcenkerne; men. Guldet bliver ikke l«ngc siddende og Noserne visne

snart. — Ak ja! stige Tankesprog vide vi Piger udenad, og allige-

vel — hver Gang en Rose vinker — troe vi, at gribe det evige

Foraar. — Bedre er sagtens min F r a n d S, end de vindige Pusl

lingcr, som vimsede omkring mig i Hovedstaden; «rlig er han, og

altid munter; man tor nok vove det med ham. — Men, et Vove-

stykke blioer det dog altid. — — Naar min Fader dog bare vilde

lade sin Grille fare, at givte mig med et Menneske, der er ligcsaa

fremmed for mig, som Manden i Maanen. — Hans Moder har

sendt hans Portrait — men, cr Penselen vhl i Stand til, at sige

mig, on.i Gicnstanden selv er et Fiog?



Zierde Optrin.

Curlei. Le o » ore-

Curlei (lotsende i et Brev.) Saa? saa? saa? E»di, at »s

i Tidc faae Let at vide.

Leon.ore. Ged Morgen, kiere Fader!
Curlei. End vcere med dig, mit Barn! Naa! hvorledes

fiaaer dit Barometer?

Le onore. Endnu bestandigt paa Regn.
Curlei. Det smukke Beir kommer fra Listen. Torstaaer du

Mig? Den kikke Bye Kniffcleberg ligger i Listen.
Leon orc. Jeg har aldrig i mit Liv vidst hvor, Kniffelsberg

ligger-, og ftal nu saa dyrt kiobe mine geographifte Kundskabers
Forogttse!

Curlei. Min End, saa se e dog bare f^rst den unge Hr.
Lorents Kastekiep.

Lconore. Lllerede Navnet er gratSseligt! Hvor kan De givte

Deres Datter bort til en Mand, der hedder Kastekicp?
Curlei. b>a, det fattedes endnu, at man ved at voelge en

Mand ogsaa ftulde tage Hensyn paa Navnet. Kastekieppene
ere en gamniek Fami >e. Da det nu er noksom bekicndt, at ingen

Familie kan vorde gammel uden Fruentimmer, saa maa der

dog vel hidtil altid have vaeret nogle, som ikke st-dte sig over

Navnet-
Leonore. War han endda en Digter, kunde man d-bc-ham

em-

Curlei. Nci, Digter er han ikke, faavidt.jeg veed

revner c- Men, en Dumrian, sige Folk,
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ku ri« i. Wt, liere Barn! hver Mand har stue Feil, w

Dumhed er sandeligeu ikke de» v«rste; det skal mangen Kone sande

med mig.
Leonore. Kan »aere. Havde De ladet mig opdrage her i

vor liden Bye, »ilste jeg »gsaa have rcore! noisommere i mine For»

Stiliser. Wen, da jeg nn er dannet i Hovedstaden —

Curlei. Gives der da ingen Dumrianer i Hovedstadens
Leonore- Det var Synd, at sige andet.

Curlei. Og, hvad gaa« og giarlde d^der for?
Leonore. Sommetider for ret meget.
kurle i. Nu, attsaa —

Leonore. Jeg vil jo gierue tilstaae, at en Pige ikke i For-

lcgenhed regner det saa nsfe. Jeg har feet mangen smuk Blomst

blive plnkket af plumpe Hcender. Men, hvorfor skal jeg — i en

Alder af atten Aar — elsket af et vakkert ungt Menneske —

Curlei. Mener du denne Frands Wilnek? Den Bind-

beutel?
Leonore. Det holder man ham for, fordi han altid er

munter og lystig. Det er kun de alvorlige Bindbentler, som ere

utaaleltge: og dem gives der mange af. Naar De kiendte min

Fr ands nsiere, —

Curlei. Bar det kanskee muligt, at jeg kunde lide ham,

Men', desto vaerre!

Leonore. Destovoerre?
Curlei. Naturligviis. Thi, kort og godt: du, min kio-nnr

liste Datter paa atten Aar, du er endnu ikke i Knibe; men jeg

»in gamle Fader —

Leonore (forskraekket.) Hvorledes forstaaer jeg dette?

Curlei. Med min Klædefabrik »il Let ikke ga«e mere,

Leonore (sukkende.) Jeg har formodet det.

Curlei. Engestlynderne have »belagt mig.



Leonore. De «dle Engeüeondere?
L nr le i. Ilden Uld Fuji jeg ingen Klarde gisre —

Le onore. Det er begribeligt.
kurlei. Sg uden Penge ingen Uld kiobe —

L e o n o r «. Meget naturligt.
kur le i. Paa Lykke og Fromme at tage paa Borg — dertil

er jeg for rorlig.
L eon o re. Der er ingen. Ting, en «rlig Mand vanskeligere

lcorer, end den Kunst, at borge.
Curie i. Madame Kastekiep i Kniffelsberg er en berømt

Uldhaudlerske —

Leonore. Berømt og berygtet.
C ur let- En rig Enke.
Leonore. Som allerede i niange Aar har leveret Te«

Deres Uld.

Eurlei. Kfaar den betales.

Leonore. blu girottcr jeg, destovcorret —

kurle i. Din Forbindelse med hendes Ssm —

Leonore. Bringer D e m iglen ind i ulden?

kurlei. Jeg er, destovrorre! nsdt t.l, selv at tage hende.
Leonore. O vee!

k n r l e i. Ellers lukker hun ikke Pungen op.

Leonore. Saadan en Stedmoder —

kurlei. Kicnder du hende da?

Leonore. Hendes Svigerinde, Madame Wilnek, har
oste fortalt mig om hende.

Eurlei. Det kan man ikke stole paa. De to Svigerinder
hade hverandre som ^Edderkopper, uagtet de aldrig have seet hver-
andre.

Leonore. Men, kicnder De ikke ozsaa Madame Kaste-
kiep blot af HandelSbreve?
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Eurlei. O, jeg har indhentet Efterretninger baade fra teil

Ene eg den Andcy.
Leo nor e. Oz, hvorledes lyde disse Efterretninger?
Eurlei. Ih nu; hun flat rigtigt nok vaere en Smule HoeSl-g.
Leonore. Det vilde da ikke sige Noget.

Enr lei. Hun skal fore et strengt Regiment i sit Huns.
Leonore. Ligcmeget, om hun er streng, naar hlm kun er

retfoerdig.
Eurlei. Lidet karrig —

Leonore. Det er slemt.
Eurlei. Ogsaa noget mirundelig.
Leonore. Loer hvem?
Eurlei. Over alle dem, som gane omkring og tigge.

Leonore. Men, for Himmelens Skyld! Eaadau.cn LEgte-
tn.^e —

Curler. Det er et surt 2(§ble.

Leonore. Og alligevel vil De bide i det?

Eurlei. Fordi jeg ellers tilstdst slet ikke har mere, at bide i.

Endnu agte mine Medborgere >uig, fordi de troc, at jeg er riig:

thi, Penge og Agtelse boe altid under eet 2ag.
Leonore. Destovcorre!
T urle i- Leg har H«ab om, at vorde Dorgcmester, men,

nitvrkcr Man, at det haeyrer for mig, saa er der ingen Daglonncr

mere, der tager Hatten af for mig. Det Holder jeg ikke ud! Fsr

lygter jeg Fanden selv!
Leonore. Og gier Deres Huns til ctHelv.de. Saalcdc«

sluttes 2E»te skaberne i Huninelen.
Eurlei. Lil Lykke er Madame K a st e k j e p den stsrste Deel

af Isåret paa Rejser; tager omkring paa aüe Skcesericr, alic Mae-

keder.

L e o n o r c. Midlertit Have »i Pusterum.
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Curlei. 3 dette Aieblik er hun paa Meisen i Leipzig.

Paa Hiemvcien vil hun see ^n^ til o-; men, »den at veorc kiendt.

Levnore. Hvorfor det?

Curlei. For at udforste mine Smst«ndigheder, inden hun
indlader sig med mig.

Levnore. Sg det melder hun Dem selv?

Eurlei. Bist ikke. En cvrlig HandelSven har r»bet mi-

det. I dette Kiieblik fik jeg dette Brev. Leg stal vente hende hver

Dag.
Leonore. En gleodeliz Forventning!
Curlei. For desto sikkrere at stuffe mig, vil Hun komme j

Mantfolkekleeder.
Leonore. En zammel Avne i Mandfolkeklcvder? Sg hende

stuldc vi ikke kiende?

Curlei. Paa sine Reiser bruger hnn gierne Mandfolkekl«-

»er — for Beavemmelighedcns Skyld — »g stal ret godt vide, at

stikke sig deri. Derfor, kiere Leonore! maa enhver Fremmed,

s-m i »isse Dage kommer til os, modtager med den storste Hoflig-

hed, om han saa endog saae ud som en Baschkir.

Leonore. Bringer lmn da sin kiere Son med?

Curlei. Nei, ten lille Son bliver smukt hiemme i Knift

felSberg, og stal ikke vise sig, forinden Hovedsagen er bragt j

Rigtighed-
Leonore. Rimlig Penge »g Uld?

Curlei. Hvad andet?

Leonore. Men, bedste Fader! naar det kun kommer an

»aa Penge — dem staffer min Frands Dem ogsaa.

Cnrlei. Monsieur Frands? Hvor tager han dem fra ?

Leonore. Det veed jeg ikke; men, han erster mig; «1,

for Kierlighed er ingen Ting umulig.
Curlei (spottende.) Men»r dn?
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Lesuvre. Hvormeget behsver De vel?

Curie i. Jeg behøver en dygtig Handelsf^ffe med femten til

tyve Tusende Daler.

Levno-re. Smaating.
Curlei. Eaa?

Leonore. Nemlig for den, &cr essSer.
Curlei. Barn! Jeg har ogsaa elsket din Moder; men, saa-

laenge jeg blot forte mit Regnskab i hendes Øins, var hele Soer-

skudet — en kien lille Datrer.

Levner e. Ih nu! det er heller ikke saa ilde. Lov mig blot,
naar Frands skaffer det, De beyover, at kaste Kastekiep-
pene bort.

Curlei- Ha! ha! Ha! Hiertcligen gierne. Men, husk paa,

mit Barn: at Kierligheds Tryllekunster ikke have hjemme, uden i

Speracn. I en Klcvdefabrik gaae alle Ting ganske narnrligen til,
»m saa Amor selv satte sig ved Barverstolen. (Ganer.)

Leonore. Der ville »i dog see!

Femte Optrin.

Frands. L e o n o r e.

Hr «udi (i sin soedvanlige Dragt.) Ja! Det ville »i seef
Leonore. Har du h»rt det?

Frands. Hvert srd.

Leonore. Sin! har jeg Net?

Frands. Fuldkommen.
Leonore. Sand Kierlighed kan alt hvad, »en alvorligt »jl.

grands. Uden Tvivl,
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Leonore. Folgcligcn ogsaa grave Skatte.

brands. Nci, Leonore! Det kandenikke; og det net-

»p fordi den ikke vil. Penge og Kierlighed passe ligesaa lidet til-

sammen, som en Erodpotte og en urtepotte.

Leonore. Hvordan, Fr ands? D« vil ikke skaffe Pengene?

Frands. Fy! Jeg gider ikke tcenke paa Penge.
Leonore. Kun tyve Tilsende Daler —

grands. Saadan uberydetighed!
§ c o » o r e. Uden hvilken jeg maa blive Madame K a st e k i e p,

FrandS. For det skal skec, banker jeg Hr.Brudgommen

sonder sammen.
Leonore. Hvad tzielper det mig, at jeg faaer en sonder-

slagen Mand?

FrandS. Jeg siaaer ham i hi el. Men, for det forsie

maa jeg tilstaae dig, at jeg har giort en dum Streg.

Leonore. Hvor mange af det SlagS har du vel giort i dit

Liv?
grands. ,Jeg holder ingen Dagbog ; thi, den, der ikke hol-

ter af, at bedrage sig selv, er nodt til, hver Dagat skrive dumme

Streger ind deri. Til Lykke giorc vore kiere Samtidig« ikke færre

saadqnne Streger, og saaledcS jcvncr det ene det andet.

Leonore. Lad engang hore: hvilken Lyd har din sidste

dumme Streg?
Frands. Den vil skrige stylt i dine Aren. Jeg har selv

forskreven min Medbejler.

Leonore. Hvem?
FrandS. Monsieur Kastckicp.
Leonore. Er tu fra Forstanden?
FrandS. O, jeg havde beregnet det fint nok. En saatan

Medbeiler kan kun v«re farlig saalconge, han er fraværende. Saa-

snart din Fader forst l^rer, at kiende ham- jager han ham s«
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KicSiikkek Fanden i Vold. Ak! Jog vidste lo ikke, at en Anbefa,

lingsskrivelse fra Plutus vilde varre tilstrcokkelig til, at forskaffe

ham en gunstig Modtagelse.
Leonor. Det kan Pokker ikke blive klog paa.

2 rand». Om det saa var Simplen selv, skaffer jeg dog den

Simplex af Weien iglen.
Leonore. Boer rolig; Han kommer ikke.

F rands. Troer Lu det?

Leonore- Hans Moder har skreven, at han ikke skal komme.

Frands. Hvad vcrdde vi, at han kommer med Ageposten

i Dag 2

Leon ore. Har tu kanskee meldt ham, at jeg lcrngcs for-

feerdeligcn efter ham?
Frands. Bravo! Les beaux esprits se rencontrent. Ja i

jeg har, min Siel! skreven ham tit, at du havde forelsket tig i

halis Portrait.
Leo nor e. Gale Menneske!
Frands. At du var paa den hedste Vei til, at sukke dig en

Svindsot paa Halsen.
Leonore. Og det skulde han troe?

Frands, kn indbildsk Mand troer alt Hvad, der smigrer

ham, selv om Han er en klog Mand. Og nu oven i Kjvbet saa-

tant Fcehoved —

Leonore. Kiender du ham?

Frands. Min kiere Fletter? skulde jeg ikke kiende ham-

Lad mig i to Ord fortoelle dig min Historie. Jeg burde allerede for

loonge siden have gjort det; mcll, for lutter Kierlighed har jeg al-

drig kunnet komme til.

Leonore. Nu, saa forkarl.

rcrklaldniligernt. A »
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Kranrs. Min Fader, Madame Kastekieps Tvillingbro-der, tand« isfe farliges med min Moder. Hvo af dem, der havdeEkvld, sommer det ikke mig, at undersøge. Nok, han lob.bort.Leonora. Det vidste jeg allerede.
Frands. Hvad, der er bleven af ham, maa Enderne vide.Mil- Moder reiste ester ham; jeg blev ene tilbage. Derpaa lod mmTante mig komme til stg til Knif fe ks bergig opdrage tilligeipedhen-ttes Lo r e ntS; det vil sige: bun lod os rende omkring med hverandre,»g, naar LorentS giorde dumme Streger, fikjeg Aretevver derfor.Leonore. Si! )

Frands. Naar jeg derimod var sulten, fik han at spise.Leonore. En ypperlig Opdragelse.
FrandS. Jeg havde kun ikke Forstand nok til, at findeEmag i den,le FremgangSmaade. Jeg tamkde: min Fader er lo-ben bort fra min Moder, hvorfor skulde jeg da ikke ogsaa knnn^lobe vak fra min Tante?
Leonore. Sg du lob?
Frands. Ja, jeg lob; men, ikke langt. Thi, da Sulten

paa Landeveje» pressede Taarer ud af mine Sine, kiorte i det
samme en rig Lugellcvuder forbi: han tog mig med sig til N i zz«:
fattede Godhed for mig, og dode. Hvad, han havde med sig, efter-lod han mig. Det var tilstrækkeligt, til at studere for.

Leonore. L>g du studeredes
FrandS. Fiffiologicu i to klar. Saa var det ude med mine

sttenge; og min Moder skrev, at jeg skulde komme hiem; thi, hun
ha»Le ikke funden min Fader og trcvugde til Hiclp.

Loon-ore. Saa skyndte du dig da assted — ?
Frands. Med lette Lommer og let Hierte: thi, dengang

havde jeg endnu ikke seet dig. Men , undervejs blev jeg opsnappetaf et Selskab reisende Kunstnere; og , inden jeg vidste eet Ard deraf,
»gr jeg forste Elsker.
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Leo« s re. Elsker?
Fra lid S. Paa Thearret uemligeii-
L e o n o r c. Formodentlige« var de« fsrste Elskerinde kis« ?

Frands. Bandsat kisn! Bi spillede begge to co» amore.

Alligevel vilde ddt ikke ret klaske sig for vor Principal. I Mulm og

Mvrke smurde han H«le- At betale Gagerne, havde han i Sky«-

dingen glemt. Bi dclede Garderobe« mellem vS, vg saalcdeS hor

jeg i det ringest« reddet en Kuffert fuld af Theaterklcrder, som ieg
nu nyd har k al Hemmelighed ladet bringe herind i Uldmagazittet.

L e o n o r e. Hvortil det?

Frands. For ved Lejlighed at spille Eicrsteroller.
Levner«. Becd ieg nu Alt?

Frands. Alt.

L e o n o r e. Er jeg »in fsrste Kierlighed ?

Frands. Lore! seepaamig!
L e o n o r e. Du har saadant et skielmskt ^ie.
Frands. Forelsket har jeg rigtigt nok vaeret et Par

Gange; meii, du er sandeiigcn! min forste Kierlighcd.
L evuo r e. Er jeg ogsaa de« Forste, som d« si g er detie k

Frands. Hvo vil regne det saa »sie k Er jeg kanskee de«

Fsrste, af hvem du lader dig dette sige? Rok, vi elske hinanden
i Liv vg Dsd, og dig skal jeg aldrig lsbe fra.

Leo uore- Amen!

Frands. Jeg horer din Fader. Hurtigt til min Kuffert!
Leonvre. Tu vil dog vel aldrig vise dig som F«tter Ka-

stckiep?
Frands, Hvad seer du mig an for? Slige forslidte Thea-

terfif forsmaaer mit Genie. Det, jeg behsvede, at vide, har jeg
luret mig til. Plane« til Lystspillet er udkastet. Alt bliver spillet

paa staaende Fod-
Leonore. Og miu Rolle?
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FranLS. Den forste -Elskerinde.
§ e o n o r e. Naiv eller sterbende?
Frands. Ingen «f dem gtvr mere Lykke paa Skuepladsen.

Du maa troede Heroiskt frem: Lomftlien fra PominerSvatic,
tGaaer ind i Uldmagazinet.)

Siette Optrin.

C u r l e i. L e o n o r e-

Enrlei. Hor. mit Barn! Det er faldot mig ind, at vi

endnn saa meget, som muligt, maa vise den gamle Velstand Heri
Huset: thi, enhver Fremmed, som melder sig, kan v«re Madame
Kastekicp. Eaacderfor, og rag vor Smule Solvts i frem, og,

fremfor alle Ting, det fineste Deokkettn; thi, Linned see Fruentiin-
nierne paa med Falkcoine.

Leonore. Skal jeg ogsaa tralle Gardinerne fra Glaijka-
l-ene k

Curlei. For at min Eonchylielamling strax kunde falde
Hende i Aineue? Nci, »ei! Lad det knn rerre- Det er en kostbar
KiepheA, og Konerne see overhovedet ,lke gierne, at deres M«nd
»ille have nogen Kæphest for dem selv.

Leonore. Da veed jeg dog een, som de godt kunne lide.

Curlei. Sgdener?
Leonorc. Naar det fornvier Manden, at give sin Kone

brav Pynt og Stads.

Cii riet. S mine Smstaendighcder vilde et Skab fuldt af Mo-
tekram ei heller vare nogen Anbefaling. Frue Kastetlep er

ilte tauiger ung og forsamgelig, ligesom du.
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Kronore. S, kiere Fader! Fruentimmerne i en vis Alder

— eller rettere sagt, i en uvis Alder — Mite sig ogsaa endnu

-ierne. (Ganer.)
Curlei. 2 det ringeste udenfor deres Huns. Men, End

forbarme sig! hvordan rise de sig ofte i deres Hi em? — Sagtens

ere alle Ting gode nok for Manden. — (Folder Hamderne »g seer

ned for s,g.) Eiote mig! — Ak ja! det er en tung Beslutning i

min Alder og med min Svagelighed. — Men, min Fabrik — min

: — af to Onder, siger Ordsproget, skal man rcrlge det

mindste. Meget naturligt! naar Mennesket kun ikke akir ansaae det,

han ikke tiender, for det Mindste!

Syvende Optrin.

Curlei. Frands (som Qvaksalver, fta Bagbsren.)
Frands. Salve mi domine 1

Curlei. Skyldige Tiener! Hvo er min Herre?
Frands. Sie will fröie sich, nar Sie mie Namn herer.

Curlei. Det skal fornsie miz. (Afstdes.) Det er dog vet

«ldrig Frue Kastekiep?
Frands. Mit Namn er so bekannt, dat esi Bref an mich,

met utskrift: Europa, vil ltgeso wiss finde mich, som i alte Dage

den bervmte Boerhave-
Curlei (WideS.) Nei, hends er det ikke Skicogget er dog

for steerkt- (Hsu.) Min Herre cr altsaa en Doktor?

FrandS. Doktor Mnstaxha Bullenbeißer.
Curlei, Der er saam«»d forste Gang, at jeg h^rer det

Navis.
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Frands. Liegt Deres s Stadt den» > Mo.nen? Hab De nit de
mindste hert or lest i.de Zeiten um de stur Experiment, hvat ich
har bndt mich til, at gere?

C » r l e i. Nci!

§ ra n d s. Ich har i ^min Besitzdom en unfehbahrlich Mittel
mot den Bisen af gale Hunde.

C u r l e i. Saa?

Frands. St derfüre har ich immer en gal Hund met mich.
C u r i e i (forskrækket.) Hvad ?!

Frands. Acl>, ich maa kumme wo ichvill, so opfordrer ich
de Hrr. Gelehrte til, at lasse sich bisse af min gale Hund, und den

Aigcublik forsege den Kraft af min Mittel.
Curlei. Ja saa! Er der mange, som have underkastet sig

det Forjog?
Frands. Kcener! — Nicht, Een eenziger.
C urle i. Det treer jeg nok.
FrandS. Ah! manchen En hatte allerede den Bissen, aber

w kte dat inte, und versmaa^c min Help, und Andere fehlere For-
troen til min Kunst.

Curlei. Men, ieg tilstaaer ogsaa, min Herre! at der horer
meget til, at fortroe eller betroe sig til Deres Knust.

Trands. Aber det haaber ich at fiiuie hii- Dem.
Curlei. Jeg er ingen Loerd.

Frands. Wann ich Dem aber ferzcoller, dat ich har lassen
mich bisse drei Gange. Hier skal De sce de Arr.

Curlei (for sig selv.) Jeg bliver halvt fer bange for den Karl.
Frands. Ich schmigrer mich derfüre —

Curlei. Nei, jeg skal meget have uiig ethvert Forsog paa
niig frabedet. Jeg har rigtigt »ok oplevet Adskilligt i mit Liv; men,
endnu har Ingen anmodet migom, at jeg skulde probere, at lade
»»3 bMc af en gal Hund.
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Frands. Ja! man muß alles in der Welt probiren; unV

jeg herer auch, dat 3e laborerer af unterskiedlike Abnormitäten.
Curlei. Abnormitäten? Hoa» er Let for noget Kram?

Frands. Et nyt Wort po Siegdume.
Curlei. Altid »ye Ord paa gamle Ting. — Ja, desto-

vcerre! er jeg ofte sygelig og Hypochonder.
Frands. Haber De denn seeu Dem um in TereS'S eigen

■ Leib?

Curlei. Jcg er jo ikke af Glas.

Frands. Ich skal Dem magnetisere.
Curlei. Oh Snak! Jeg er jo intet , ruentimmer.

Frands (afsides.) Saa han ogsaa har Nys om, at det kun
er Fruentimmer, man kan »arre dermed. (Hoit.) Wohlan, min

Herre! Formag ich nicht, at ferskaffe Dem medicinsk Helf, so har
wenigstens Zufoellet sat mich i den Standt, dat oise' Dem en stur
Dienst.

Curlei. Og den skulde bestaae i — ?
Frands. In en Efterricht, dat nicht will sey Deni gleichgnl-

tig at erfaren. Ich kumme so effen fra K n i ffe lsb er g.
Curlei. Fra KniffelSbergk Li!
Frands. Ich har der habt dar Fergnügc», at curir en gc-

wiff Frau K a fte n kiep bon en Zungenkrankheit.
Curlei. For en Sygdom paa Tungen?
Frands. Det var en Gefchlags von Stamps, der storhed'

hindcL'S gefchwindige Zunge sodanne, dat hun auch ved Kaffetisken
mittenunter sine Schlattcrschwestre, hvur alle und Hver En mußte
xatscre Linien, inte kunte faae eet Wort frem.

Curlei. Og denne Herlige Sygdom har De helbredet
Hende for?

Frands. Af den Grund.

Curlei. Det var stor Skade.
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g ran Sä. ?, Hun stattre wieder atter igien met forme-
dringsvcvrdig E-laufighet: und s»dan bar jeg denn ochso erfahren,
dat h>m er gesonnen um Deres's Skild at giere Gewalt paa sm

Zunge.
C ur le i. Hvorledes det da ?

Frands. I det hun for det Altar nur vil sige eet enzigste
Lrt.

Curlei. Ret sag. Bi hov! allerede i lang Tid staaet i Ham
delsforbindelser med hinanden.

Frands. Hvur denn Amor fette den Feder!
Curlei. Sommetider i Posiscriptumerne.
Frands. So, som en Jungermädchen er hun vel justens

noch nicht ferliebt; denn hun vil fersi probere sin kunstige Mann.

C u r 1 cl. Det veed jeg allerede.

Frands. Hun vil kommen hier so incognito
C nr le i- Det veed jeg ogsaa-

Frands. Forkleidet.
Curlei- Meget rigtigt.
Frands. Aber, Hvurdan forkleidet? Dat veet De doch nicht?
Curlei- O jo; som Mandfolk.
Frands. Richtig! Aber, som wat für en Mann?

Curlei. Ja, kunde De sige mig det —

Grands. Dat kan ich; Frau Kasteukiep er nun effe»
gekommen mit dem Leipziger Postwagen.

Carle!. Birkeligen?
Frands. Und dat in hennes ebenen Sohnes Gestalt.
E il r l e i. Hendes Sons?

F rand S. Den junge Herr Lorentz Kaskenkiep.
Curlei- Hun har skreven «ig til, at hendes Shn ikke koms

forend hun selv var her.
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Frands. Riecher De inte den Doppelsinn, som ligger in de

Worte? Hun vil selbst stille den Sohn for, folglich ogsua V«re hier.

Cnrlei. Hahaha! Fint udteonkt.

Frands. Run »eet De den»> hvur De er an-

C u r l c i. Hr. Doktor M u st a p h a B n l l e n b e i S«r — det

er i Dag fsrste Gang, at jeg seer Dem — dersom jeg torde stole

paa Dem —

Frands. S, den n«ste Stund vil uden Zweifel giv« mine

Worte Macht. Aberst De maa ikke rebe mich.

Curlei. Skal jeg da lade som, om jeg virkelige» holdt hende

for Sennen?

Frands. Zn det mindste in den Anfangelse.

Cnrlei. Men, nu om Aftenen — skal jeg saa skikke hende

min Kammertiener eller min Kammerpige op paa hendes

Vkvrelse? Hehehehe! Jeg skal fange hende i hendes egne Garn.

FrandS (ved Vinduet.) Sich mal! wat stuer De?

Curlei- Opvarteren fra den forgyldte Ose.

Frands. Der gefeiter en smuk jnng fremmet Mann.

Cur lei. I gammel tydst Dragt.

Frands, hange nok har mau lacht os tit Desvaer, dat vi kun

strebede ut i den Zukunft, und nun strebe vi baglcvnrs in den For-

gangeuhct.

Cnrlei (som »ed stor Deltagelse seer ud ad .Linduet.) . ,n!

hm! Det skuide alts«» vaere —

FrandS (for sig selv.) Ru har «Edderkoppen spunden sit

Ncct ud, og træffer sig tilbage i sin Lurekrog, for at fare lys paa

ten fyrste Flue, der bliver hængende deri. (Gaaer.)
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Curlri (siaaende ene ved Vinduets
Ja, ja.! Opvartere» fra den forgyldte Oxe viser med Finge-

ren paa mitHuuS; — ei, ei! saa vidt, jeg langt fra kan sce, la-
der hun til, endnu at v«re ganske kiou — rigtigt nok. Mandfvlke-
klwder forynge og fcrsklonne alle Fruentimre; og, sikkert vilde vi
allerede for laenge siden Have inaattct afstaae vor Dragt, dersom
ikke heldigvn's Damerne blot gik mod Let, som bliver Mode, og ilte
med Let, svin forskoonner dein.

Riende Optrin.

Curiri. korenes (i nu brugelig ganimeltydff Mo»
betragt.) Leonore (bag Scenen )

Curler. Ak! velkommen, min kiere, unge Herres
LvrentS (stedse meget rask.) Er De min Svigerpapa?
Curler (freit) La, Madanre! — min Herre! vilde jeK

?lg«, i Fals De ellers er Ven Rette.
Lorent?. Ih, ja vist, er jeg den Rette; Lorent- Ka»

fte li c x ; min Frue Mama'» Son, skal jeg uge o».

Lnrlc i (afadeS.) Hun har holdt sig godt. (Host.) Har De
havt en god Reise? r

LorentS» Ak »ei! Postvognene stvde morderligt».
Lnrlei. Ja, de tydske Postvogne ere lutter SnndhedSam-

stglter fer Tuu-finrige, og »er er pirkestgen gt undres over, at
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gerne «tbnu i!fe ere friture paa det Indfald, at skikke deres Syge

raa Postvognen,, i Stedet for til Badene. Midlertid, naar man er

saa vant til, at reise, som De —

Lorent». Jeg er slet ikke vant dertil; skal jeg sige oS.

Curlei. Naar man Hvert Aar reiser fra den ene Me-se til

den anden —

Lorent» Det gior bareffens min Frue Mama- Jeg har

endnu aldrig i mit Liv været lamger, end fra KniffelSberg tii'

SchaafLtr»del; det er en Bondebne, flal jeg sige vS, der ligger

en halv Miil sia Staden. Ja , De har vel sagtens hdrt tale der-

om? Der brhjger et stærkt Dll, som Pauker og Trompeter.

C nr le i. Hvad have de med Kll at.benitte?

Lorent». Bliv vare ikke vred: men, det er saadan en Ta-

lemaade, jeg har; for jeg tiender ikke noget Bedre her paa Jorden,

end Pauker og Trompeter, fial jeg sige o».

Curlei jasside».) Hun spiller sin Rolle godt- (Hvit.) Havde
De gode Rejseselskab?

Lorent». O Jemini! der »ar en forbandet Husarritmester,

sein fagke, at han laax her paa Hverving tilligemed sin Lieutenant;

og han sagde, at jeg skulde være Husar, siden jeg gik i gammel-

thdsk Dragt, og altsaa formodentlige» inaatte være en Helt.

C u > l e i. S, slige Helte gum Stræderne nok af.

Lorent S. Det sagde jeg ham ogsaa: kiere Hr. Vagtmester!
— sagde jeg — det er bare Skrcrderen, der har giort mig saa

Thdsk. Men, det slemme Menneske vilde slet ikke tage mod Ne-

sontighed, skal jeg sige os.

Curlei. Ih, det havde jo bare kostet Dem eet Srd, sag

vilde han max have begreben, at De ikke kan blive Husar.

Lorent». Ikte sandt- Man kan jo gierne være en Thdsser,
»den at væitH nslr.
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Kurset. -Havde han kiendt Dem saa godt — sent jeg har te»
8ßre, at tiende Dem — hvad vlvdde vi, at han »ilde have vlvret

heftigere-
Lorents. Derfor ere Reifer det dummeste Tvi! I Knif-

felSb erg have Fvlk Agtelse fer mig , fordi de vide, at min Frue
Mama Har Skillingen, skal jeg sige vs.

Lur let- De havde skreven til mig — eller, hvad jeg vilde

stge — Deres Frue Mama havde skreven til mig, at den unge

Herre ikke vilde tomme saa snart- (Smaasmileude.) Hvor kommer
det ag da, at — f ’

Lorents. Hun havde rigtigt nok befalet, at Leenkehunden
og jeg smukt skulde blive hjemme: skal jeg sige os: hun skulde nok

lade mig vide, naar det var Tid. Hun vilde forst tage Jomfruen
i øjesyn, og tillige fole Svigerpapaeu en Smule paa Tcvnderne,
skal jeg sige os. Wen, jeg fik NYS om , at Jomfruen laengdeS for-
fcordeligett efter mig, og, as lutter Lcongsel, var hleven lidet syg;
og saa kunde der da Ingen lcenger holde mig.

Lur le i (afsides.) Lyve kan hun, som om det stod paa Prent.
LorentS Min Frue Mama vil sagtens skiconde — men,

det er jeg da vant til, skal jeg sige oS.

C urlei. Ei, ei! er den kiere Mama saa bister af sig?
L oreiitS. Ja, veed De hvad? havde hun roeret med pag

Postvognen , vilde Husarritmesteren ikke have vovet, at mukke.

C u r l e t. Hvor De do„ kan spege paa Deres egen Bekostning..
Lorent». Nei, net! Hun spiger saam«nd ikke. Men, for

niiu tilkommende Konet Skyld vil jeg endda holde tt Stod nd. Hvor
er hun da? Jeg er rasende nysgierrig efter, at see hende.

Curlei. Jeg vil strar kalde paa hende. Jegonskede blot,
, Forveien at hore af Deres skionne Mund, hvad De synes om mig?

Lorents. Skyldige Liener! Jeg synes ret godt om Dem,
skal jeg fise os.
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Cuti» i. De »ißc altsag ikke hate Noget m»r en Kotbindelse
»ei mig?

Lorent?. Paa ingen Maade.

kurlei Jeg et sagtens over Le HalvtrediesiiiLStUve.
Lorent?. Ih, hvad siger det? Om De saa endog »ar »rer

»e Firesindityv«.
«urle i (afsides) Konen er slet ikke saa gal. (Hoit.)

Min Datter skal sirax v«re her. (Han kalder ud ad Doren.)
Leonore!

Leon » re (bag Scenen.) Nu kommer jeg sitar!
Lotenti (afsides.) Hillebitterdsd! Let var en klar Stemm»

Endnu har hun ingen Svindsot.

Tiende Optrin.

ke» nore. De Forrige.
«kur le i. -her, mit Barn! her siaacr din Brudgom, de»

nng« Hr- Lorent» Kastet i ep. (Sagte.) Det er Moderen-

Lorent» (afsides ester nogle klodsede Bnk.) Det er, faae

den Skam! en net Unge.
L e o n » r e (sagte.) Hvoraf »ecd De — ?

e urle i (ligesaa.) En Fremmed har robet mig det. (Hoik-

Undskyld, Hr. Svigerson! hun er endnu en Smule undseelig.
Lorent» (smaaleer, »g holder Hatten for Ansigtet.) O, je»

»r ogsaa undseelig — jeg er ganske uforskammet undseelig — sk«

jeg sige «».

Le»nor« (afsides.) Er Frands fort bag Lyset? tsier »i

Oorkl«dnin gerne. K
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terexts. Ih, flam ,1g ikke, lille Momfrue; jeg flal »ok
bringe vet saa vidt, at jeg heller ikke flammer mig. Elfl De mig
kun glat vcek: det flal ikke v«re Deres Skade, flal jeg sige os.

Seonore (sagte til Faderen.) Det er jo den tossede Dreng
i el o.

Csirlei (sagte.) Hun forstiller sig k,in.
LorentS. De flal, faae den Skam! ret faae det godt hos

mig. Dm Sommeren flentre vi omkring i Markerne, og fordrivs
Tiden med, at see GrarSset groe og passe paa, at Koerne hliv»
rigtigt malkede og flyttede; om Efteraaretgaae vi i Skoven, og plukke
Nådder, som jeg kncrkker til Dem , for, jeg har gode Teender, flal
reg sige os; om Vinteren sidde vi hver paa sin Side af Bilcegger-
ovnen, og siege LEbler, og spinde om Kaps, for, jeg kan og sag
spinde, flal jeg sige os.

C nr le i. H^rer Dn? Den unge Herre kan ogsaa spinde.
Lorents. Ja! Leg flal sige os, det har min Arne Mama

llort mig. Medens jeg endnu var Lille, fik jeg ingen Mellemmad,
fsrend jeg havde spunden mit Pund Uld faerdigt.

Enrlei (sagte til Lconore.) Hun havde naer forsnabliserek
sig ; men, hun reder sig sirap ud iglen. S, det er en pfiffig Kier-

tng! (H»it.) Siaa, mil Barn! Eaa snak dog et Ord med den

-»akkre unge Herre.
Lorents. Hsr, Svigerpapa! Jeg flal sige os , jeg gisr'ikke

stort af denne Snakkcrads; men, om hun gav.mig en Smadfl —»

hahaha ! den vilde smage tigefont Pauker og Trompeter.
kurle i. Siu, sax giv ham dog et Kys.
Leonore (sagte.) Men, kiere Fader! —

Curler (ligcsaa.) Hvor kan du h«r« dig saakedes ad? Det
r jo et Fruentimmer.

Leonorp. Nn da — (vil kysse ham)
Frands (som af oz tik har luret, støt EM4



s? —

io ten ti (forskrækket.) Ih, Herre Jemini! Hhad éat t«t?

C nr le i. Formodentlige» en Kat inde i mit Uld'magazin.
Leo nor« (for sig selv.) Bare Frands ikke roder sig.

Lo rent s. En Kat? Jeg er en græsselig stor Nar — efter

Katte — skal jeg sige oi. Saa maa feg paa Limen Lerind — (vir

love derind.)

Cnrlei (holder ham tilbage.) Bevarc'S vel! Hr. Kaste-

kiep! De vil dog vel ikke forlade DereS Kiereste for en Kat-Skylds
Lorentz Bitterkn« ! fbal jeg sige oS. Det har De også«

Ret i. De fbal v«rc min lille Killing. (Klapper hende paa Haan-

den.) Jeg fbal klappe Dem —

Leonore (treetfet Haanden tilbage.) Sg jeg skal kradse Dem.

Lorent». Hihihihi! De nysselige smaa bitte Fingre! —

dem er der vel Ingen bange for. — Heida, Svigerpapa! Jeg jbal

sige oS: ilaar fba! Brylluppet fiaac?
Cnrlei. Saasnart Brudgommen kommer.

LorentS. Han staaer jo her, fbal jeg sige oS.

Cnrlei- Han» Frne Moder — vilde jeg sige.
' Lorent-. Hun kommer vel endnu i Dag?

Cnrlei. Det maa De da bedst vide. Kaae, Lesnoret

pg lav alle Ting til, til hendes Modtagelse.
Leonsre (neicr.) Hr. Lorent« Kasickiep! DereS

Killing anbefaler sig.
L o r e n tS. HErbs-digfie Tiener ! fbal jeg sige oS.

Leo nor e (afsides.) Jeg tor v«Sde paa, at det er et Mand-

folk. (Gaser.)

Ellevte Optrin.
C urle i. Lorent S-

Lorent«. Hille haarde Kn§! hvad det er en rask T»S!
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«urtev Det gkcrder mig, at min Datter sa« snart har rå»»
en Deres moderlige Kierkizhed.

Lorent«. Min moderlige Kierlighed?
Lurle i. Ja, bedste Frue! Forstil Dem ikke loenger.
Lorent«. Er det mig , De snakker til? skal jeg stge o«.
kurlei. Javist! Ja vist! Jeg maa rent ud tilstaae De«,

»t min korrespondent allerede forud havde forraadt mig, at De
»ilde komme i Mandfolkeklaeder.

Lorent«. Hvad andrc Klaeder skulde jeg da vel komme i,
Ikal jeg size o« ?

C u r l«i. De vilde horst loer«, at kiende mig oz min Datter:
det rar meget sornuftigt; men, nu beder jeg Dem om, at lægs«
Masken «f.

Lorent«. Er mit «rlige Ansigt da en Maske?
Eurlei. Behag, at erkläre, at De »il givtc Dem med mig.
Lorent«. Jeg — givtc mig med — Dem?
fur Sei. Ja, bedste Frue! Min Lykke, min Livlighed de-

roer derpaa. (Kysser han« Haand.)
Lorent« (drager Haanden tilbage.) S, Jemini! De er alt

for artig.

kurlei. Nnstalterne til vort Bryllup ere allerede giorte.
Lorent«. 2il vort Bryllup?
Curlei. Lg, saa skulle vi ret leve glade og fornoicde med

hverandre, og forlyste o« over vore Dorn S Lykke.
Lorent«. Hehehetze! Bi ville da nok ncppe faae Born

sammen.
C ur l ei. Skulde Himlen endogsaa ncogte o« denne Lykke, fa«

have vi da allerede nogle.
Lorent«. Nei, forlad mig! Jeg har ingen Bsrn. De

kroer kanske«, at jeg Har, ligesom saa mangen Anden, forplumret
mig Hist og her?
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Suriei. Bevare »S vel! Jeg vred jo ret godt, at De alt!»

tar »«ret en by^ig og «»var Kone.

Lorentt. Det har jeg aldrig voeret.

Eurle i. Kortog godt! — Bi ere »u forlovet-, og indeni

Dage givte med hverandre.
Lireuts. Jez vil vaere en Allenrandtgavtyv om »cg »eet,

hvordan jeg kommer til den SEre! (AfstdetL S»irerxa»a er

t'rrhlk

Tolvte Optrin. > '

Madame Wilneck. De Iorrize«
Madame Wilneck. Tjenerinde , Hr. Nato«! Jeg stk just i

kette Aieblik at hore, at mm Brodersøn er kommen, og er ny»-

gierrig ester, at see — Aha! Det er oel ham, Ler staaer?
Loren tt. Aha! Er De min Tante, som Onkelen l»t bort

frak
Madame Wilneck. Ja, det er mig.
Lo ro nt s. Ih, faa faaer jeg, saa Skam! vel, at tøse

Dem paa Haanten? (Gisr det.)

Madame Wilneck. Som ham lyster.
Lorcntt. Men, hvorfor lh-b urin Onkel tog egentlige«

bort fra Dem?

Madame Wilneck. Fordi han var en Nar.

Lorentt. Hehehe! Folk sige, at min kiere Madame har

viset ham en Smule.

Madame Wilneck. Og, min kiere Hr. Kroderson er og sa«

en Nar.

Enrlei (advarende hente.) Pst! hst!
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Lorentz. Ja, ja! Det flikker «Familien. Deres Frands
»ar io ligedan en Nar, at han lob bort fra o s. Hvad tager det æ»

lige Skrog sig fore ? Bi have ret holdt meget af hverandre. Naar
han ikke kunde noget i Skolen, vidste han altid at mage det faa-
ledes, at jeg fik Strygene; og, i Haven ftk han mig kil, at klavre
op i Traverne, hvor feg altid maatte kaste de bedste LiIbler ned
til Ham. Li-sidst lob han bort tilligemed SEblerue. Men, jeg
veer dog, at Han holder en Klat af »lig. L, han har endnu ny-
lige» given mig et BeviiL derpaa; men, jeg tor ikke sige, hvori det
lcstaaer.

Madame Wilneck. Min stakkels Kr ands! Havde Deres
Moder ikke vroret saa slem mod ham —

Curlei. Lys! tys!
Madame Wil»eck. Ja, den kiere Mama! Vel har jeg ikke

den SEre, at kiende hellde af Person; men, hun har dog mange»
Kod Gang giert mig Livet surt.

L o r e u t s. Mig ogsaa.
Madame Wilneck. Har vcrret ondskabsfuld nok til, at giore

viig min Mand afspanistig.
Curlei (tager hende til Siden.) Fvr Himlens Skyld, kiere

Naboerske! £wg Tomme paa Deres Tunge! Det er Madame K a»
stekiep i egen Person.

Madame Wiln elk. Den Dreng ker?
Curlei. Ja vist!
Madame W i ln e<k. Desto bedre!
Curlei. Hun har, for visse Aarsagers Skyld, forklædt stz.

Lad Dem blot ikte meerkr dermed.
Madame Wilneck. Ei, hvad skuste de Komplimenter til?

(Hoit.) Det er altfaa min Svig-rinde selv? Ei! det fornoier mig,
at jeg har den SEr«, at gisre Deres kurisske Bekiendtskab.

il o r e n t s. Jeg er ingen Svigerinde.
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Madam« LS! rII t ck. s, fez veed ft« gammel Tid af, at

De veed, at skikke Dem i Mandfolkeklarder; jeg kiender adstzilligv
Historier.

LorentS. Jeg fortzaacr ikke kiere Tante.

Diadame Wilneck. Deres falige Mand tog fin Dod derovem

Lorents. Min salige Mand? Hehchcbe!
C nr le i (vil holde hende tilbage.) Men, bedste Naboerske —

Madame Wilneck. Man tzar altid sagt mig, at De og DercS

TviLingsdroder lignede hverandre, som te Draaber Band ligne hin-

anden; men, jeg finder i det hsiesie kun et Familieansigt. (Halok
Hsit.) Havde min Mand seet saa dum ud, Havde jeg. Skam fase

mig! aldrig tagen ham.

Curlei. For Himmelens Skyld! Kiers Naboerske —,

Madame Wilneck. Ih Hvad, ,'Hr. Naboe! Siiar De ikke

bil hore, saa faaer De, ar fole. Jeg varer Dem.for sidste Gang
ad; tag Dem i Agt! I hele Kniffelsberg er man bange for
min Svigerinde , som for Satan.,

Lorents (leende.) Ja, det er rigtigt nok fandt.
Madame Wilneck. Hun kan »idrig beholde nogen -pige i

fn Tieneste.
L or ents. Det er ogsaa sandt.
Madame Wilneck. Ingen Haandbeerksmand bil arbeit«

for Hende.
Lorents. De grove Mennesker ville ikke lade fig en hal»

Skilling afkorte i deres Regninger.
Madame Wilneck. Der kan De selv hore det. Min kiere

Svigerinde vil ikke engang giore sig den uleilighed, at n«gtc det.

Lz, saadan en Satan vil De kogte?
Curlei. Satank (Til Lorents.) Jeg beder Lusende Gange

»N Korlgdrlse.
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Madame Wilneck. Gier De hvad, De »il. Men, min

kore, mit lille L«m, som jeg selv har holdt over Daaben, skal
ikke blive solgt. Jeg vil advare det gode Barn, som om jeg var

hende» Moder. Det er jo ikke mere, end min Pligt og Skyldighed.
Jeg veed nok, at nuomstunder giver man dem, man har indlemme!

i den hellige Daabt Paqt, en god Dag; og, at en Barncdaab er

liges, a snart glemt, som et Partie Whist. Men, saadan er jeg
ikke. Lore har sit kristelige Navlt efter mig; og jeg er hos Bor

Herre gasen i Borgen fer hende» Siet« Salighed. Den vilde rent

gaa« til Grande paa Pineboenken i Kn i ffelsverg. Lerfor vil

icg tale og formane, raade oz advare faalconge, min svage Tunge
»il staae mig bi- (Gaser.)

Lurle i. Gid du fik en Rsrelse paa din Tunge, saa at den

aldrig rorte siz mere i

Lorent«. Din kiere Tante har et proogtigt Snakketsi; »en,

»od min Mama barer hun dog iike Vand.

k ur le i. Jeg har beundret Deres Taalmodigbed, min Aller-

kiereste! Nu faaer jeg at gaae, for at s«tte en Pind for, at hun
ikke sladdrer min Datter neget dumt Toi fore. Hav den Godhed,
»idlertid at tage Pladr. e Her, dersom De skulde have Lyst til,

ot hvile Dem lidet, saa er her Deres Bcerelse. (Han peger paa

D-or-n til venstre Side.) Jeg skal praI have den 2>Zr«, at »««

9»» D»m igien. (Gaaer.)

Trettende Optrin.

L o r e n t s (tne)
Aeg »ar tilfred«, at han sendte mig min tilkommende SUM

Herind et Kieblik — eller ogsaa en god Lrokost, >— eller« saldel
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jeg i ©«h. — S cg kun endnu fole i alle mine Lemmer hoorledsS,

Pestvognen stodte. — Sg den forbandede Vagtmester vedHusarcrne! —

havde han endda ladet mig have Ro til, at sove! For, jeg kan,

Gud v«re lovet! sove, om man saa rullede mig omkring j en Tonde.

Men, hver evigste Gang, jeg bare nikkede med Hovedet, stodte jeg

strax mod det fordomte Husarhoved, fem var endnu haardere, end

mit eget; og saa horde jeg strax »or store Klokke brumme. —Jeg

kunde vel i den Lid oxsoge min cvrligc Fcvtter Frands — men,

jeg sklotter -ikke om. at gaae ud paa Gaden: Husarerne vare t

Stand til, at saac fat paa mig der. — Det er bedre, at jeg tager

mig her en lille Lnur. (Han scrtter sig lige over for Uldmagazinet.)

Bare jeg ikke kommer til, at snorke, for saa kommer hele Huset

i Opror.

(Fortaeppet falder.)

Ende pna første Optog.



Andet Optog.

Fs rste Optrin.

Lorrnt- (endnu sovende.) Frands (som Husar«
»fficeer, kommer fra Uldmagazinrt.)

Frands. Det var dog godt, atDheaterdirecteuren lod gisre
den ny uniform til mig den Gang, La jeg spillede Lieutenant Wer-

ther i Len beskermmede Skinsyge; i Dag kommer den mig

tilpas, for at skraemme Murmeldyret deri. (Han slaaer Lorentt

yaardi p«a Skulderet.) Heida, unge Herre! Finder jeg ham da

langt om laenge?
Lorents (vaagner, og stirrer skioelvende paa ham.) Mtd

Lilladelse, hvem ssger De egentlige« om?

Frands. Hvilket dumt Sxsrgsmaal! Jeg s^ger om min

Stecrut, Lorents Kastekiep; og, efter min «Lagtmcsteri Bk-

skrivelse, Har jex Her funden ham. Hvad? er det ikke 2"?
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Lorents. Zeg er rigtigt nok Lorents Kassekiep fra

Kiijsfelsberg! men, ingen Recent! Rei, Gud bevare mig!

Jeg er ingen Recrut.

Frands. Hvad for noget? Har II ikke drukken Kongens

Skaal?
Lore nt S. Jo, tidt og mange Gange i mit Liv; og jeg »n-

sker ogsaa af mit ganske Hicrte, at Kongen bestandigt maa vaere

saa frisk og rask, som Pauker og Trompeter; men, deraf salgcr

jo dog ikke —

Fra nd S. Kaegt! Raisoneer ikke! Har I ikke nikket med

Hovedet hver Gang, min Vagtmester spnrgde Eder, om I bilde

vcore Husar?
Lorents. Maaskee i Ssvne —

Frands. Husarer ere ikke at sp»gc med; ikke engang naar

de sove.
Lorent«. Ak, min Gud! Raar jeg sober, saa gisr jeg »et

for ramme Alvor —

Frands. Marsch! Til Esgvadronen! Jeg stal lad« Jer

faae en Hest.
Lorent«. Jeg kan ikke ride.

Frands. Saa kan I I«« det; naar I ssrst har btKkket

en Arm eller et Veen —-

Lorents. De b:Nike Sabler! Mine sZine ere saa svage.

Frands. Naar man fugtler Jer dygtigt paa RyFgcn, seer

I i!kc noget blankt foran Jer.

Lorents. Saasgartjeg lugter Krud, besvimer jeg xaa £i».
blikket. ■

Frands. Regimentstrompeterne blaese Jer nok op af Jeres

«besvimelse.
Lorents. Men —



Stans«. Kor al Landsens Ulykke! kril I lade den Naiso-
neren v«re! Beed I hvem, I hat fer Eder! Lieutenant Ler-
denblad.

Lorent«. Tor den blad? Prrr.
Frands. Den samme, som endnu^ Gaav Huggede tre Arm

«f en Recrut.

Lo rent S. Tre Aren ?

Frands. Ligcfaa lange, som EderS. Derfor: Marsch!
LorentS. Ak, min allerkicreste Hr. Lieutenant! narr jeg

nn med mine graedende Taarer forsikkrer D«n, at jeg flet ikke har
den allerringesie Smule Genie til, at hu^ge ind xa Fienden —

§ rand S. Med Taarer? Fy, skam Ser noget! Kun Lvin-

der maa sterbe.
LorentS. Ja, de Qviuder hare Let godt. Lm de ogsaa

give sig lider af med Husarerne, bchsve de dog ikke strax at blive

Sieeruter. (Hyler.)
Frands. Naar man seer den Knegt tvine saaledcs, skulde

Mai! sveorge xaa, at han »ar et Fruentimmer.
LorentS (der psndscligcn faner en glad Tanke, smakker mei

Fingrene.) Det var, faae mig Ekam! en klog Tanke! — C^it)
Ja, Hr. Lieutenant! Jeg kan ikke ncogt« det — jeg er kun et Fru-

eutimmer!

Fra ud S. I et Fruentimmer ?

LorentS. Seer De, jeg vilde grumme gierne blive Husar;
men, hvad skal jeg nu gisre? Jeg er nu engang for alle Fru^u-
timmer; og det, veed De, Hr. Lieutenant! lader sig ikke cendre.

H rand s. Kan I bevise det?

Lore ntS. Ex§rg De kun Herren her i Huset. Han kiendte

mig strax; cg vil givte sig med mig.

Frands. Vil han tage Jer? Ja, det er en anden Sag,

Men, Madame! Hvorfor har De tagen Maudfolkeklarder ^aa?
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?? S o tentä. De veed nsk, paa Neiset — man et ta ung »j

Knuk endnu — for Esterstrasbelsers Skyld —

Frands. Hvem er De da?

Lo rent s. Jeg treer, jeg er min Moder, Frue Kaste-

kjep.
Frands. (Som sar endt ved, at vare sig for, at (ee). Har

De La allerede v«ret gwt?
Lorents. Jeg troer ja. Sxsrg De kun Hr. Kurlei;

San veed Alting bedre.

Frands. Dersom jeg ftal troe Dem, maa De paa Ajeblik-
ket tage Fruentimmerklcvder paa iglen.

LorentS. Hjerteligen gierne, men, jeg har ingen med-

bragt.

Andet Optrin.

Dr §»r r i g e. L e o n »r e.

Frands. Der kommer Deres smukke Vertinde; maaftee
hun kan vide noget Raad. undftyld, Jomfrue! at Lieutenant

Lordenblad ulejliger Dem. Jeg vilde afhente denne Reerut;

men, nu kommer jeg ester, at han er et Fruentimmer.
Leonore. Virkelige« ?

Lorents. (Hurtigt.) Nei! troe ham endelige« ikke.

Frands (legende med en Pistol.) Hvad? Er I intet

Fruentimmer?
Lorents (kryber i Ckinl bag Leonore.) Min bedste Hr.

Lieutenant! Jeg maa rent ud tilstaae —

Lorklardningerne. » L
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Nkants (sigter paa Ham med Pistolen.) kr I ikke et Fruen-
timmer?

Lorents. Ih jovist, som sagt, et complet Fruentimmer.
Frands. Der horer D« selv. Madamen har bl,t viüet

have lidet Lojer, men er allerede bleven kie» deraf. Nu vilde hnn
gierne rcegge denne underlige Maske af; men, hun har ingen Fruen-
timmerklarder ved Haanden. Vilde De ikke have den Godhed, at
laan« Kende nogle?

Leonore. - Min Moder var saa temmeligen af Deres Stor-
relse og Førelse. Jeg vil strax lade Pigen bringe en Dragt
herop.

Lorents. Aeg kan dog ikke i den smukke Jomfrues Narr-
vwrelsc —

1 c onorc. Hvorfor ikke? Hun er jo ogsaa et Fruen-
timmer.

Lorents. I Hr. LientenantenS NcrrvKrelse — vilde jeg
sige — min undseelighed —

Frands. Saa gaae op paa Deres Blvrelse. De horer jo-
Kt man strax vil sende Dem hvad, De behover.

Lorents. Ak ja! jeg gaacr op paa mit Bderelse- Kom

De, min kiere Kjercste, og gaae lidt med mig.

Frands. Hvad cr nu det for dumt Tsj, I staae der, og

vaase sammen? Hvor kan Jomfruen der v«re Jeres Kjerestc ?

Lorents. Ak, det er fandt! Jeg er et Fruentimmer —

Giid fee i Naade til mig! Datier ind > Wivrelfet paa h»ire Eide.)
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T r e d ie Optrin.

Frands. Leon»re.

Frands. Hahaha! En prcvgtig Medbejler! Ham kan

man gierne bilde ind, at Maanen har Paryk paa.

Leonore. Med Pistolen fer Brystet, min gode Ben! kan

man ogfaa faae de klogeste Folk til, at sige hvad, man lyster.

Husk kun paa, hvorleenge det oel er fisen, at vi > al Udmyg-

Hed —

Frands. Jeg troer endog, at Du forsvarer >nin kniffel-

bergske Fletter?
Leonore. Ih nu, Han er dog ikke fa« gal.
F r a n V- Hvad?
Leonore. Ret en kisn Knegt.

Frands. Penge! Penge! med Penge kan ogfaa et Fcreo

hoved komme frem; men, med en tom Pung at styre Werden —

det er den menneskelige Vittigheds Triumf.
Leonore. Tys! Man banker.

Frands. WipS isn Krog! Husaren forsvinder.
Leonore. Men Spidsbuben bliver.

Frands. Naar det kommer an paa, at 'sticole Hjerter, fa«

gicolde de spartanske Love endnu beständigen. sEaaer. Der bankeS

nok engang.) .

Leonore, Kom ind!
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8 i e k d e Optrin.

kronore. Madam Kastekjep, (kk«Ll som
Mandfolk).

Mad. Kastekjep. Skyldige Tiener, min kjere Jomfrue
eller Mademoiselle-

Leo nor e- (Med et Knip.) Min Herre! Vi ere nuomstun-
der alle avancerede til Frokener.

Mad. Kastekjep. Ja, ja! Man Hyrer nok, at Verden

stedse gaaer stem.
Leonore. I det mindste i Titulaturer.

Mad. Kastekjep. Siuda, min Zryken! Er jeg her i Fa-
triqveur Knrleis HunSk

Leonore. Jq, min Herre!
Mad. Kastekjep. Er De maaskee han- Datter?
L e o n o r e- Ja, min Herre!
Mad. Kastekjep. Net en vakker Pige.
Leonore. Ja, min Herre!
Mad. Kastekjep. Bel omtrent en atten Nar?
Leonore. Ja, min Herre!
Mad! Kastekjep. I en Gjestgivergaard s.rtalde mau

mig, at De stiart skulde have Bryllup.
Leonore. Ja, min Herre!
Mad. Kastekjep. Med et kjynt ungt Menneske.
Leonore. Ja , min Herre!
-Mad. Kastekjep. Fra KniffelsLerg.
Leonore. Nei, min Herre!
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Mad. Kastekjep. Lg formsdentligen Brudgomme» —

rig Enkes enesis Son.

Leonore. Ja, min Herre! Kjendcr De denne Enke? )
Mad. Kastekjep. Jeg har ikke den LlIrc.

Leonore. Acg ikke heller. Man snakker ikke meget godt
»m hende.

Mad. Kastekjep. Saa?j
Leonore. Hcrskesvg.
Mad. Kastekjep. Eaa?

Leonore. Lg ondskabsfuld.
Mad. Kastekjep. Saa?

Leonore, Kort, min Herre! Dersom De er kommen, for

at bioaane mit Bryllup med deu unge KniffelSberger, saa har De

gjort Dem forgieoves Umage.
Mad. Kastekjep. Nei, uei! Jeg er KrigSkommiSsair

Hackmanu, og har noget, at tale med Deres Lader om en Klar-

beleoerance.

Leonore- Jeg skal kalde paa ham. (Afsides.) Sg forsyne
min Achilles mes Klaeder. (Gaaer^

F e m t e Optrin.

Madam Kastekjep (ene). Frands (paa Lur.)

Mad. Kastekjep. Ej, ej! Stager jeg sa« godt anskreven
heri Huset? Desto bedre er det, at jeg forsi lod mig see i denne

Torkl« ning. Finder jeg ikke Manden hovedrig, og er han ikke

ganske saa smidig, som SLigtemoend ber vcorc, faa reifer jeg
bort igien, uden at gioe mig tilkicndc. Min Lorent« finder
bel sagtens E», der er bedre, end den narsoise Jomfrus. Sg
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jeg? — hm! hvad behsver jeg nu en Mand? — ja, i G«ar,
da Kniven endnu sad mig paa Struben, og mine Kreditorer

sendte det ene congfielige Bud til mig ester det andet — men, da

kom ti! ret Tid det kostelige Brev fra Indien. Det er dog en (
stink Mand, min Tvillingbroder. Det er ikke for Intet, at han '

ligner mig saa meget. Leende kloge Streger Har jeg nu allerede

skreven paa hans Regning. Den forste; at han lob fra min !
kjere Svigerinde; den andenr at han skrabede saa mange Ru-

pier tilsammen i Indien; og den tredie: at han netop i dette

Ajeblik skikfer mig tyve Tusende Daler. Det betager mig alle

Sorger. — Jeg skal rigtigt nok overlevere han» Son disse

Penge, fordi han troer, at denne Son endnu er i mit HuuS
— men, da maatte jeg vcvre brav gal! Jeg vil skrive ham

til, at Knegten er loben bort fra mig — eller, som endnu er be-

dre, at han er dod — er dod for Acedrelandet — ja, det er

det klogeste.—Deruden melder min Brodér mig, at han er sygelig:

kanskee at han snart gjor den ficrde kloge Streg, og leogger sig
til at doc. Hans Penge blive dog altid i Familien.

Frands. Braeo! (Han forsvinder).
Mad- Kastekjep. (Seer sig forskrækket omkring) "Bra-

»o?" Hvad var det?

Sjette Optrin.

Karler. Mad. Kastekjep. En Pige.
rents (udinor).

Kurlei. LErbodige Mener, min Herre! Hvem har jeg
28« — ?



— 43 —

Mad. Lastekie». Jeg er Krig Animis'g'r Hachmann.
Kurlei. Af Navn er min Herre m g nieget vel bekiendt

som en solid Mand og drivtig Entreprcne^ .

Mad. Kastekjep. Jer detal r unktlig.
Kurlei. Det er Grundstenen til et gebt Renomme.

Mad. Kastet,ex. Mit Balgsprog' er: Leden und leden

lassen.
Kurlei. Det er Bygningens Gavl.

M a d7 K a ii e k j e p. Jeg kommer fra Frankfurt.
Kurlei. Det er en uiKrtvtrrdig Stad.

Mad. Kastekjep. Hvorfor det?

En Pige (veorer Fruentimmerkloeder over Skuepladsen ind

i Bcerelset paa venstre Haand.)
Kurlei. Hvor der er gode Penge at fortjene.
Mad. Kastekjep. Eandske rigtigt. De kar en Svoger t

Frankfurt.
Kurlei. 2a.
Mad. Kastekjep. Hau har rost Dem.

Kurlei. Det troer jeg nok; tyl, jeg har et Par Gange
ladet mig snyde af ham.

Mad. Kastekjep. Han har vist mig Her hen til Dem.
Kurlei. Hvori kan jeg tiene Dem?
Mad. Kastekjep. Til en stor Klcedeleverante fattes mig

to Tuseude Stykker.
Kurlei. Og dem havde De i Sinde/ at keftille hos

mig?
Mad- Kastekjep. Det har jeg i Sinde-

Kurlei (til Pigen, som i det samme kommer tilbage uden

de indbragte Klcodcr.) Margrethe! Hent gesvindt en Flaske
Kometvin ov af Kjelderen.

Pigen (gaser.)
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Mad. Kaste kjep. Naar vi blive enig« med yin««-
»en —

Kurle i. Del vil finde sig ved ei Klas Bin.
Mad. Kastekjep. Men, forsi og fremmest: hvor snari

kan De levere mig den forlangte Mcongde?
Knrlei. Ih uu, min hoistcercde Herre! Med et Forskud

af en fem til sex Tusende Daler —

Mad. Kastekjep. Forskud? Der er bleven mig sagt, at

De var en Mand, som intet Forskud behovede-
Knrlei. Hvo kan nutildags komme frem uden Forskud?

Feldtrerrcn forlanger af Soldaten et Forskud af Tillid; Prassten
af ii e Tilhsrere et Forskud af Tro; Kibbmanden af Lykken et

Forskud af Haab —

Mad. Kastekjep. Min Herre! Jeg taler om Penge; og
en god Kiobmaud bsr aldrig tale om andet.

Knrlei. Nu ja — de rede Penge erc sieldne. (Vinen

bringes). Kom, og prev denne. Det er en Druesaft! Kome-

ten har hver Dag staaet lige oven over Binbierget.
Mad. Kastekjep. Ja, ja! Den er ret behagelig. — Men,

for iglen at komme til de rede Penge —

Knrlei. Besvevrlige Tider — meget Papir — fri-
villige Laan. — tvunglie Laan — patriotiske Laan — og

saa de fordømte Engellaenderc <— kort sagt: — saa brav en

Mand, som Dem, to-r jeg nok bctroe det — min Sol staaer,
saa at sige, i Krebsens Tegn.

Mad. Kastekjep. Saa! saa! (Afsides). Ei! ei!

Knrlei. Men, et dygtigt Forskud kan bringe mig paa Be-

nene igien- Der fattes mig intet andet, end Uld, fvrdi jeg ikke
kan betale den lued rede Penge.

Mad. Kastekjep. Der^ gives dog rige Uldhandlere her i

Egnen?
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Kurlei. OM; men, j» rigere, jo haartere. Der er, sor
Exempel, Mad. Kastekjep i KniffelSberg —

Mad. Kastekjep. Jeg har hprt tale om hende. Det

skal vcere en skikkelig Kone.

Kurlei. Det er en reen Satan; men, en Hsne, som lig-
ger »aa gyldne SIIg. O, vi have havt meget at giere m.d hin-
anden; men, fra den Tid af, at det begyndte, at happre lidet
for mig, b«re hendes Faar ingen Uld mere for mig.

Mad. Kastekjep. En rosværdig Klogskab.
Kurlei. Men, hun er dog et Fruentimmer. Jeg har fun-

Le» et Middel til, at bledgiere hendes haarde Hierte.
M a d. K a st e k i e p. De taler jo «»> hendes Hierte, som om

en gammel .Brodskorpe.
Kurlei. Mellem oS sagt. Jeg tager hende til Kone.
Mad. Kastekiep. Den Sata»?

Kurlei. Hvad skal jeg giere? Jeg maa oven i Mistet
kalke Gud til, at den Satan er et Fruentimmer.

Mad. Kastekjep. Herligt! Men naar Sagerne staae '

saaledes, hvad behever De da Forskud til?

Kurlei. Bilde jeg laane af hende, saa tog hun mig
ikke.

Mad. Kastekjep. Ja saa!
Kurlei. Jeg er derfor i Len sterste Forlegenhed. Hu» er

her allerede.

Mad. Kastekiep. Hun er her?
Kurlei. Rigtig nok forklsdt —

Mad. Kastekiep. (Afsides.) Skulde Han kiende mig?
Kurlei. Forkloedt som Mandfolk—
Mad. Kastekiep. (Afsides). Javist, kiender han mig,
Kurlei. En rorlig Kiebmand, som jeg staaer ijBr.voe^np
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med, har forraadet »ug ret. Jeg har 'ogsaa allerede s^t til hen-
Le: hvad skal.den Maske til?

Mad. Kastekiep. De har allerede sagt hende —?

Kurle i. Af min Datter erfarer jeg nn »hjsen, at Mad-

Kastekiep er gaaen op paa sit Beorelse, ser at tage Fruen-

timmerkl«dcr paa igicn.
Mad. Kastekiep. Birkslig! Ha! ha! ha!

Kurlei, Stille! stille! Hun er her ved Siden af.

Mad. Kastekiep. Det var meget!
Kurlei. Deres Svigerinde er egfaa endnu Her i Huset,

«n vis Mad. Wilneck. fem har varret givt med en Tviliingbro-

rer til min tilkommende Kone; et fcolt Menneske: — i Sind

ag Skind er hans kiere Soster op ad Dage. (Har skienkct i).

Mad. Kastekiep. Meget forbunden!
Knrlei. O, nok et Glas! I Binen boer Sandhed.

Mad. Kastekiep. Det smager mig ikke.

Kurlei. Det beklager jeg meget. — Denne Mad. Wil-

neck har en Son, som hun gierne vilde koble tilsammen med

min Datter. Men hun har ingen Ting. Manden er loben bort

fra hende. Desto arrigere er hun paa Svigerinden, og har nn

»PS havt et «rgcrligt Optrin med hende.

Mad. Kastekiep. Hvor det da?

Kurlei. Her paa dette Sted. Jeg vilde gierue h«ve vi ist

hende Doren; »len, hun har staaet Fadder til min Datter: og

siden vi nu ogsaa komme i Slægtskab sammen —

Mad. Kastekiep (bryder los). Ih hvad, Slaegtstab! Jeg

tzar aldrig i mine Levedage brudt mig om hcjide.

Kurlei. Det vil jeg gierne troc. Hvad kommer det

Dem ved?

Mad. Kastekiep. (For sig selv.) isi«r havde jeg rodet
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fint te i. Ser horer jeg hende allerede igle». Deu Kone

har en gienuemtrcvngende Stemme. Lilsidst kammer jeg dag til,

at giore Brug as min Huusrct.

Syvende-Optrin.

Madame Wilneck De Forrige.

Mad- Wilneck. For syrende eg sidste Gang, Hr. Navre!

Sleme ikke min Advarsel hen i Vind og Beir- —Gud! Hvad seer

jeg? Min Mand!
Kurlei. HeukeL Mand?

Mad. fiastekiep. Jeg hendej Mand?

Mad. Wilneck- Ja, Trolvse! Er du da omsider vendt

tilbage igien? Siig, hvorfor forled du mig? Lheseus! Tu

Barbar!
Mad. fiastekiep. (Forlegen.) Madam! De tager

Fejl —

Kurlei. Det er jo Hr. KrigSkommiesair H a ck m a n n.

Mad. Wilneck. Det er min Mand, siger jeg Dem.

Har Te da ikke sket, hvor forskrcrkket jeg er?

Kurlei. Rigtigt nok, efter dette Symptom at slutte —

Mad. Wilneck- Men, min Gud De Her j» selv kiendt

ham!
Kurlei. Javist har jeg kiendt ham. Det er rigtigt nok

en rum Tid siden — men, jeg husker endnu — ja, ja! Se'er

Naboe Wilneck.

Mad. fiastekiep. De tagerFeil, miir Herre! — (Fer
sig stiv.) Fordømte vjghed!
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Mad. Wilneck. Jeg gi«tter det. Sit er komme» her
uficnbt, for at indhente Efterretninger. S, Du vil i hele Staden

erfare, at allerede fra mit fyrgcthveudc Aar af har min Opfsr-

sei vaeret ulastelig; cndogsaa i de slemme Krigstider, da Ind-

«vatteringen sommetider ret var slem. Tov derfor nu ikke laenger
— seg Har tilgivet dig aste Ting — kom i mine Arme!

Mad. Kastekiep. Tre Skridt fra Livet, Madame! Jeg

hedder ikte Wil neck; jeg.har aldrig i mine Dage havt den

LEre, at voere Deres Gemal; eet --kan jeg gipre min Ed

paa.

Mad. Wistneck. Den Meneder! Det vil han giore sin
Ed xaa!

Mad. Kastekiep. Med en god Samvittighed.
Mad. WilneE. Nei.vil De bare Hore engang! Jeg

skal ikke kiendeham? J eg, som i vore Forlovelsesdage brodc-

rede en Vest til ham? Des utaknemmelige Skarn! tynd, som en

Sild, var han dengang, da Han kendte bort: han er bleven fe-
derc, det er Alt: men, Traekkenc ere endnu de samme^

Kur le i. Ja, ja! Jo langer, jeg betragter ham, jo vissere
bliver det mig ogsaa; og jdg begriber ikke, kiere Naboe .—

W a d. Kastekiep. NeiS ad Helvede tilmed Deres Naboe-

skab! 'Jeg siger Dem jo, atdeterfsrste Gang i mit Liv, jeg
feer den Kone.

Kurlei. Tag Dem i Agt^ der er et Vidne Her i Huset-
font kan overbevise Dem.

Mad. Kastekiep. Og det er?

Murlei. Deres Soster, Mad. Kastekiep.
Mad. Kastekiep- Hahaha! Lad De hende kun komme.

Mad. Wilneck. Ja, Hr. Naboe! lad De hende komme.

Vi ville "dog see, om det Ligerhierte vil iikvgte Blodets Vaand.
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Wurfes. (Salito pa« Deren.)

korentS. (Raabcr indenfor). Koni ind!

M «d. Kastekjep. (For sig selv.) Jeg er dog «uimjkvi iy es

ter, at see «itg felv dobbelt.

Knrle i. (Som har aabnet Dsren.) Leg beder Dem «m,

»t uleilige Dem et Øjevlif herud.

A a t t e n d e Optrin.

So rent? (i Fnienlinnneiklikdir). D e Forrige.

§ ereil tS. Er Hr. Husarlientenanten borte?

Mad. Kastekiep. (For sig selv). For Pokker! Det er

Lo r en OS. •

Luriei. Husarer gives der ingen af i mit HuuS. Men,

tiender De denne Herre?
Lorent». ZH du, min End! Det er jo —

Mar._Ka steti c p. (Som imidlertid har listet sig teet Hen til

dam-, sagte.) Jeg drejer Halsen om paa dig, hvis du siger eet

Srd.

L o r - n t S. Det er jo — det er go —

Mad. Wi <n c ck. Nu, hvo er det da?

Loren ts. En fremmed Herre, som jcg ikte tiender.

Kurlei. Altsaa ikke Deres Brodér ?

Lo rent S. Nei, jeg har ingen Broder.

Mad. W i in eet. Hvordan? De har ingen Broder? Hvis
Kone er da jeg?

Lorent s. Det vees jeg ikke-

korkloedningerne. 6
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Mad. WilneF. Det veed De ikke ? Ha ! hvilket skicrndizt
Kempkot! Lagde De ikke Mcrrke titkiere Naboe; hvor betuttet
hun blev, da hun fase min Mand? Men, Han hvidskede hende ge-
Kundt nogle Ord i Airet, oz nu vil hun ikke kiende ham.

K n rle i. Ubegribeligt!

Niende Optrin.

De Forrige. Frands (i sine sadvanlige Klader,
tradcr ind ad Mellemdsreu )

/ Mad. Wilneek. (Svm faser M« paa ham.) Det er godt
at du kommer, min Ssn> Omfavn her din Faders Knaee.

Frands. Min Faders?
Mad. Wilneck. Et Umenneskes, som ikke vil kiende fis

hed din Moder.
L » rents. Ei, Faetter Frands! Er det dig?
Frands. Min Fader! SU De ogfaa forstode mig?
Mad. Kastet i ep. Lad mig v«re! Jeg hedder ikke Wil-

neck.

Lorent S. Det er sandt.
Mad. Kastekiep. Jeg har aldrig i mine livfsdte Dage

havt enten Kone eller Svoger.
LorentS. Dct er ogfaa sandt.
Mad. Kastekiep. Gid Fanden derfor tage eder alle sam-

men. lgaaer.)
Knrlci. Jeg maa efter ham; ellers mister jeg Leveran-

een. (gaaer.)
Mad. Wilncck. Jeg gaaer hen til Byefegden. Har min
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M«nd »ragt Penge med, saa skal øvrigheden skaffe mig Ham iglen.
(Eaaer).

FrandS. (For fig selv.) Hahaha! Laalmodighed, Frue
Lånte! Der skal endnu blive bedre.

Lorent s. Gud v«re med dig, F rantS!

Frands. Kiere Tante! Jeg Har sortient Deres Brede, for-
di jeg led bort sra Dem.

LorentS. Fy dog Frands! Jeg er jo ingen Tante: jeg
er jo L o r e n t S.

Frands. Äjere Tante behager, at spnfe.
Lo rent S. Kan du Huske, hvorledes vi skaffede min Moders

gamle Mops ud af Berden med Ktagesiue? He? Husker du end-
mi, hvordan vi listede oS ind i Koestalden, for at malke Koerne

hg drikke Welken? He? — Seer du, det er Hemmeligheder,
som min Moder ikke kan videj og fnlgeligen er jeg den «tii^
Lorent».

Frands. Hoistevrcde Frue Tante! Hvad tager de» «rligt
LorentS sig da fore? Besinder han sig endnu vel?

Lo rent S. Som Pauker oz Trompeter; det feer du vel.

For Pokker! Du har jo selv forskreven ham.
Frands. Hav den Godhed, paa bedste Maade at anbefale

mig til ten brave Knos. (Gaaer).
Lorent.s. Frands! Frands! — Jeg kan ikke en,

gang rende efter ham — de fordomte Skjorter! — Det er

et forhepet HuuS. — Men. min Frue Mama kieudte jeg lige paa
Timen — og, da hun oven i Kisbet faa venligt hvidskede mig s
Kret, at hun vilde dreie Halsen om paa mig, saa blev jeg
vir i min Sag. — Gud rem lovet! at hun er her, hun vil
da nok hielpe mig. Lad ham nu komme — ham — Husaren
med hans forbandede Pistol!
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Ti t n d e Optrin.

Madame K a st e k j e p. L o r e n t s.

p.tad. Kastekiep. Finder jeg dig da endeligsn allen«, da

ugudelige Krabat?
Lorent«. Kiere Mama maa ikke'bliv« saa vred. Det

tainle Lrdsprog siger jo: Naar Katten er ude, springe Musen«
raa.Borde og V«nke.

Mad- K astekie p. Er jeg e» Kat r Bie, Knegt! (Lofter
StWea.)

Lorents. Holdt! holdt! Jeg skriger morderligen; saa
Lin!« Folk sammen, og sporge om Hvad, der er paa Fevrde?

og saa kommer det for en Dag, at kier« Mama ikke er nogen

KrigSkemmissair.
Mad. Kastekie p. Hold Munden! Du ftal have din Straf

etigode, til vi komme hiem.
Loreut«. Det er en daarlig Kapital, kiere Mama samler,

til mig..
Mad. Kastekiep, Fall Hvorfor er du kommen her.-

hid 2

Lorent S. Hvorfor ? Det veed kiere Mama jo ret 'godt.

Jeg ftal jo givte mig.
Mado Kastekiep. Havde jeg ikke befalet dig, ak oppebie

et Brev fra mig S

-Lorent«. Jo; men, der var Pericle« i Worea- (For sig

selv). Det kan jeg endnn hnfle fra min Skolegang as.
Mad. Kasickiep. Hvordan kommer Du og PerieleS til

sarnmcit?
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Lorents. Det forstaasr kiere Mama ikke, feet er

filtil'.

Mad. Kastekiep. Abekat! Hvilken Satan har indg vet dig,
at give Lig ud for mig?

LorentS. Ja, Let var rigtigt nok en Satan; det var

Husarlieutenant Tordenblad, som viftede mig omkring Niesen

med en Pistol; derfor har jeg forvandlet mig til kiere Mama ;

og det beroede, min Siel! bare paa ham, saa kunde han have

gjort mig til min Bedstemoder.

Mad. Kastekjep. Nu har jeg ingen Tid til, at faae
»Siere Oplysning om dette Miskmask. Her kunne vi ikke blive.

Den gamle Kurlei har «fabrikeret. Du faaer ikke hans Datter

ti! -Egte.
Lo rent S. S vce !

Mad. Kastekjep. Du er min eneste Son; en Esel,
men, Du har Skillinger: fplgcligen faaer Du Piger nok.

Lorent». Men, jeg siger tiere Mama; hun gisrenUlyk-
ke paa sig.

M«d. Ka stek je p. (Spottende.) For din Skyld?

Ellevte Optrin.

Kurlei. D> e Forrige,

Kurlei. (Som har hs rt de sidste Ord.) For d i n Skyld? —

Aha! Hr. Kommissar! De og ten h.pistcorcde Madame Ka-

stekjep ere Tu»? FWeligen er De dog velj Hendes Bro-

der? ...

-Mad. Kastekjep. Tossede Formodning! .
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Suttet (Tit Lorents). Ikke sandt. Madame! Det -at
Ku Rigtighed.

Lorents. Heri Huset er det ikke rigtigt. Dermed Har det

sin Rigtighed.
Mad. Kastekjep. Jeg er og bliver Krigtkommissair

H a ck ni a n n-

Kurlei. B«r De l«nge nok hvo. De vil, og hed hvad
De vil, (i det, han treokker Mad. Kastekjep til Siden) betal

mig bare Forstuvet paa Kladeleveraneen; thi, De seer selv,
min (»isteorede Hr- Hack ni nun, at Mad. K astekj ep er kaxrieiosH
»g malisi^sk: jeg vil heller betale hende, end giote mig med

hende.
Mad. Kastels ep. De faaer hende heller ikke til

SEgte.
Kurlei. Ligesaa lidet, son, min Datter saaer denLommel

af Son.

Mad. Kastekjep. Ja, det vilde ogsaa virre dsdelig Syntz
for den vakkre Pige.

Kurlei. (Fortrolig.) Kan De lide hende?
Mad. Kastekjep. Det forstaaer sig,
Kurlei. Deret Welhaarenhed har kanskee allerede ey

Kone?

Mad. Kastekjep. Nei, jeg har aldrig i mine Dage havt
«ozen Kone.

Kurlei. Ci, ei! Saadau rig Mand! Han burde dog kiont
»rrnke paa, at skaffe sig Arvinger.

Mad. Kastekjex. Det har jeg ogsaa allerede t«nkt
yaa.

Kurlei. Dg gjort et Balg?
Mad. Kastekjep. Det salder vanskeligt; jeg er allerede

temmeligen til Park —
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»«stunder lkke om Sslv-Haar, men om SL-lvet. Min Datter

— for Exempel — jeg er overbevist om, dersom slig Lykke ble»

hende til Deel —

Mad. Kastekjep. Mener De?

Kur le i- Uden Tvivl.

M a.d. K asi ek ie p. Naar ieg vidste det —

Kurlei. Alvorligt? Stager Pigen Dem an?

Mad. Kastekjep. Det forstaaer sig.
K»r le i. Naa, h»r da — det kunde der v«re Raad for.

Mad. Kastekjep, En Klcodeleverant« Svigerfader; det

fkulde ikke v«re Deres Skade.

Kurlei. Top! Et Srd!

Mad. Kastekjep. Ha! ha! ha! ha! Vi ville see ad.

Lorents. (AfsideS). Min kiere Mama scetter Svigerpaps
en Voxncose vaa.

Mad. Kastet i ex. (Pegende xaa Lorents.) Men, hvad vil

Madamen sige dertil?

Kurlei. Ei, nu behover jeg ikke , at giere Komplimenter
«ed hende. (Til Lorents) Min bsistoerede Mad. Kastek-ep,
mdld De Deres S-n, at han kj^rnt bliver hjemme, eftersom der

ullcrede er fundet et meget anstcendigt Partie for min Datter.

Lorents. (Som skiuler sin Latter og peger med Fingeren
xaa sin Moder.) Denne der?

Kurlei. Ja vist.
Lorent«. (Brister ud i Latter.) Den Herre er jeg slet

ikke skinsyg over.

Kurlei. Hvilken uanstændig Opfsrfel! (Idet, han ven«

der sig til Mad. Kastekjep.) De tilgive —

Mae. Kastekjep. (Bryder ligelede« ud i Latter.) Ie-
«aa tilforladelige« selv ler «ed,

’
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Kartei. Det gior Dein -Ere, at De tager Lagen ft«
Len latterirge Side-

Mad. -KaPekjep. weendk.) Den har ingen anden.

Kur le i. (Leer med). Desto bedre! (Sagte til Hende).
Med Mad. Kastekiep vare vi altsaa faerdige.

Mad. Kaste tjep. Nu er det blot et SpLrgsmaal, om

Deres smukke Datter —

Kurle i. Pigerne Holde rigtigt nok altsammen for, at de

lige indtil deres gamle Alder kunne terre paa. deres Skionbedt-kg-

pital, og glemme beständigen, at Tiden er en slem Kreditor,

som Hvert Aar betaler fcvrre Renter, og', inden de see Lem

for, er hele Kapitalen Fanden i Lold. Det stal jeg nok ind-

prcrke min Lore. Der komuier hun fust, som hun va^
kaldet.

Tolvte Optrin.

D » F o r r i g e. L e o n o r k.

Kurlei. Kom hid, Leon or«! Tag denne Herre >

Kiesyu.
Leonore. Jeg har allerede den AIrc, at kiende Herren.

(Afsides). Takket vcere min Frands.
Kurlei, Der er bleven Dig! en endnu storre AZre til

Deel: Hr. KrigSeommiSsarinsen Har et godt Aie til dig.
Leonore. - (med et Knix.) Neget smigrende! — Ha!

ha! Ha!
Kurlei. Du leer?

Leonore. Jeg leer.



57 —

Kurlei. (Sagte), jeg haaber, du vil vs>re fornuftig.
Leonore. De vil dog vel ikte anmode mig om —

Kurlei. Du tiender mine Omstarndigyeder. Jeg beder dig
— jeg qvauer dig — jeg glor dig arvelss.

Leon o te. (Hoit.) Velan! Naar denne Herre begj erer mig
til Kone —

Lo ren c S. (Smaasmiskende ved sig selv). Hun vil komme
godt afsted.

Mad. Kastekjep. (Forlegen.) Jomfrue — (For sig selv.)
Hun vil Log vel ikke vcvre gal —

Leonore. Saa rcvkker jeg ham min Haand.
Kurlei.' Bravo:

Mad. Kastekjep. Jomfruen vil virkeligen bevise mig den
kiEke - ?

Le'onore. I Fald De virkelige« har i Sinde, at gi^re
Drug af denne LEre.

'

,

Mad. Kastekjep. (Sii Kurlei.) Vi ville normere tåled
ved om den Sag.

Lorentd. (Sagte til Leonore.) Tag Dem i Zsgt; det er

«t gammelt Qviudemenncskc.
Leonore. Nci virkelige» ?

> Kurlei. (Sagte til Mad.Kastekjep.) Mcorker De det ikke?
Mad. Kastekjep soger at overtale min Datter.

Mad. Kastekjep, Jeger slet ikke bange for Mad. Kaste-
kjep.

Kurlei. Jeg Heller ikke mere. Man taler meget om hen-
»es Poliskhed; men, her har hun fanget sig i sit eget
Carn.

Mad. Kastekjep. Liden vil lorre det.
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T t e c r c n ö e O p t r i n.

Madaine W ri neck- De Forrige-

Mad. Wilneck. Nu, min kiere Mund; jeg horer, du

M Penge, og kommer, for at sige dig. at mi» hele Amycd for
dig er opvaaguet paa ny

. Kiirlei. Ei, lud De den Herre der »cm med Fred,! Han
er nu rngang. for alle iikc,Deres Mand. I dette Aiehlit
er en I.orvindels« mellem ham og min Datter bragt ; Stand.

Mad, Waincck. K»ay:f rrclosc! medens din Kone endnu
er i Live?

Mad. Kastekjep. Jeg har ingen Kone.

Lvrents. Nei, han har ingen Kone.
Mad. Wilneck. Lg min kiere Svigerinde ogfaa? Dog.

»et forstaaer sig; De har altid hadet mig, uden at tiende mig
Ulleredx for fem og tyve Aar siden —

Lvrents. Da var jeg mors fo-dt.

Mad. Wilneck. Hvor latterligt! Hun er «ldrc, end jeg.
— (Til Leonore). Og De, min Guddatter! som har faact saa

Lieget Snkkergodt af mig: nu vil du, til Taksigelse bersve mig
mit Liv». Sukker)

Lc onore. Herren har bevist mig. den. Mre —

Mad. Wilneck. Bie kun! øvrigheden skal og snart bevise
Ham en Wr«. Byefogden vil straj! veer« her,, -xi.lltzo brevet har
jeg hos mig; oz dersom min Pige Vare kan stude hans Portrait
oppe paa Pulterkammeret, saa fknlle De n«l n.nre han:, pen for-
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Kurle i. (For Kg selv). Han synes forlegen. Jeg veed
ikke mere hvad, jeg segl r^uke.

Mad. Kastekjep. (For stg selv.) Det bliver nok paa Ti-
Le, at jeg smorer H«le. (Pit snige sig bort.)

Knrlei. Hvorhen? hv-rh.nt

Mad. Kastekjep. Jeg vil Hente min Pag,

Fjortende Optrin.

Frands (fem Politiecsmmissair.) D e Forrige.
grande. Holdt, min Herre! Hvo er De? hvad ee De?

hvor kommer De fra ? hvor agter De^Dem hen? Hvad er De-
res ALtende her? Hvad vil De? Hvad tager De Dem fore?
Hvad fsrcr De i DereS Skjolo?

vKka'L Kastekjep. Jeg er en Fremmed, som reiser til
Mit Hiem. Lad mig have Fred.

Frands. Fred? Ja, Fred er en god Ting! Den forer

Hvermand I Munden: men, Ingen,: Hjertet. Intet Menneme

lader sit Medmnnneske hare Fred. Perde» er en Lkneplads for
Alle, Skaar Laabnene t ie, fan faegte PennMdlen«; og,

tiaar Fjedrene 5« sav-, saa skaaes Lungerne. Det glor mig
endt, min Herre! ar jeg ikte kan opfylde Deres B. giering:
tt i, jeg borer til de F-'k, som -.ioe betalte for, ikke at lade

raseri Moders stel ha^e Fred og Ro; det vil si..e: jeg xr en,. Pp-
linccommissair.

Mad. Kastekjep. Hvad komLer det mig ved?

Frands. Maafcee overmaade meget; cg maaffee MJst-
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de. L sidst« Fald vil min Herre saa meget heller blive her, is

ret er bckiendt. at de fleste Mennesker tage forst Deel ide Ting-
som ikke kommer dcni ved.

Mad. Kast eksep. En PolitiecommiSsair skulde sladre
mindre.

Frands. Tillader-De —• jeg horer til det h c innre-

lige Politis, og kommer lige sporenstrcgs fra Hovedstaden; jeg

har hemmelige Wrinder, hemmelige Hensigter, hemmelige Wink

og hcnunchge forholdsregler; folgellgcn ftal jeg tale, »g det

med Jerrcn i Huset.

Kurlei. Det er mig-

Frands. Min Herre! Menneftene ere Her i Werden f,r

«t ineommodere hinanden; De »naa derfor tilgive —

Kurlei. Hvad er til Deres Tjeneste?

Frands. Til min Tienestc ftet Intet. Jeg er selv km»

«» troe StalenS Tiener.

Kurlei. Sin, tal da, min Hcrr Statens Tjener! De gror

Mit hele Sclftab ntaalmodigt.

Mad. Ka stekjep. Til Sagen, mm Herre!

Frands. $il Sagen. Det var i Gaar ved MiddaZSmaak-

tid, at HanS Elccucnce, Hr. Politieministeren lod mig indbyde
til eu la ^ouroiiette; dog ikke for at spise; mtn fyr,

under en hidsig Troefning, som Hoisamm« leverede et overlcgeiit
Antal AsterS, at modtags Hans Befaling. "Min kiere Sur-

bro ud," — sagde Hans Excellence — (jsg hedder nemli-

gcg S n rb ron dj — "han ve ed , at Ler i nogen Tid har

'»deret en Marngde Mynt i smiob; nemligen slet Mynt,
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"er sat i DmloS af private Folk: det er et Indgreb i Statens

-Rettigheder. Lmsider er« vi komne paa Spor efter Len uhjem-

-'lede Fabrikant. Han er rigtigt nok tofici bort fra Ksi i stels«

"berg, men skal vcrre reist derfra til Pommersvalde. Her er

''Stikbrevet, og her Beskrivelsen, Gaae! Lob! eller lad hel-

"ler to dygtige Postheste lob«; fog Kunstneren op og tag ham ved

"Hovedet; thi, det er kun hans Hoved, som det er os om at giore.

"Min kiere Surbrond!" (tilfoiede Hans Excellence, medens

"Han udpressede og bortkastede en Citron) "han kan vente sig en

"rig Belønning."

Kur le i- Har De da faaet Fingre paa Falstmyntneren?
Frands. Endnu ikke; men, jeg haaber, at finde ham

her.
K url ei. Her hos mig?

Frands. Denne Herre, som nu nys vilde snige sig

tort — -

Mad. Kastekjep. Er De fra Forstanden?

Kur le i. Skulde det vaere muligt?

Mad. Wilneck, Til syvende «g sidst er han dog ikke min

Mand-

Lore nts. (Afsides.) Nu bliver min kiere Mama net op°

fkiortet.
Frands. Behag blot, at sammenligne Beskrivelsen med

denne Herre. "Epaaviandct Haar, gule Ajne, en spids N«-

se, lidet Lkicog, vel ved -Magt,- 4 Fod 8 Tommer hoi, et modby-

delmt stnsigt — "

Gorklardningerne. k,



— 65 —

Loreat S- (Afsides.) Det er min kier« Mama, som Hun staaeo |
og gaaer.

Mad. Kastekjep. Miu Herre!De er en Tolper.
Frands. Jeg beder om Forladelse. Naturen bar vcoret

grov imod Dem og Politiet er intet Akademie forPoliteffe. Beskri- i

velsen stemmer, og fylgeligen arresterer jeg Dem.
Mad. Kastekjep.- Min Herre! De er i en latterlig Feil- '

tagelse. Jeg behyvede blot, at sige eet Srd, saa vilde Le gaae
skamfuld bort.

Frands. Velanda! Saa behag at uge det Ord.
Mad. Kastekjep. Jeg har mine Grunde for, ej at gisre det.

Men, vil De gaae Hen med mig i den forgyldte Stud. —

Frands, Jeg har mine Grunde for, ikke at gisrc det.
En vel tillukt Bogn holder allerede uden for Dyren. De behage
nu, godvillig«» at scotte Dem deri; ellers kalder jeg paa mine

Haaudlangere.
Mad. Kastekio y. Nu, saa faaer jeg at astcegge mit In-

eoznito. De maa altsaa vide, at jeg ikke er noget Mandfolk. Jeg
er Mad. Kastekjep fra Kniffelsberg, en bekiendt rlg Uldhand-
lerskc, cg den Kncgt der, er min Son.

Lorent». Ja ia! det er min Mama.

Kurle i. For Fanden! Nu gaaer der et Lys op fer
Mig.

Mad. Wilneck. Nu begriber jeg Ligheden.
Frands. Min Herre! Mig binder De ikke noget paa AZr-

met. Diste Muskler, disse Knokler —

Mad. Kastekiep. Mine sMuskler og mine Knoklet

har Politiet intet at befatte stg med. Kort, jeg er et Fruentilm
mer, og det ligeså« vist, som min Moder har »koret El.
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Frands. Min Herre! Jeg lader mig ikke sor« bag
lyset.

Mad. Kastekjep. Saa sxsrg da blot min Es-., Her.
Frands. Er dette Fruentimmer en Son?
Lorent». Ja, sra jeg var ganske lille bitte as/ har jeg

eltid v«rct en Son , og jeg veed paa min Sandten! ikke andet,
rad at min kiere Mama er et Fruentimmer.

Frands. cTil Mad. Kastekiep.) Hvad skulde kunne hare
bevasget Dem til denne ForklKdning?

Mad. Kastekjep. Jeg havbe vigtige Grunde.
Kurlei. (For sig selv.) Jeg forstaaer Hende.
Frands. Naar De ikke kan tilvejebringe skrivtlige Beviser

for Deres Stand, saa maa De afstcd.
Mad. Kastekiep. Her er mit Pas.
Frands. Lad sec engang, Det Pas er falskt.
Mad. Kastekjep. Hvorfor det?

Frands- Beskrivelsen stenimer ikke. Her stager-, bla«
Dine,, og Deres ere gule: her staacr: rode Kinder, og Deres
ere blaa.

Mad. Kastekjep. (For sig selv) Den forbandede grove
Stud!

Leonore. Hr. Konuni-sairen kan Arme den Frev-
müthige.

Frands. Respect, lille Jomfrue!
Leonore. For mine blaa Dine.
Frands. Derom side». Oz De, min Herre! har De m-

gen andre Deviser?
Mad. Kastekiep. Her ere Breve til mig.
Frands. Lad see.
Mad. Kastekiep. (Biser Ham Utskrivten.) Til Medame

Kastekjep i Kniffelsberg.
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Frands. Ja, man har Exempler paa, at Breve

gaae under falske Udskrivter. Fra hvem er det Brev? Hvor
kommer det fra?

Mad. Kastekjep. (Tager ham til Siden.) N Fortrolig-

hed; det er fra min Broder, og kommer fr» C alcut ta.

Frands. (Meget hoit). Brevet er fra Deres Breder? o,

kommer fra C alcut ta?

Mad. Wilneck. Hvad for noget? Fra min Mand?
Min Mand er i Ealeutta? og han har skreven Dem til? eg )
ikte til mig?

Mad. Kasickicp.' Kiere Svigerinde! Det er ikke mia

Skuld. Han vil nu en Gang for alle intet videre Have, at bestille
m.d Dem.

Mad. Wilneck. Hvad gikolder det, at han er Sleven en

Lramin, den^Barbar!
Frands. Lader oS dog fee hvad, Hr. Brodér skriver.
Mad. Kastekiep. Det kan jeg ikke tienc Dem med.

Franhs. Hoho! Set klinger mi-teonkeligt. Äfsied, t

Vognen!
Mad. Kastekjep- (Sagte.) Det er Familiesager.

-Frands. Dem man jeg have, at vide. Politiet horer til

enhver Familie.
"Mad Kastekjep. (Sagte.) Nu, faa lers De det da.

-Men, rsb ekle Indholdet. Her er« ti Dnkatcr. (Prurer Penge
ril ham).

.F-randS. Kun hid dermed! (For sig selv.) Eede End! ,

Min Faders Haand. (Lcvfer.) "Kiere Soster!"

Mad. Kastekjep. Sagte! sagte!
Frands. (Stedse hsjere) "Ved at oversende dig indlagte

Wexel —
"

Mad. -tsilue-lk. Hvorledes? Penge?
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Mad. Kastekjep. (Vil tage Breset fra Kam.) Detersit

iwH
Frands. Tillader De ?

Mad. Kastekiep- (For sig selv). Satan'!

Frands. (L«ser meget hoit.) "For at aflever« samme
'

,

til min Son —
" -

WaL. Wilncck. Til min Son!

Frand». (Leeser.) "Den er paa tyve Tusende Rig S-

daler."

Mad. Bilncek. ?
Tyve Tilsende Rigsdaler!

K ii r l e i. §
Mad. Kaste kiep. Det er ude med mig.

Frands. Sg saa videre. Har De da allerede? aflevere

Pengene 2

Mad. Kastekje p. Hvo har spurgt derom?' Nok! De s,
vred nu, at jeg ikke er den falskne Mvntncr, De soger. ,

Frands. Nej, men, dog altid en miStomkelig Personage. i

Fruentimmer, som, uden at v«re bortfort, reiser omkring i

MandsolkekleeLer —

Mad. Kast ekse p. Hvor kan De vide, om jeg ej er

bortfort?
Frands. Nei, min gode Mama! Dem har sikkert Ingen

bortfort og, dersom De ikke virkelige» Har ndbet.alt Le tyve Tusen-
de Rigsdaler til Deres Broderson —

Mad. Kastet.i ep. Hvor kunde jeg det, da "jeg forst i

Eaar har faaet Brevet? Saasnart min kiere Broderfon melder

sig hos mig, skal ieg med El«de aflevere Betelen i hans
Hoonder.

Frands. Ih, naar saa er, min kiere, bedste Tante,
saa melder »g mig mi hos Dem. (Han kaster Sorklerdaingen
bort,)

'

:
'
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M ad- Kastekiep. Hvad?
Mad. W i ln sck. Min SS»! '

Kurlei. Hr. WilueL!
Lorents. Ih, Herre Jeminj! Frands! Staser du mi ved

Politiet?
M ad. Ka st ek i c p. usling ! har dn spillet Comscdie med

«iig?
Frands. Saa en lille Smule. Jeg havde faaet et lidet

Nys om min Faders Brev, og braendte af Lcengsel ester, at faae
fat paa det. At kiere Tante ikke godvilligen vilde rykke« ud der^

med til mig, kunde jeg sagtens formode; derfor tog jeg mig
den Frihed, at jage hende en liden Skrask i Livet. Brevet er i

mine Heender; blot Betelen fattes; og, da jeg nu kiellder
mine Rettigheder, saa vil min kiere Tante, uagtet sin laante.

Maudhaftighed , behage, at forlade dette Vaerelst,

igien at forene denne Papirlap med sin gamles Kamerat, Bre-

vet.

Mad. Kastekjep- Fanden tage baade dig og min Broder,
»g hele Bengale» oven i Kiobet! (Hun kaster Vexeler- for baud
Fodder.)

Kurlei- Hr, KrigskommiSsair! Jeg anbefaler mig.
Mad. Kastekjep. S, De behøver slet ikke, at snakke

med. De er lige saa god, som det femte Hiul til en Vogn!
DereS egen Bcxcl er snart forfalden; skioelvda! lTil LorentS.)
Koan, og folg med mig Lorent-! (Gager.)

Frands. Skjaslv isfe, min bedste Hr. Kurlei! De on-

sker en kompagnon melTtyve Tuscnde Daler? Ha» er funden,
»crsom han tillige kunde blive Deres Svige!son.

Kurlei. Hjertens gierne. (Omfavner ham).
Frands. Triumph Leonore!
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te »ti«c e. Hvilken Fryd!
Mad. rt> i la eet. Din Kader er »og en brav ^and. Jeg

kunde vane I.....bel til at, reise til Calcutta til dam.

Lorent... ag mig med, kiere £«ue: Zcg t»r isse koM-

»e iem iN Mama.

grands. Bliv hoS mig , cerlige L o r e n t s.

Lore nt S. Det er vcrr'cn evig! et Ord! og det flal blive

et Levnet, som Pauker og Trompeter!

Ende.
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Personerne
T s b i a s Schwalbe,
Rose, Hans Myndling.

Ernst Wachtel, ?
Carl Z« istg,
Gadeolerterens Wahrer,

ÖuHcäW i en

Studentere.

klandt HSilke BKefordey.

.^Heatret forestiller Toroet i «» liden Kiolistad. A Midten t«t
e-.. Henimed Forgrunden er et lidet Brsndstnnr. Paa ven-

!r GadevKgterens, xaa Hsfre Side »yesoLdens



Forste Optrin.

Schwalb« og Rose sidde paa en Bank uden for
Huset.

Schwalbe. Men, min kiere Rose! Glor dog ikke saa for-

bistret mange Ophævelser! Hvad skal det vel smage af? — Slid-

der! Sladder! Jeg tager Lig; og dermed Punktum!
Rose. Nei, nei> Hr. Formynder! Det bliver der saamevn»

intet af. Om jeg saa min hele Levetid skulde blive ugivt — fa«

heller slet ingen Mand, end saadan en.

Schwalbe. To»! Du gior mig tilstdst arrig i Parykken. —

For Pokker! Saa see Log paa mig. — Hvad forlanger Jomfrue

Rose vel, som hende» lille Tobias ikke skulde kunne v«re i

Stand til, at prcostere?
Rose. Jeg forlanger en kisu, ung KiM, med et godt

Hierte og sund Menneskeforstand, hvis oprigtig« KierligheL jeg er

overtydet »m.

Schwalbe. Ikke audet? Q, det er jo Smaating. Naap

»n ikke forlanger mere — men, jeg mtorker nok, Hvor Dapi»

^i^bte Alle! — ikte sandt? Du holder en Satan« Syge« Klat af mig
R
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No s e. Hverken en Klat eller sataniskt. For syvende oz
sidste Gang siger jeg ham, at jeg slet ikke fliotter cm Ham.

Schwalbe. Ih/ sikken Snak! Den Skatten giver sig nok,
naar vi fsrst ere blevne Mand og Kone. S«t bare ikke saadmst
forbistret surt Gesicht op. Der kan jo ingen Moderssiel fortænke
»ig i, at jeg stikker dig i Oinene. Siig kun selv, er jeg ikke en ka-
Pitalsk Mand? En Mand, som har Kapitaler i Ryggen? Holder
ieg mig ikke endun godt pa« min Post, som Gadevaegter heri Lille-
Vyc? Et Embede, jeg nn har bcklardt i henved en SneS Aar,
til Wre for Magistraten, som valgde mig, til Trods for alle de
andre, der raabde paa Prsve med mig , men som jeg allesammen
»verskraalcr.

Rose. ^e;, paa hans Ekraal er der saamcviid ikke noget at
klage; om endog LlIsclct, der var i No«h Ark, endnu var i Live,
troer jeg gierne, han torde vove paa, at,skryde om Kaps med det.
Men, al hans Skraalcn kan ikke nytte mig noget, som hans Kone.

Schwalbe. Jeg vecd nok hvad, der har sat dig Fluer i

Hovedet. Den gamle salig Sogneherre, som opdrog dig efterat din
Fader, Degnen, havde vrevlet sig ihiel paa Litaniet en Langfredag,
vilde ret gisre noget stort af rig.

Rose. Jeg beder ham, at tale med Agtelse om den vårdige
Mand.

Schwalbe. Naa'naa! Ikke saa hidsig. Bi kimne jo tale
sammen, som gode Venner.

Rose. Skulle vi blive gode Venner, saa ikke eet Ord om
»ennc Mand, der handlede som en sand Fader mod mig.

Schwalbe, s ja! der laerde ^du da, at klimpre paa et
Klavcer; at syc, og brodere, og hoppe som en.SpringgaaS, og
synge som en Nattergal, og l«se Komedier og Historiebøger og —

Gn» forlade mig det! — alt »et Kram vore nymodens Verstmagere
brvkke af si,.



Rose. Ja, sligt forstaacr nun Hr. Formynder sig herligt

»aa.

Schwalbe. Naa, Let kunde man La vel sagtens og saa

komme efter; naar Ler ellers intet andet var i.VeieN. Jeg har jo

ogsaa engang i mine unge Dage gaaer^ i Skole; har tcvrt at lcvje^

og skrive; og ieg kan endog regne min Regelxetri. Men, hvad

hielper alt Let Krammerie vel til? Det har jeg svedt ud for længe

siden.
Rose. Men, naar Let var altsamme» saa let en Sag; hvor--

for har han da ikke bragt det vrdere? -

Schwalbe. Det havde jeg sagtens ozsaa kunnet. Men, sa.>

giorde jeg engang »ed Overhøringen en dum Streg. Jeg var en

overgwen Knegt; en ren Dievels Dreng; og naar der stedte et

eller andet Galt, saa »ar Ler intet Spsrgsmaal vm, at jeg altid

skulde hove »«ret med; vg derfor vankede Ler og,aa dygtigt Stir;,

hiemm«; vg, vilde jeg forsvare mig, fvrdobbledes ^ortlonel;.
Engang — jeg glemmer Let aldrig — skulde Skolemester-»
overhore os Skolcboru. "Hvo har skabt Leiden, Slubbert?" —

spurgde han med et barskt Ansigt. Jeg var ligesom, jeg var falden

ned fra Skyerne. Tilsidst stammede-eg endelige»: "Det veed jeg
ikke!" — "Esel!" — raabLe Skolemesteren indarrig- — "Siig

"mig, hvem, har skabt Lerdeu. Og, gi or Lu det ikke, stal jeg
banke Lig baade gul og blaa !" — Nu troede jeg da , at det var ude

med mig; og jeg raabLe toinenLc: "Lad vare, at Mae mig , fan

stal jeg bckicnde. Det har jeg giert; men, jegskal, saamcou!

aldrig gisre Let tiere." — Hele Skolen stak i, at grine; og Skole-

mesteren kastede, uden at giore mange OmstamLigheder, Len syn,

dige Tobias ud af Dsren.

Ros«. Ten stakkels Formynder! — Det vor ogsaa vel grovt.

Schwalbe. Ja, var Let ikke? Jeg klagede ogsaa sträx der-

over til min Fader. Det »ar en snild Mand; st!s»ndt han kun »or
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Skomager, var ha« ikke tabt bag afen Vogn. Han holdt en Klat
af mig, og mcvrkede derfor snart, at jeg, hans lille LobiaS,
Ikke havde Hoved til Studeringer; hvorfor han da ogfaa sendte mig
ind til Hovedstaden, hvor jeg blev Kekkedreng hos eii stor Mand,
st m nu er dod og borte.

Rose. Hvorfor blev han da ikke der? — I sidste Krig var

han jo Soldat?

Schwalbe. Min onde Stierne jog mig |ub af Kiokkenet.
Vil Ln have det, skal jeg gierne fortælle Lig det, med alke O>nstcrn-
gigheder.

Rose lsukker.) S j«! —

Schwalbe. Seer du, jeg var ikke allene i Kivkkenet, »g
kegde, og sydede, og brasede. Den unge Herre var cu lystig Fugl;
og , naar Han gik paa Sjouv, vat jeg gierue med. Engang, —

hu! det gyser endnu i mig, naar jeg tanker derpaa — krod han
ind ad Vinduet til et Truentimmer; og jeg maatte smukt holde paa

Stigen og patse paa. Klokken knude saa omtrent veere tolv, da kom
der en Miand i en stor graa Kappe, og spurgde »lig rasende hvem,
jeg var, og om jeg var^gaaen nd paa Tyveri«. Han truede derpå«
Nied at lade mig arrestere, dersom jeg ikke paa Limen gik til Be-

kieudelsc. Sku, hvad var vel herved at gior« ? Jeg sagde Ham der-

for rceut ud: "Min unge Herre aflcegger et lidet Bessg deroppe hot
"en Kone, hviS Mand ikke er Hiemme." Nu stak han forfaerdeligen
i, at lee, og hvidskede til mig, medens han puttede mig nogle Skil-

linger i Narven, at han vidste det nok: han vilde bare gi^re dem en

uventet Gtcvdc; jeg skulde kun hvide paa Stigen, medens han krob
derop. — Det gjorde jeg ogsaa i min Troskyldighed. — Og, hvem
var det saa vel, jeg havde hjulpen ind? Ingen anden, end Man-
den selv, som ikke paa den heftigste Maade c^pederede iiiiii Herre
nd ad Dirren..

R o se. Det var ikke galant mod fa..d..n ga'ant Herre.
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Schwalbe. L «ei fa«m«nb! Men, det gik ud euer mig

arme, syndige Stakkel, For min Herre smurt« min Ryg saaleded,

at den saae ud som Pokkenholt. Af Pine sved jeg Maden. Man

sværtete mig for den gamle Herre, og jeg faldt, ssom et Sffer fer

en Kidkkenkabalc.

Rose- Saa var det da, at Han gav sig til Soldat?

Schwalbe. Ja; med Gysen teeuker jeg derpaa. I Stedet

for Lam og Gikvs , skulde jeg nu spedde levende Mennesker. Just

som det fyrst« Slag skulde begynde, fik jeg Koldfeber. Hvad kunde

jeg gisre for det i Uh! det var graesseligt, saalede» som den rystede

mig. Kapitaiuen erkloerede mig for en feig Knegt; cg lovede, med

Stokken i Haanden, at kurere mig for Feberen. Siden befalede

han mig, at ride hang Hest til 'Lands; men, jeg fandt det rime>

ligere, ikke atvende om igien; og slap lukkeligen hiem til mit Fer-

dreland, hvor Magistraten , paa Grund af de betydelige Lienester,

jeg havde viist Landet, strås'bevilgede min Ansogning om, at,an-

tage- til Gadevcrgter. See, dette Embede kan godt brydfsde ok

begge to, min Rare! Gisr nu derfor ingen Qvaklerier mere; men,

slaae til.

Rose- Nei, skaae det af Hovedet. sAfsideS sagte, i det, hun

seer fig om.) Hvor mon Karl bliver af? Hvorfor kommer han

dog ikke?

Schwalbe. Hvad er der, at kige efter?

Rose. Det kan jo vccre Dem det samme, Hvad jeg seer

efter.
Schwalbe. Saa? Nei, mange Tak! Jomfruen er min

Myndling. Sg derfor er det min Pligt, at have et vaaget Aie med

hende.
Rose. Lg det har han ogsaa troligen. Jeg tyr jo neppe se«

til nogen ModerSsiel, uden at han strås slaaer Kryller xaa Ncvsen.

For ikke at tabe mig af Sigte, render han jo i Hcolcne paa mig den
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bele ntft, put Dag; og om Natte» sidder han her udenfor Dorert,
»g bevogtcr baade Stade» og mig.

Schwalbe. Godt, godt! Det begynder allerede at morknes.
Du burde for lamgc siden have siddet ved din Spinderok. Het
udenfor gives der saa mange Snushaner- Det bliver allerede sit-
digt! — Marsch I Marsch! herind med dig!

Rose, oieg gaaer jo allerede. — (Afsides.) Jcgfaaer, at

adlyde ham; eller» fatter han let Mistanke. — Nu; List saacr al

sorge for Resten, hvor oprigtig Kierlighed har giort Begyndelsen-
(gaaer ind i SchwalbeS Huus.)

?l n d e t Optrin.

Schwalbe (ene.)
At passe xaa en smuk Pige, som alleredc har traadt sine Bor-

neskoe, er, paa min Siet! den slen,meste af alle slemme Com-
missioner. Men, mig skal man ikke tage ved Nassen; dertil er

Schwalbe alt for fiffig Zeg kan lugt« en Elsker paa en halv Miil.

T r e d i e Optrin.

Zeisig (ene-)
Fordomt! Der kryber nu den gamle Drage atter ind ad mia

Himmeldor. Det var mig e>> hae-selig Streg i Regningen, og for-
dcvrvcr >nig hele Tiilgeli. — Hvad er derved at giore? — Hvor-
ledes yielper jeg mig? — Rose har uden al Tvivl skreven mig
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tis, «aM kj bare kunde faae Fingre paa Seddels». At fane en

KierlighedSforstaaelse i Gang er ellers en let Sag; hvi skal min da

vasre forbunden med saa mange Vanskeligheder, iseer da mine Hen-
»sigter ere redelige? — Den gamle Esel piner hende gudSjammer-
ligen bande Nat og Dag. O, jeg er sasrdig, at tabe Forstanden!

Dog, der er da vel ikke stork ak tabe! — Hvad hielper mig nn al

min Flid og al min Studering , som jeg altid har giert mig saa stor

af? — Jeg kiendcr hvert Lovsted og hver Forordning; saasnart der

bliver et Embede ledigt, kan jeg vente, at see mig befordret: »g dog
kan seg ikke befordre mig ind ad den Dor der; men, maa staae og

gloepaaden, som en Koe paa en nymalet Sadedor. — Jeg kunde

for ikke lide de U, gige Fasttere, der ikke, ligesom jeg, han, fra

Morgen til Aften i Bogerne, men vilde nyde Livet i Fryd og

Gammen; ss«r var min Stuekammerad, den muntre Wachtel,
altid en Pest for mig; men, nu vilde jeg give meget til, om jeg
bare havde tiende Delen af hans Snildhed. Sligt sveder man sig
ikke til i Kakkelovnskrogen, og faaer ikke heller, ved at rode i gamle
Folianter. Men, tys! Der kommer en Fremmed gaaende: man

maa ikke see mig staae her paa Lur. (Drager stg tilbage.)

Fjerde Op t r i «.

W«chttl og Zeisig.
Wachtel. Hex ,er? jeg, da iglen i den gamle Rede, som jeg

i syv Aar ikke har., sce^t, ..Hvor,^gr jeg ikke.stvngte» derefter! Dg
nu, jeg . er der, er jeg kord ag, rolig. — Alle Husene ereuxpud-
sede. — Der bagshenne ligger min Moder begrave». — Hvad?
vaade ^iye? — Fy., skam dig, Wachtel,! Fryd dig ved erin-

»rmgen. S, jeg. har .stedse vandret munter og fro gicmiem Livet;
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jeg har aldrig Skgret Nug; aldrig sorget; thi, mine Auster vare

stedse indenfor Mulighedernes Rige; og allevegne har HaabetS Sol

varmet mig. Kommer der endda engang en msrk Stund i Livet,
bliver det snart klart igien, naar Hiertet er opromt. Sg, den

Muntre er allevegne en velkommen Gjaest.
Zeisig (springer fremJ Hvorledes? Er dlt dig, Wachtel?
Wachtel. Hvad seer seg?
Zeisig. S, lad mig omfavne dig!
Wachtel. Hierteligen velkommen!

Zeisig.. Hvor det gl«dcr mig, at finde dig!
Wachtel. Men, min Brodér! Du seer jo ud, som vov

Frue Dag i Faste. For Fanden! Hvad fattes dig?
Zeisig. Jeg er forelsket.
Wachtel. Forelsket? — Nei? Forelsket!? — L, du arme

Tyv! .— Men, hvo er da din Donna? Hvad?
Zeisig- Hendes Fader var Degn her. — Da han d»de,

forbarmede min Fader sig over det stakkels fader- og moderløse
Barn, og tog hende i sit HuuS. Der bleve vi da opdragne tilsam-
men. I Forstningen takcde vore Hierter ikkun sagte, men siden

ganske hoit. Jeg skar siden fortcelle dig det omstcvndeligt. Men,

fortcvl nu ogsaa mig, hvilken god Aand der har fort dig herhid. —

(Det vorder esterhaanden morkt.) Det er saa lcenge siden, jeg horte

Noget fra dig.
Wachtel. Husk paa^r kier« Breder! hvilket lystigt Levnet,

den lystige Wachtel hidindtil bestandig hav. fort. Du har tidt

givet Lndt af dig; men, det brod jeg mig Pokker om. De§-

uden veed d« jo, at jeg vad lovltgen undskyldt, naar jeg mellem-

stunder maatte afbryde mine Studeringer; fordi jeg hver evige Ug«
sad i Arrest; og saa kan man da ikke gaa« paa Collegier. — See,
saalcdes lobe tre Aar hen. Saa skulde vor Decanus begraves.
Man giorde miz til Marstalk. Vi vare allesammen sorte, som



— 9 —

Ravne. Jeg gik lige tag ester Rectoren. "Liget blev baarct ns paa

Kirkegaarden; og, ligesom vi allerbedst staae der ved den aabne

(Zrav med Hattene for Kinene, plagede Satan mig skinbarlige»,
saa at jeg skiar Pungen af Rectorens Paryk. — Tingen blev be-

kiendt. Professorerne havde lcenge havt et godt Aie til mig; og

efter et halvt Aars Arrest blev jeg for stedse — forviist Universitetet?

Zeisig. Forviist? — Du arme Dievel!

Wachtel. Hvorfor det? — Det var just prcogtigt! Saa-

snart jeg havde Arrestdoren paa Ryggen, tog jeg Fod i Haand.

Flyttegods havde jeg intet andet af, end hvad, jeg flyttede paa mi«

Krop, og i min lille Vadscvk; thi, Medierne i mit Logis tilhørte

Berten, undtagen en tom Kuffert, som han beholdt for et halvt

Aars HnuSleie. — Nu, travede jeg Landet rundt, og hutlede mig

igiennem saa godt, jeg kunde, snart med at spille, snart med at

syng-; og saaledes kom jeg da ogsaa til en rig Forvalter, som tog

mig til Skriver hos sig. Jeg ferte mig godt op; han har en smuk

Datter; vi stodehverandre an; og om fire Ugerer Jomfru« Trine

»en lykkelige WachtelS lykkelige Kone.

Zeisig. Hver sier hendes Lykke bliver, vil Tiden da lcorc;
imidlertid ensker jeg dig til Lykke.

Wachtel. Tak! — Men, fort«l mig nu ogsaa hvorledes

Set er gaaet dig.

Zeisig. Slet saa vild, som du, veed du selv, at jeg isse

»ar paa Universitetet, omendskiondt jeg ikke heller var noget Held-

xrc. Leg fik derfor ogsaa mine Examina, og nu er jeg Prokurator

i Buchenste, hvor jeg har mit ret g^dc Udkomme; sacr at jeg haa-

ber, endnu i Dag at knnue see mit Hjertes inderligste Kjnske op-

fyldt. Jeg har »<> en Skat. Vi have stedse staaet i hemmelig Preo-

rerling med ^hinanden; thi, efterat min gode Fader var Lod, tog

hendes Formynder hende til sig. Han hedder Schwalbe, erGade-

yogier h-r i Dycn o, boer her — i dette HnuS. Denne samle
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Skr«alhalS har nn faaet Giftegrillcr, og vil med Dievels Bold og
Magt givte sig med hende; og gaaer hende uophørlige» saa stärkt
paa Klingen med si» Kierlighed og fit Frierie, at der ikke bliver
andet tilovers for »nig, end at stioele hende; og heri maa du staae
uiig bi, min Broder!

Wachtel. Hiertensgiernc. Det er just noget for mig. Der
er ingen Ting, jeg mindre kan fordrage, end uaar alle Ting gane
saa deiligt i den gamle kicdsommelige Slendrian. Den sande Lykke
maa man altid snige sig til, og Beien til dens Top er jo krum
som Eud og Hvermand veed.

Zeisig. En af mine gode Benner, som er Praest her i Ncor-
heden, vil smcokke os sammen. Der er altsaa Intet i Beien ; kun
er der ingen Tid at tabe; thi, vi tabe Alling ved at spilde Liden-

W achtel. Beed Pigen din« Planer?
Zetsi g. Jeg har i Dag kastet en lille Seddel ind ad Vinduet

til hende, hvori jeg ,»o hende de fornødne underretninger. S, du
skulde seet, hvor den Lngel brast i Eraad, da hun saae mig.

Wachtel. Saa Engle ogsaa kunne faeld« Taarcr. Jeg
troede, al det i alt Fald var blot over forhærdede Syndere, soni
»endte om paa ret Bei. Dog, det er fandt! Du er jo ogsaa blandt
deres Tal- Ikke sandt, lille Broder?

Zeisig. Ligesom Du. Ikke sandt, lille Brodér?
Wachtel- Ru, Epog til Side! Det lader i Let mindste til,

at vi cre begge paa godt Gled. Hendes Laarer skulle snart vorde
torrede- For det fsrste er det nødvendigt, at vi faae hendes Svar
«! vide.

Zeisig. Rigtigt!
Wachtel. Vi maa derfor rekognoscere; og det forstemer jeg

,kkc daarilgt. Hr. Schwalte har jeg den LEre, at tiende saa
en lille Smule- Friskt hen til Vinduer! Pigerne have Katteyine;
»c ire Ypperligt i Werkes og kiende sica/ sagdanne Fugle, som
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Elskere. Hun har vist allerede udtænkt en eller anden List. (De
gaae hen til Binduet, inden for hvilket der er LYS.)

Zeisig. Der sidder min Rosei — Jeg troer, hun strikker.

Wachtel. For Fanden! Det er en vakker Glut!

Zeisig. Hr. Tobias Schwalbe vender oS Ryggen.

Wachtel- Gud vaere lovet! saa er han blind, hvad os an-

gaaer.

Zeisig. Nu saae hun herud. — Det lod til, at hun blev

forskrækket.
Wachtel. Det siger Intet. Caaledes lade Le Alle-

Zeisig. Hungiikker ad mig.

Wachtel. Desto bedre; hun har altsa« kiendt dig.

Zeisig. Det'var dog nok bedst, at vi skiulede os.

Wachtel. Er Lu sra Forstanden? Det har jo en god Gang.

Zeisig. Jeg ni«rket, at mig fattes Avelscn.
Wachtel. Lad min øvelse vcvre din BeNcdcr. B«r bar«

stille. Vin Pige gior saadan en forbistret polisk Mine. Aha! Jeg
glatter allerede hvad, hu« vil.

Z e i s ig. Sg det er ?

Wachtel. Lee, hvor hun karesserer den Gamle.

Zeisig. Karesserer ham? For Satan!

Wachtel. Bliver duskinsvg? Troe mig, hun vced nok hvad>

hun givr- O, han bliver herligt tagen ved Naesen!
Zeisig. Ved N« se n? Han vender io Ryggen til hende-
Wachtel. Men, seer du La ikke, at der paa denne Ryg

hunger en Pidsk, og at hun binder en Seddel fast ved den 2

Zeisig. En Seddel?

Wachtel. Lasa! En Seddel, som hun forsi holdt hen mo»

Vinduet, for at »i skulde see den! O, Qvinder! Qvinder! Del er

tog sandt, at Edert List gaaer over Fandens List.
Zeisig. Hun vinker ad os.
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Wachtel. Godt! Nu skulle vi faae noget at lee ad. (Dan-
ker paa Schwalbes Dsr.) Hr. Schwalbe! Hillader D«
det? Eet Ord!

Zeisig. Hvad tager du dig fore?

Wachtel. Lad kan mig raade! Komedien cr begyndt; nn

raskt videre-

F e m c e Optrin.

D« Forrige- Schwalbe (med et Brev i Pidffeu,
kommer ud af Huset-)

Wachtel (sagte.) Pas nu paa, at giyre dit Snit.

Schwalbe. Hvad er til Deres Tjeneste, mine Herrer?
Z ei sig (klapper ham paa Skuldcret, og loSuer i der samme

Brevet af Pidsten.) Tag ilte ilde op, at vi gjorde Dem Ulejlighed.
Schwalbe- Aldeles ikke! Aldeles ikke!

Wachtel. Jeg maa sige Dern, vi have her faaet et Drev,

som uden Tvivl er fra en kier Haand og meget vigtigt. Bi logere i

den anden Ende af Staden; og, da det uheldigviis just i Aften er

MagistratSmaaneskin, saa at man staaer i Fare for, at brcekke

HalS og Been paa dcilne ypperlige Brolcegning, der vist ikke er

repareret i de sidste Par Kongers Tid, vilde vi ulejlige den gode

Hr. Schwalbe, som har Ord for, at vevre en tienstagtig Mand,
(stikker ham Penge i Haanden) »led, at laane »S fla Lygte et Kjie-
blik, medens vi Her livse Brevet.

Schwalbe- Ih, med den største FornSielse afBerden. Det

»ar jo en Skam andet, end «t tiene saadanne artige unge Menne-

sker. (Eaaer ind i Huset-)
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Wacht el. Hvad synes feig , Broder? Forstader jeg mine
Ting? Det fsrste Puds tyktes; vi have Brevet.

Zeisig. Bliv du bare ikke gal! Ganer ikke Alt efter Anskr?
— Nu have vi Ham saa godt i Fanden, at jeg nok tor verLde paa,

Kan ikke sa« let skal slippe ud iglen. TYS! Der have vi vor Mand-

Schwalbe (fra sit HuuS med en tarndt Lygte.) Seer., her
er jeg , mine Herreri

Wachtel. Sg Her ere vi, urin Herre! Lader »S nu komme

til, at t«fe.
Zeisig (sagte til Schwalbe.) Men, for Himlens Skyld!
Wachtel. Hvad ganer der af dig? Hr. Schwalbe har far

v«ret min Fortrolige, og skal vgsaa vcvre det i Aften.
Schwalbe. Veer De kun ganske rolig. Vi to (peger

paa Wachtel) have fsr havt med hverandre at bestille.
Wachtol. Rigtigt; og derfor Holder De ogsaa smukt Ly-,

set for oL i Asten. (Larser hsit, medens Schwalbe lyser ham.)
"Min Carl! Jeg er beredt paa Alt; og anranbcr Himlen om

st staae dig bl."

Zeisig. S, in Engel!
Wachtel- Stille! stille! Hor videre. (Lroser). "MinFor-

mynder, den gamle h«ffelige Mand" —

Schwalbe- Aha! jeg begriber det. Han er > Vejen.
Wachtel. Forbandet; og Sagen er, at faae ham «f

Weien. (Levser.) "Eler sig vel al optænkelig umage for, at for-
maae mig til, at givt« mig med ham-"

Schwalbe. Hvilken gammel Nar.'

Wachtel. Ja, ikke sandt? (L«ser.) "Men, fbr skal jeg
Wringe i Soen."

Äadevkogteren. A s
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Z eisig. Det var Synd for Let tille Nver! Ikke sandt Hr-
Tchwalbe ?

Schwalb«. DsdeligSYnd!
Wachtel. (Larser.) "Kierlighcd Har givet mig Mod. Jeg

solger med dig Karl, og er evig Din!" Naa, hvad synes Dem
om alt dette. Hr. Schwalbe?

Schwalbe. Ih nu, hvad synes mig vel? Mig synes, at
der ikke kan v«re nogen stør« Fornoielse, end at tage saadan
en gammel fvrliebt Gi«k ved Sicesen.

Zeisig. (Kniber ham i det ene £}«.) Eller ved Aret.
(Leer.) Hvad?

Schwalbe. (Tager sig til Året.) Som De befaler; —

Men, det maa da vgsaa vaere en dum Dicvvcl, at han, naar

han vced, Assen er fvrliebt i en Anden, ikke passer bedre
paa.

Zeisig. Ja, dum er han, som et §«e! (staaer ham paa
Skulde ret.)

Wachtel. For Resten passer han godt »ok paa.
Schwalbe. Desto større Fvrnsielse er Let, at narre

ham. Lg, som sagt, kan jeg v«re de gode Herre til Tie»
neste —

Zeisig. Et Ord, et Lrd? (byder ham sin Haan».)
Schwalbe- En Mand, en Mand! (skaaer i.)

Wachtel. Bravo. Makker! (skaaer over.) Men, fsrst
og fremmest maa du skrive hende et Par Lrd til Svar. See,
»er er Papir og Blyant. Maafkee Hr. Schwalbe laaner dig
sin Ryg til, at skriv« paa-

Schwalbe- Med stor Fornoielse. Jeg skal oven iKiSbet
»»Ide Lyset for Dem-
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Wachter. (Sagte til Zeisig). Tei støt han tø alligevel.

(Hsit.) Skriv nu da, at der var ingen Ting i Vejen, vg B>

skulde Have Alt paa rede Haand. Saa gaaer Brevet samme Bei,

tøm du stk headet.

Schwalbe. Ja, det er det hedste. Skynd Dem noget.

See, her er min Ryg til Dienest«. (Bukker sig, og helder Lyg-
ten bag ud i Leiret.)

Zeisig. Det er sandt, De er Tienstagtigheden selv.

Wachtel. (Skriver, som meldt.)

Schwalb«. Det er dog den største Glade i Verden, at

kunne v«re Godtfolk til Tieneste.

Zeisig. Jsoer flige Godtfolk, der »ide, at sktønne derpaa;

,g det maa De troe, ar vt gier«.

Schwalb«. S, det er jeg overbeviist om.

Wachtel- (Har imidlertid skreven, og bundet Seddelen tir

hant Pidsk; men holder et andet Stykke Papir i Haanden.) See

saa! Nu var« vi da s«rdige dermed.

Zeisig. Hor! nu har je, ogsaa et Ord at tale med Dem

i Fortrolighed, min gode tienstagtige Mand.

Schwalbe. O, alt for hoflig!

Zeisig. Den ene Hoflighed er jo den anden »oerd. Seer

De, derovre (peger paa et andet H»uS ligeoverfor) boer en »ak-

ker ung Pig-, hvis FodselSdag det er i Morgen. Nu gad ie,

gier»« saa net praktisere en Urtepotte med Nlonister i yp uden

for hendes Vindue, «aar De, min rare , foielige Mand, vil-

de tjene mig i, at laane mig Deres Stige. Deres Umage skal
jeg nok forskylde Deni for.

Schwalb«. Det kan tø, tø gierne; naar De bar- ikke

kryber ind ad Vinduet-
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Wachte!. Bevares vel! Hvorledes kon; Har fas al
iz>e«?

SchwLlhe. Ja, det er da endelige» ozsaa sandt. Naa,
saa vil jeg der Hente min Stige.

Zejsi«. Og jeg, urtepotten. Er det eller? ikke et godt
Z'ndsald?

Schwalle. Npxerligt! som alt Hvad, le gede Herrer
ser-tage dem.

Zeisig. (Sagte til Wachtel). Er S revet hessrget?
Wachtel. (Ligesaa eil Zeisig). Det er paa sit Sted.
Zeisig. (Til Schwalbe), Altsaa, til vi sees igien! Bi

sir!", aldeles ras Dem.

Schwalbe. Det kunne de pgfaz. Alse Ting skulle gaae
ledt, tgaaer ind > sit HuuSH

S / e t t e -O p t c i tt.

Wachtel sg Zeifig.
Wachtel. Zortrarffcligt, min Brodér! Han laber lige j

Trolden, inden i Aften er Pigen din, og jeg beder mig herved
selv til Bryllup og til dit forste Bar«; Daab.

Zeisig, Det er et Srd. —S, min Ben! hvorledes skal
jeg tilsinde takke dkg? Min Elaed« er uden Erevndscr. Du har
gjort to Mennesker lykkelige.

Wachtel. Det lo»ner vel ogsaa Umagen, sknlde jeg troe.
Kom nu hen med i den hvide Svane; faa skal jeg mcd faa
Lrd aabenbare dig hele Planen. Midicrtid spcvndcr Gamdskar,
len min Svigerfaders rafte Skimmel for, og, med Glutten lAr-
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men, »g Himlen i Hjertet, Mae« det, saa hurtigt, som med

en Draisine hen til mi» Ben Pranken, her i N«rheden. Han
gisr i Hu og Hast en allerkiereste Brudevielse, og inden eet Aar

sidder ru i Bedstefader-stolen og viigger en, eller h»it tv smaa

Skrighalse; thi, flere end to, er det nok ikke vaerdt, i disse

knappe Tider, i Let mindste, at begynde med.

Zeisig. Gud henne Lig, dn Galfrando! Jeg bar intet

andet, at byde dig, end et rort HsterteS varmeste Tak. Men,

bier vis xaa, at hvad, du nu gi»r for mig, skak jeg aldrig
glemme dig.

Wachtel. (Holder .Haanden for hans Mund.) Som om

Lu ikke vilde have giort, det samme for mig.
Z erst g. Sikkert! — Men , jeg kan neppe styre min Llx-

is. Rose bliver fri! Rose bliver Min!

Wachtel. Ret saa! Spiloppet skal lykkes, eller jeg vil selr
diere Gadevcegter.

Zeisig. Lader oS skynde oL. Alk staaer paa Spil.
Wachtel. Men, husk paa, ak Amor blander Kortenes

Du har hendes Hierte, og Hiertet er » tour, (L>e gaae.)

Syvende Optrin-

Schwalbe (kommer i fuld Vagtenmiform ud af

Huset og lukker Deren i Laas efter sig-)
Det vil blive evige L»jer; og, en god Drikkeskilling kan jeg

da ogsaa gjore Regning xaa. For den kiyber jeg noget KnaSle-

r-e, og bringer Hiem til mit Puttclaar. Jomfruen deroppe vil

nok falde i Forundring. Jeg har allerede Stigen paa rede Haand
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De unge Mennesker maa man altid see, at opmuntr«, saa vidt

det kan bestaae med Ens Embedspligt og en recn Samvittighed.

(Klokken slager ti.) Nu slaacr Klokken; saa faaer jeg at rogt«

mit Kald. Det skal snart v«r« giort. Jeg skal ret synge kier-

ligt cg tfmi til mit Horn: og Verset skal jeg selv kalfatre en

lille. Smule. Der er ingen, uden min Snut, der horer det,

for s-n hele Bye sover allerede paa sit gronne Or«. Derfor faaer

je« kanske« en lille Smask af hende, naar jeg i Morgen tidlig
kommer hiem.

(Han tnder )

Hov B«gter; vor Klokke er slagen ti.

Hvis I vil Tiden vide,

Huusbonde, Pige og Dreng,

da er det paa de Tide,

man fojer sig til Seng.

(Tuder atter.)

Pige i det stille Kammer;
hor min dybe RevcrentS.

Herren vogte dig for Jamnisr,

og for Krig »g Pesti tcntS.

Lad dig ej af Synden, daare;

sligt tilsidst kun volder Taare.

(Hstn gaaer tudeside bort, og uran horer ham stedse l«nger

og leonger Sort«.)
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A a t t e n d e Optrin.

Wachtel og Zeisig (den sidste med en Urtepotte,
hvori udsprungne Blomster.)

Wachtel, Horer Du, Sroderlille! Hr. Schwalbe br»«

ler? Ha» broler dig Lykken til, i det han vender dig Ruggen. Bog-

nen er flordig; og Tingen maa og skal sp«nd« godt af. Gior

bare ingen dumme Streger.

Zeisig. B«r ikke bange. Bel siger min Samvittighed mig,

at det ikke er saa aldeles Ret.

Wachtel. D-n tlret kysser hun bort. Hvo vilde vel un-

der slige Omst-ondighed-r tage Nogenting i Detconkning.

Zeisig. Jeg seer nok, at der ikke er andet for, og derfor

finder jeg mig ogsaa deri.

Wachtel. Du er saam«nd dog et foieligt Gemyt. — Men,

der have vi Hr. Schwalbe.
Zeisig. Saa lad mig komme i Kast med ham. Jeg vil ret

s»tte et foriiebt Gesicht op. Bare jeg kan holde mig for- at

le«.

4,- H »oU» -- i

N ien dr Op tritt.

D e F or ri »»« Schwalbe.

Schwalbe. (Efterat have tudet vg rgabt endnu engang pa»

Hi»tnet.) Saa! Nu er det dg »perstaaet. Jeg h«r ret giort
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Umage i Asken; ogRo s o vil vist vgsaa sige, at leg Har siungeu
si men altergal. See; Ler har jeg is mine to Springfyre- Ih
see! A lierede Ler?

Wachtel. Bi lade aldrig vente paa os. Her ere Blomster-
ne. l r« ee ikt« Ej^mie ?

Schwalbe, ü, allerkiereste! — Nan, det vil blive en
tilcrdc! (Smaaleer.) Ja, ja ! Jomfruen vil nok ogsaa v«re tak-
Nemmelig derfor.

Wachtel. Troer haer dct?
Schwalbe. Det forstaaer sig! Saadanne vakkre unge

Herrer — og Pigerne have fine Nasser — hun vil nok lugte, hver-
Blomsterne skrive fig fra-

Wachtel. Men, Hvad mon hendes kiere Papa vil sige der-
til, naar han nu > Morgen seer Blomsterne uden for Kitt-
»net?

Schwalbe. S, hvo bryder stg om den gamle Knurrepotke?
Ham flotter man Blaar i Linene.

Zeisig. Set maatte da vcere en dygtig stcr Tot.
Schwalbe. Jo storre, jo bedre!

Wachtel. Men, fcet nu, at Han var denne NTsel af en
Kader; hvad vilde han saa fige?

S chwalb e. Det forstaaer sig,at jeg vilde esrgremiz ; men,
Hva» tilgiver man ikke slige snuikke Folk, som dem, mine
Herrer?

Wachtel. Q, min rare Ben! Han letter «n Steen af mit
Hjerte; og »i hore ham med stor Gliede tale saaledcS. — Nu,
rask Haand paa Beerkct! — Men, tys! Der er jo Lys endnu i
Hendes Faders Boerelse, der er oed Siden af hendes. Mrerkede
Han Uraad, kunde det see galt ud.

Schwalbe. B«rer de kun ubekymrede. Det svage Skin
«r nok ikke as andet, end af hani Natlampe,
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Wachtel. MidlertiL er Let dog bedst, at boere forsigtig.
Hent Du ku» Stizen; den s«tte vi op til Brondtaget, og
derfra kan man see ind i Stuen, om Papa endnu skulde vevre

oppe.

Schwalbe. Det ganer an. Deere ret nogle store Skiel-
»ner, mine Herrer! og det er vist ikke forste Gang, at de ere

xaa saadan Galej. Stigen staaer strax inden for Dorcn.

Wachtel. (Til Zeisig). Beed du hvad, min Broder.' Jeg
troer rigtigt, at det var bedre, du holdt Lig skiult, indtil det
giordcS fornodent, og saa kom dn forst frem med din Urtepotte.
Eaae midlertid ind i Schwalbes Forstue. Den megen Snakken
her uden for kunde let vcekke Nogen. Gaaer altmg godt, kommer
du nok, naar jeg giver dig et Tegn.

Schwalbe. Ind i min Forstue? — Jeg maa tilstaae, at

jeg ikke er meget for, at lade min Eadedor staaer gaben. Der
kan saa let nogen snige sig ind —

Zeisig. Eller u d.

Schwalbe. Nej, det har da ingen Nod.

Wachtel. Hverken ind eher ud saa!«ugc, vi stage her.
Lad mig nu see, Hr. Schwalbe, ar Te er en smuk Mand,
og fojcr os denne Gang. (Giver ham Penge.) Ikke sandt? Mig
siger De ikke Nes!

Wachtel. Ak, De er jo selv saadan en smuk, over-

maade smuk Mand- (Seer xaa Pengene). To Daler? )hoit).
Lad gaae da! Etaae nu La her bah bed Loren. (Gaaer med

Zeisig ind i Huset.)



L i e n d e Optrin.

Wachtel- (Siden) Schwalbe (med Stigen)^

Wachtel. De Loier cre mange Penge v«rd. Min Sviger-

fader leer sig ihjel, naar jeg fortcellcr ham dette. Han har sel»
veeret en lystig gastier i sine unge Dage.

Schwalbe. Her er Stigen.
Wachtel. Det var herligt. See, paa hele Torvet er der

ikke en Muns, som rerer sig. Nu, Ämor, staae du os bi!

Altsaa, vil han sortiene sig et Par Daler, saa asto Marsch! op

paa Brenden. Han har Log Mod?

Schwalbe. Det har jeg i Krigen givet Prsver paa.

Wachtel. Eaa herop da, og see nsie til. Jeg skal
Holde paa Stigen. War jeg ikke saa Hovedsvimmel, skulde jeg
selv krybe Lerop.

Schwalbe. I Herrens Navn da! (kryber op ad Stige»
»g soetter sig paa Taget.) Her er jeg dg. Men, lernge kan jeg
kke holde det ud her.

Wachtel- (Klapper i Hamderne).
Schwalbe. Hvad skal det betyde?

-Wachtel. Jeg fryser saa fordomt om Fingrene.
Schwalbe- En Forelsket maa ikke vcvrc saa forfrossen.

Nier bare stille!
Wachtel. Nu, bedste Tobias! Kast nu Klittene hen til

min Piges Kammer. Hvad seer du?
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Ellevte Optrin.

De Forlige. Zeisig og Rose (ud fra

Huser.)

Zeisig. (Sagte.) Kom, Bedste!

Rose. (Sagte). O Guy! L-d det lykkes!

Zeisig. (Sagte.) Det'Har ingen R»d. Troe ku» mlz.

Kierlighed forlader os ikke.

Schwalbe. Papaen synger nok sin Aftenpsalme; han s«t-

ter saadant et Faaregesicht op.

Wachtel. (Hsit.) Ja saa! (Sagte.) Himlen vcrre med

Eder! (Hdit.) Den Karl er da ogsaa et Faar baade ved Nat cg

»ed Dag. (Sagte). Nede »ed Porten holder min Vogn, jeg ja-

ger siden bag ester paa min Skimmel. -

Zeisig- (Sagte.) Gud ldnne Dig!

Rose, (ligesaa) Ja, Gud lsnne Dem, «dle ung«

Mand!
Wachtel. Lm det en anden Gang. Ru bare assted. Saa-

Lan Leilighed kommer ikke hver Dag. Le» vel!

Siose og Zeisig. (Sagte.) Leo »el!

Wachtel. (Sagte.) Til »i seer igien!

Rose og Zeisig (gaae.)

Wachtel. (Hoit.) Seer du endnu ikke noget til minPigs?

(Sagte.) Gud v«re lovet. at de ere borte!

Schwalbe. Hun sidder ved Bordet med Haanden under

Kinden, og taenker vift nok paa-viff« Folk,
Wachtel. Men Tvivl.
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Schwalbe, æi faae dog, at bie, indtil Hendes Papa er
gaaen i Seng.

Wachtel. Hvad, bryde vi os om saadan en gammel Nar.
(Tager Stigen bort.)

Schwalbe. Men, for Fanden! hvad skal det betyde? Jeg
maa jo dog forft ned.

Wachtel. I Nat ikke, min gode Wen! JWorgen maaskcc»
Fald bare ikke i Sovn deroppe.

Schwalbe. Men Menneske! Er De fra Forstanden?
Wachtel. Jeg ikke; men du torde maaskcc staae Fare for,

at miste den Smule, du har, naar jeg fortceller, at Lin lille
Rose er leben fin Bei, og sidder allerede xaa en Wogn med
fire rask« Heste for og ved sin Elsker» Side.

Schwalbe. Nei, Fanden Heller?
Wachtel. Na», naa! Ikke hidsig, lille Ben!
Schwalbe. Hid med Stigen! Jeg vil scette ester dem.
Wachtel. For det forste bliver min Herre hvor han er,

«g jeg vil o nst« ham god Fortielse. (Iler bart )

Tolvte -Optrin.

Schwalbe (ene oppe paa Dronden, siden Nabo«
erne og Gjenbsern« samt Borge mest,,
ren i Vinbuerne.)

Schwalbe. Jeg er forraadt! Ja, jeg er om en Halr!
jcg «»le, elendige Eadevcrgter! Bil der da ingen forbar«
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«e sig «ver mig, ,g Hjelpe mi» uetz af deite forbandede Ta«'?

Aeg er frordig, at gaae af mit gode Stind. Springe ned, t^v

jeg ikke; det er fan HSit, og jeg Har aldrig i mine Dagelcort,

«t springe. Der er ikke et Halmstraa dernede- Nej! Jeg var

i Stand til, at brcokke Halsen.— I», det er net! Tesen l»beu

Kanden i Bold med fin Springfyr, medens jeg sidder, ligesom eb

Træbillede oven paa Drpndtaget! Og, nu skaaer Klokken strax

alleve- Hvad skal jeg saa gisre? Raaber jeg ikke; mister jeg

Embedet; eg tuder jeg Naboer og Ejenboer til Hjelp, mister

jeg det ogsaa. — Er der da slet Ingen, som »il hielpe mig!

Skal jeg sidde her og kukkelure, indtil den lyse Dag, og lad»

Drengene, Naär de gaa« i Skole, pege Fingre ad mig? — Om

jeg ogsaa gav mig til, at inde, faa ligger Hver Kioeft nu i sin

ssrste Ssvn, Alligevel; jeg vil tud«, saa at Skorstenene skulle

dandse ned; og at hele Byen troer, den hderstc Dag er for

Haanden. (Begynder at tude af alle LivetL Krcofter.)

Forrste Na » oe. Hvorfor tuder han, T o b i a S?

Anden Naboe, Hvad er der paa Faerde?

Tobias. Mi» Kose — (bliver ved at tnd»)

gttUt Ejenboe. Hans Rose?
Tobias. Er sioien bort?

Anden Gien bo e. Med Vildgjevssene?
Tobias. Nej! En Gaas var han, min Ejel! ikke,

Hun flsj afsted med: «Nisde Veen havde han Heller ikke. Men,

»ild var han, som Satan!

Nhefogden. Hvorfor forstyrrer ma« Lt«dk»s Khesored
Hems shde S»vn?



robias. O, kier« Hr. Dyefoget! Her ßdder Stadens
BSSgter i en smuk Maade.

ByefogLeu. Hvad Pokker vilde han oppe pa» BrsndtO-
zct? Saa hsst gaaer Hans Post so ikke.

Tobias. Det, er Ulykkens Medens seg var i Hr-jde«,
snige de Andre sig bort paa Jorden.

By «fogden. Og han kommer nok snart i Hustet undek

Zordcn. Nu kan Han blive siddende der til i Morgen, saa skal sex
besørg« Ham Logis i Raadstuekieldercn, Midlertid kan mi»

EaardSkarl vevre- Vlvgtcr i Nat. (Til Borgernes Gaaer nr,

kun roligen i Seng. Jeg skal skaffe en anden VKgter for i Nar

(Lukker stt Biuduc)
Sorgerne. (Spottende.) God Nat,' lille TvbiaS i dki

H»je!
Schchalbe. Gid seg kunde rive Hul i Taget, og fprinK

Ned i B'rxnden! Ä'i jeg ürme , elendig« Gadevkorter!
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